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ÖZET 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 

KERKÜK TÜRKMEN ŞAİRİ HASAN KEVSER’İN HAYATI VE GÜNEŞ 

KUŞLARI ŞİİR KİTABININ İNCELEMESİ 

Fatımah Najat ABDULMAGED 

Tez Danışmanı: Prof. Dr. Sedat ADIGÜZEL 

2019, 262 Sayfa 

Jüri: Prof. Dr. Sedat ADIGÜZEL 

Jüri: Dr. Öğr. Üyesi Sinan DİNÇ 

Jüri: Dr. Öğr. Üyesi Caner SOLAK 

Türkmen şair Hasan Kevser, Irak Türkmen edebiyatında vatansever kimliği ile 

tanınan önemli bir şairdir. Hayatı boyunca Türkmen davası için mücadele veren 

isimlerden biri olmuştur. 

Hasan Kevser, edebiyata önemli eserler kazandırmış, şiirleri ile Irak 

Türkmenlerinin millî mücadele ruhunu ayakta tutmaya gayret göstermiş, şiirlerinde 

Türkmen milletinin acılarını ve çektiği zulümleri dile getirmiştir.  

Hasan Kevser, 1942 yılında Kerkük’ün Tisin semtinde dünya’ya gelmiş, Kerkük 

Öğretmen Okulu’nu başarıyla tamamlayarak öğretmen olmuştur. Irak Türkmen 

Edebiyatının önemli bir temsilcisi olan şair, Türkmen eğitimi adına yapılan mücadelelere 

hem öğretmen hem de şair olarak destek vermiştir.  

Bu çalışma Türkmen şair Hasan Kevser’in hayatı ve eserleri hakkında bilgiler 

vermektedir. 

Anahtar Kelimeler: Irak, Kerkük, Şiir, Türkmen, Hoyrat, Hasan Kevser.  
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ABSTRACT 

MASTER THESIS 

LIFE OF KIRKUK TURKMEN POET HASAN KEVSER AND EXAMINATION 

OF HiS POETRY BOOK TITLED 

GUNES KUSLARI (SUN BIRDS) 

Fatimah Najat ADULMAGED 

Thesis Supervisor: Prof. Dr. Sedat ADIGÜZEL 

2019, 262 Pages 

Jury: Prof. Dr. Sedat ADIGÜZEL 

Jury: Dr. Öğr. Üyesi Sinan DİNÇ 

Jury: Dr. Öğr. Üyesi Caner SOLAK 

Turkmen poet Hasan Kevser is an important poet in lraqi Turkmen literature known 

for his nationalist identity. Throughout his life, he has been one of the fighters for the 

Turkmen cause. 

Hasan Kevser gave important works to our literature and kept the spirit of national 

struggle of Turkmens alive with his poems. in his poems, he expressed the suffering of 

the Turmen nation. in this st udy, information about the life and works of Turkmen poet. 

 Hasan Kevser is given. in the introdu ction chapter, the history of Turkmen 

literature and the Turkmen poet ry which is prominent in Turkmen literature are 

mentioned. in the first section, the life of Hasan Kevser has been mention ed; in the second 

section, the literary personality and poems of Hasan Kevser have been examined from 

various perspectives; in the third section, the translation of the work titled  "Gunes Kusları 

(Sun Birds) by Hasan Kevser from Turmen langauge into Turkish has been exam ined. in 

the annexes section, a dictionary consisting of Turkmen words used in the works of Hasan 

Kevser, the original text of the "Güneşin Kuşları (Sun Birds)" been given poetry book 

and photographs of Hasan Kevser have Hasa n Kevser was bom in 1942 in Tisin district 

of Kirkuk. He successfully completed the Kirkuk Teacher Training School and became a 

teacher.  

The poet who is an important represe nt at ive of the lraqi Turkmen literature 

supported the struggles in the name of Turkmen education both asa 

teacher and asa poet. 

Keywords: lraq, Kerkuk, Poetry, Turkmen, Peasant, Hasan Kevser. 
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ÖN SÖZ 

Irak Türklerinin bu coğrafyaya yerleşmeleri 670’li yıllardan itibaren olmuştur. Orta 

Asya bozkırlarından kafileler halinde gelerek yerleşen Kerkük Kerkük Türkmenlerii, 

Türklerin Oğuz boyundandır. Kerkük Türkmenleri, bu bölgeye dillerini, edebiyatlarını ve 

kültürlerini de getirerek bu bölgeleri kadim Türk yurtları haline getirmişlerdir.  

Bu bölgede devlet ve beylikler kuran Kerkük Türkmenleri, Türkmen Edebiyatı 

içinde çok sayıda şair ve yazar yetiştirmiştir. Başta Nesîmi, Fuzûlî ve Bağdatlı Rûhi gibi 

pek çok önemli şair yetiştiren Kerkük Türkmenleri, Osmanlı Devleti’nin yıkılmasından 

sonra kurulan Irak Devleti’nin uzun yıllar baskılarına maruz kalsa da edebiyat ve sanat 

alanında yetiştirdiği sanatçılar sayesinde mücadelelerine devam etmiş ve varlıklarını 

korumayı başarmışlardır. 

Çağdaş Türkmen edebiyatında en çok kullanılan türün şiir olduğunu görülmektedir. 

Türklerin sözlü geleneğe yatkın oluşları ile baskıcı dönemlerde toplumu birleştirme 

açısından diğer türlere göre daha çok ön plana çıkarak gelişen şiir, gelişimini hızla devam 

ettirmiştir. Türkmen milleti için şiir, çektikleri ıstırapları ifade edebilme açısından çok 

önemli bir yere sahiptir. Kerkük Türkmeni şairleri de bu duyguların canlı tutmayı 

sağlayan en önemli kişilerdir. İlk dönem şairleri daha çok aruz ölçüsünü kullanırken son 

dönem şairlerinin çoğu, hece ölçüsünü başarılı bir şekilde şiirlerine uygulamışlardır. 

Zengin bir bilgi birikimi ve tarihsel bir kültüre sahip olan Türkmen Edebiyatının 

son dönem önemli şairlerinden biri de Hasan Kevser’dir. Hasan Kevser, millî duyularıyla 

ön plana çıkarak Türk edebiyatını ve Türkçenin ifade gücünü şiirlerinde güzel bir şekilde 

kullanan önemli bir şairdir. Kerkük Türkmenlerinin yıllarca çektikleri ve çekmeye devam 

ettikleri zulümleri şiirlerinde ele alarak Kerkük Türkmenlerinin duygularına tercüman 

olmuştur. Hasan Kevser, şiirlerini hem hece hem de aruz vezni ile kaleme almış bir 

sanatçıdır. 

Bu çalışma millî şairlerden olan Hasan Kevser’in hayatı ve eserleri hakkında 

bilgiler vermektedir. Giriş bölümünde Türkmen tarihi ve Türkmen edebiyatı hakkında 

genel bilgiler verilmiştir. Birinci bölümde Hasan Kevser’in hayatı, ikinci bölümde edebî 

şahsiyeti ve şiirlerinin birçok yönden incelenişi, üçüncü bölümde Hasan Kevser’in 

“Güneş Kuşları” adlı eserinin Kerkük Türkmencesinden Türkiye Türkçesine aktarımı yer 

almaktadır.  
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Tez çalışmasında istifade edilen kaynaklar “Kaynakça” başlığı altında verilmiştir. 

Şiirlerde geçen ve anlamı bilinmeyen kelimelerden oluşan bir “sözlük” yer almaktadır. 

Ekler bölümünde ise Hasan Kevser’in “Güneşin Kuşları” şiir kitabının orijinal metni ve 

Hasan Kevser’in fotoğraflarına yer verilmiştir.  

Türkmen şair Hasan Kevser’in hayatını konu edinen bu tezi hazırlarken 

çalışmalarımda desteğini esirgemeyen tez danışmanım Atatürk Üniversitesi Edebiyat 

Fakültesi Çağdaş Türk Lehçeleri ve Edebiyatları Bölüm Başkanı Prof. Dr. Sedat 

Adıgüzel’e, çalışmam boyunca bilgileri ile beni aydınlatan eğitimci Ahmet Yanar’a, 

Kerkük Edebiyatçılar Birliği Başkanı Aydın Kerkük’e, Türkmen Kültür Merkez Müdürü 

Dr. Mustafa Ziya’ya, Kerküklü araştırmacı yazar Suphi Saatçı’ye, kaynaklara ulaşmama 

yardımcı olan Hasan Kevser’in oğlu öğretmen Yaşar Kevser’e sonsuz teşekkürlerimi 

sunarım. 
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GİRİŞ 

I. IRAK TÜRKMEN TARİHİNE GENEL BİR BAKIŞ 

Birinci Dünya Savaşı’nın ardından Osmanlı Devleti’nin yıkılması ile birlikte Türk 

ordusu, Irak coğrafyasından çekilmiş, milyonlarca Türkmen kaderine terk edilmiştir. Irak 

Devleti’ni yüzyıla yakın süredir idare edenler, Kerkük Türkmenlerini baskı altına alarak 

çeşitli soykırımlara maruz bırakmışlardır. Bu dönemde Irak Kerkük Türkmenleri ile ilgili 

bilgilerin ve Irak Kerkük Türkmenlerinin tarihi ile ilgili çalışmaların yetersiz olduğunu 

görülmektedir. 

1918’den Amerika’nın Irak’ı işgal ettiği 2003 yılına kadar bu alanda çalışma yapan 

birkaç ilim adamının çalışmaları dışında başka akademik çalışmalarının olmadığı tespit 

edilmiştir. “Bu dönem içerisinde Irak Türkmen tarihi ile ilgili olarak Türkiye’de Prof. Dr. 

Zeki Velidi Togan ve Prof. Dr. Faruk Sümer’in çalışmalarını; Irak’ta da Şakir Sabır Zabit, 

Erşet Hürmüzlü, Nefi Demirci, Abdüllatif Benderoğlu, Fazıl Demirci ve Enver Yakubi 

gibi Türkmen yazarların çalışmalarını görüyoruz.” (Küzeci,2007:11)  

2003 yılında Irak’ta baskıcı dikta yönetiminin yıkılmasıyla birlikte gelen 

demokratikleşme süreci dil, tarih ve kültürel alanlarda çalışmalara imkân tanımıştır. 

Kerkük Türkmenleri varlıklarını hissettirerek daha çok akademik çalışmalar yapmaya 

yönelmiştir. 

Irak’ta Kerkük Türkmenleri 3-4 milyon nüfusa sahip bir topluluktur. Irak 

Devleti’nin en kalabalık üç etnik ırkından birisidir. “Kerkük Türkmenleri, Arap ve 

Kürtlerden sonra Irak’ın üçüncü büyük etnik grubudur. Türkçe’nin bir şivesi olan 

Türkmence konuşurlar. Türkiye ile yakın bağları vardır ve genellikle Irak’ın orta ve kuzey 

kesimlerinde yaşarlar.” (El-Hasani, 1956: 26) 

“Irak coğrafyasında yaklaşık 1400 yıldır varlıklarını hissettiren Türklerin, Türk-

Oğuz boyundan olduğunu görüyoruz. İslamiyet’in kabulünden sonra Oğuz boyları 

‘Türkmen’ olarak anılmıştır. Kerkük Türkmenlerinin konuştukları dil Batı Türkçesidir. 

Bu dil, Azerbaycan, Türkmenistan, Suriye ve Doğu Anadolu’nun bazı yörelerinde 

konuşulan Türkçedir. Irak Kerkük Türkmenlerininin yazı dili İstanbul Türkçesidir.  
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Kerkük Türkmenleri, Miladi 674 yılından sonra akın akın bu coğrafyaya gelerek bu 

toprakları yurt edinmişler ve birçok devlet kurmuşlardır. Kerkük Türkmenlerinin 

Türkistan topraklarından bu göçleri yüzlerce yıl devam etmiştir. Küfe Valisi Haccac Bin 

Yusuf, Irak topraklarına gelerek Basra bölgesine yerleştirilen Kerkük Türkmenleriden bir 

ordu kurdurmuştur. 

Buharilerden başlayarak, Osmanlıların son günlerine kadar Türkler, Kerkük 

Türkmenleri değişik dönemlerde ve çeşitli şartlar altında varlıklarını devam 

ettirmişlerdir.” (Küzeci, 2006: 12) 

Abbasiler döneminde, ordunun Türklerden oluşturulduğunu tarihi kaynaklardan 

öğrenmekteyiz. “Emevilerin ve Abbasilerin, ordularında görev verdikleri Kerkük 

Türkmenleriden, çok faydalandıkları bilinmektedir. Özellikle Abbasi döneminde Kerkük 

Türkmenleri, önemli mevkiler işgal ederek iktidar dizginlerini ellerinde tutmuşlar, hatta 

çeşitli devlet ve beylikler kurmuşlardır.” (Bayat, 1975: 17, 78) 

Şah İsmail döneminde Azerbaycan bölgesinden getirilerek Basra bölgesine 

yerleştirilen Türkler, bugün bu bölgelerde varlıklarını devam ettirmektedirler. 

Selçuklular döneminde Irak’ın kuzey bölgelerine Türk boylarının yerleştirildiğini, 

askerî birlikler sevk ettiği görülmektedir. Osmanlılar döneminde Irak’ın tamamen Türk 

yurdu yapıldığını tarihi kayıtlarda belirtilmiştir. Osmanlılar, Anadolu’dan buraya 

Türkmen boylarını iskân ederek başta Musul, Kerkük, Erbil ve Bağdat bölgelerini iyice 

Türkleştirmiş ve Türk yurdu haline getirmiştir.  

Kerkük Türkmenleri, 674 yılından itibaren bu toprakları vatan edinmeye başlamış, 

Büyük Selçuklu Hakanı Tuğrul Bey adına 1055 yılında Bağdat’ta hutbe okunmasıyla 

başlayan Türkmen hâkimiyeti yaklaşık 900 yıl devam ettirmişlerdir. 

“Tarih içinde Kerkük Türkmenleri, bu coğrafyada devletler ve beylikler kurmuştur. 

Selçukların bir kolu olan Celayirliler Erbil’de, Atabeyler Musul’da, Kıpçakoğulları 

Kerkük’te beylikler kurmuşlardır. Kerkük Türkmenleri yine bu topraklarda Akkoyunlular 

ve Karakoyunlular adında Türk devletleri kurmuşlardır.” (Hürmüzlü, 2006: 13) 

İngilizler, 1918 yılında 400 yıllık Osmanlı varlığına son vererek Irak topraklarını 

işgal edip kendi güdümlerinde kurdurdukları devlet ile Irak’taki Türkmen varlığını 

tanımamışlardır.  
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1918’den itibaren Kerkük Türkmenleri, birçok soykırıma maruz kalmıştır. Kerkük 

Türkmenleri, 1918 yılından günümüze kadar 30’a yakın katliamla karşı karşıya gelmiştir. 

Bu katliamların beli başlıları, “1924 yılında İngilizlerin kontrolündeki Levi katliamı, 14 

Temmuz 1959 tarihindeki Kerkük katliamı, 28 Mart 1991 Kerkük’e bağlı Altunköprü ve 

Tazehurmatu kasabalarındaki Türkmen katliamı ve 23 Ocak 2013 Tuzhurmatu 

katliamıdır. 16 Ocak 1980 tarihinde Türkmen liderler Doç. Dr. Necdet Koçak, Albay 

Abdullah Abdurrahman, Dr. Rıza Demirci ve İş Adamı Adil Şerif’in katledilişleri Kerkük 

Türkmenlerideki mücadele azmini artırmıştır.” (Küzeci, 2017:57) Bu katliamlarda 

binlerce Türkmen işkencelere maruz bırakılmış ve katledilmiştir. Bu baskı ve zulümlerle 

Kerkük Türkmenleri yurtlarından göçe zorlanmış, arazileri ellerinden alınmaya 

çalışılmıştır.  

Her türlü baskı ve zulme direnen Kerkük Türkmenlerinin bugün Irak’ta dört 

milyonun üzerinde nüfusu vardır. Kültürel, siyasi ve sosyal haklarını almak için 

mücadelelerini devam etmekttirmektedirler. Irak’ta Telafer’den Mendeli’ye kadar olan 

bölge Türkmen yurdudur. Kerkük, Erbil, Musul, Telafer, Süleymaniye, Altunköprü, 

Tuzhurmatu gibi nice Türkmen kentleri buram buram Türklük kokmaktadır. Bugün 

Kerkük Türkmenlerinin yaşadıkları bölgeye “Türkmeneli” adı verilmiştir.  

II. IRAK TÜRKMEN EDEBİYATINA GENEL BİR BAKIŞ 

Irak Türkmen Edebiyatının tarihi gelişimi hakkında, edebiyat tarihimizde 

belirsizlikler olmasına rağmen Türk edebiyatından da ayrı tutulamayacağı bir gerçektir. 

İslami dönem Türk edebiyatının başlangıcı sayılan eserlerin ortak ürünler oluşu, Kerkük 

Türkmen edebiyatının, genel Türk edebiyatının güney kolu olduğunu söylenebilir. 

Bilinen eserlerden hareketle İslamiyet öncesi dönem ile İslami dönem Türk 

edebiyatı ürünlerinin esas alınması Irak Türkmen Edebiyatının Türk edebiyatından ayrı 

olmadığını göstermektedir. 

Miladi 674 yılından itibaren Orta Asya ve Azerbaycan’dan Irak’a kafileler halinde 

gelerek yerleşen Kerkük Türkmenleri, beraberlerinde dillerini, edebiyatlarını ve 

kültürlerini de getirmişlerdir. Kerkük Türkmenlerinin edebiyat ve dillerinin kökleri Orta 

Asya’ya ve Oğuz boylarına uzanmaktadır.  



4 
 

Edebiyat tarihi, Nesimi’nin yaşadığı döneme kadar (1370–1417), Irak’ta hiçbir 

Türkmen şair ve yazarının varlığından bahsetmez. Nesimi’nin eserleri, eserlerindeki 

yaratıcılığı ve kullandığı dildeki ustalığı incelendiğinde kendisinden önce de birçok 

Türkmen şair ve yazarın varlığına işaret etmektedir. Ancak bunların kimler olduğu ve 

edebiyatımızdaki yerleri konusunda akademik çalışmalar yapılarak gün yüzüne 

çıkarılamamıştır. 

11. yüzyılda Arapça ve Farsçaya hâkim olan dil bilginlerinden olan Kaşgarlı 

Mahmud, İslam öncesi Türk Edebiyatı, tarihi, coğrafyası, mitolojisi, gelenek ve 

görenekleriyle ilgili günümüze ışık tutan ve ilk Türkçe sözlük sayılan “Divân-ı Lûgat’it-

Türk” adlı ünlü eserini 1072-1073 yılları arasında Bağdat’ta yazarak Abbasi halifesine 

armağan etmiştir. “Kaşgarlı Mahmut’un Divan-u Lügat-ı Türk adlı kitabındaki birçok 

edebiyat ürünleri hariç ilk dönem edebiyatının ürünleri bize yetişmemiştir. Bize yetişen 

ise ancak Osmanlı devrine ait olan edebiyattan özellikle şiir türünden olan numunelerdir.” 

(Bayat, 1984: 80) 

 “Irak Türkmen Edebiyatının yazılı ilk ürünleri olarak Nesimi’nin şiirleri kabul 

edilmektedir. Türkmen edebiyatımızın zirve şairleri Nesimi ve Fuzûlî’nin şiir dili 

Türkçedir. Yine ilk ürünlerimizden sayılan Dede Korkut Hikâyelerinin de dili Türkmence 

idi.  Bu dilin Azerbaycan ve Doğu Anadolu’da konuşulan dilden hiçbir farkı yoktur.” 

(Küzeci, 2006: 15) 

Irak’ta Osmanlı hâkimiyeti ile Irak Türkmen Edebiyatı yazı diline Osmanlıca hâkim 

olmuştur. Ancak Türkmen halkı Kerkük Türkmencesini ve Azerbaycan Türkçesini esas 

alarak Halk edebiyatı çerçevesinde harmanlayarak eserler vermiştir. 

Safevi ve Osmanlı dönemlerinde Türk edebiyatının en güçlü şairlerinden olan 

Fuzûlî, bu bölgede yetişmiştir. Yaşadığı dönemin edebiyatına hâkim olan Fuzûlî, klasik 

şiirimizin bütün inceliklerine sahip büyük bir şairdir.  

“Fuzûlî’nin 1563 yılında yazdığı ‘Gülşen-i Şuarâ’ tezkiresi, lirik şairimiz olarak 

bilinen Ahdi’nin tezkiresi, Türkçe yazan Şemsî (Ahdi’nin babası) ve Rendî’nin şiirleri, 

üç dilde (Türkçe, Arapça ve Farsça) şiirler yazan Fazlî’nin (Fuzûlî’nin oğlu) şiirleri Irak 

Türkmen Edebiyatı tarihi için önemli belgelerdir. Fazlî, Irak Türkmen Edebiyatında ilk 

müstezat şiir yazan şair olarak bilinmektedir. 
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Ahdi, tezkiresinde Bağdat ve çevresinde yaşayan Türkmen şairlerinden bahseder. 

O dönemin şairlerinden Hazanî, ‘Esirî’ mahlasıyla yazdığı şiirlerle tanınmıştır. Zamirî 

adlı şair, ‘Leyla ve Mecnun’ efsanesi hakkında yazdığı destanla meşhur olmuştur. Bağdat 

ve çevresinde yetişen İlmî, Zaidî, Cevherî, Hakikî ve Hadîmî gibi Türkmen şairler, 

Fuzûlî’den etkilenerek onun izinde giden önemli şairlerimizdendir.” (Küzeci, 2006: 16) 

“16. yüzyılda, yazdığı ‘Terkîb-i Bend’ ile ünlenen Bağdatlı Ruhî klasik (divan) 

edebiyatımızın usta şairlerinden sayılır. Yine 16. yüzyılın sonlarında Bağdat’ta yaşayan 

Türkmen şair ve hattat Kavsî, Fuzûlî’den etkilenen önemli şairlerimiz arasındadır.” 

(Küzeci, 2007: 17)  

18. yüzyılda Kerkük’te yaşamış olan Nevres El–Kadim ile 19. yüzyılda Sâfi 

Abdullah, Türkmen Edebiyatının önemli şairleri olarak kabul edilmektedir. 

20. yüzyılın başlangıcında Osmanlının çekilmesi ve İngiliz işgaliyle birlikte Irak’ta 

Kerkük Türkmenleri birçok soykırımla baş başa kalmış, sürgünler yaşamışlardır. Irak 

Devleti’nin baskıcı rejimi karşısında şair ve yazarlar sembolik imgelerle eserlerini ortaya 

koymak zorunda kalmışlardır. Ayrıca vatanlarında baskı altında yaşayan ve dünyanın 

çeşitli yerlerine dağılmak zorunda kalan aydın insanlar, sürgünde edebiyat ve 

kültürlerinden vazgeçmemiş, adeta bir “Sürgün Edebiyatı” ortaya koyarak Türkmen 

halkını irşat etmeye çalışmışlardır.  

Kerkük Türkmenleri, 1990’lı yıllardaki Körfez krizinden ve 2003 yılındaki 

Amerika’nın işgalinden sonra birtakım haklar elde etmeye başlamışlardır. Bu çerçevede 

eğitim ve kültür alanında etkili çalışmalar yaptıkları, 300’ün üzerinde Türkmence eğitim 

veren Türkmen okullarının açıldığı, şair ve yazarların serbestçe yazmaya başladıkları, 

kültür ve sanat çalışmalarının hız kazandığı, Türkçe yayın yapan dergi ve gazeteler 

çıkarıldığını görülmektedir.   

20. yüzyılda Türkmen edebiyatı içerisinde Muhyettin Kabil, Mehri, Eset Naip, 

Hıdır Lütfü, Hicri Dede, Reşit Akif Hürmüzlü, Mehmet Sadık, Celal Rıza Efendi, 

Felekoğlu, Hasan Görem, Osman Mazlum, Ata Terzibaşı, Nazım Refik Koçak, Ali 

Marufoğlu, Mehmet İzzet Hattat, Abdullatif Benderoğlu, Salah Nevres, Nesrin Erbil, 

Hasan Kevser ve Ekrem Tuzlu gibi sanatçılar yetişmiştir. Bunların yanında daha nice şair 

ve yazar da eserleri ile Türkmen edebiyatına katkılar sunmaktadır. 
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Çağdaş Türkmen Edebiyatı içinde en çok şiir türünün geliştiği görülmektedir. 

Düzyazı (nesir) ile ilgili türler hep şiirin gölgesinde kalmıştır. Birkaç yazarın dışında 

roman, hikâye, tenkit, tiyatro gibi türlerde eser ortaya koyan sanatçılar kayda değer 

olmayacak kadar azdır. “Reşit Kâzım tarafından yazılıp, birkaç bölümü Kardeşlik 

dergisinde yayımlanan “Tanrı’nın Adaleti” (eğer roman sayılırsa) adlı roman hariç hiçbir 

yazar romanı denememiştir.” (Bayat, 1984: 26) Roman türünde Jelal Polat’ın yazdığı ve 

Türkiye’de basılan Kerkük Türkmenlerinin dramını anlatan “Kemik Çiftliği” adlı roman 

son yıllarda yazılmış en güzel romanlardandır. 

Türkmen şiirinin, Divan şiirinin etkisinden kurtuluşu 1950’li yıllardan sonradır. Bu 

dönemde şairlerin büyük bir bölümü hece ile şiir yazmaya yönelmişlerdir. “Hece ölçüsü 

ile şiir, 14 Temmuz 1958 tarihinde cumhuriyetin ilanından sonra baş göstermiş ve klasik 

şiirin yerini alarak hâkimiyeti kendine mal etmiştir. Bu şiiri, genç kuşağın şiiri saymak 

gerekir. Onların harcadıkları emek sonucunda gelişmiştir. Gerçekten Türkmen 

edebiyatında en güzel şiir parçaları, yeni şiirimizle verilmiştir. Bu tür şiirde aruz vezni 

kaldırılmış yerini milli veznimiz olan hece ölçüsü almıştır.” (Yurdakul, 10 yıl: 7, 8) 

Son yüzyılda Kerkük Kerkük Türkmenleri, yurt içi ve yurtdışında yüzlerce gazete 

ve dergi çıkararak seslerini duyurmaya çalışmışlardır. Türkmen kültür ve edebiyatının 

gelişmesine önemli katkılar sunan bu dergi ve gazetelerin bazıları şunlardır:  

“Kardaşlık”, “Birlik Sesi” ve “Türkmen Yazarı”, “Türkmeneli”, “Fener”, “Pınar”, 

“Mizan”, “Muharip”, “Gökbörü”, “Fuzûlî”, “Baştabiya”, “Yeni Kuşak”, “Birlik Yolu”, 

“Doğru Düşünce”, “Çiçek”, “Sanat Dünyası”, “Biz Kadınlar”, “Altunköprü”, “Türkmen 

Bohçesi”, “Gurgurbaba” dergileri; “Yurt”, “Kerkük”, “Gavurbağı”, “Afak”, “Beşir”, 

“Havadis”, “Türkmeneli”, “Türkmen”, “Bağımsız”, “Doğuş”, “Aksu”, “İnci”, “Şafak” 

gazeteleri. (Küzeci, 2005: 26-27) 

Bu dergiler içerisinde “Kardaşlık” dergisinin Kerkük Türkmenlerinin nazarında 

apayrı bir yeri vardır. “İlk sayısı 1 Mayıs 1961 yılında Türkmen Kardeşlik Ocağı 

tarafından Bağdat’ta çıkarılan Kardeşlik dergisinin Türkmen edebiyatının ve kültürünün 

gelişmesinde ve ilerlemesinde büyük bir rolü olmuştur.” (Bayat, 1984: 10)  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

HASAN KEVSER’İN HAYATI 

1.1. HAYATI 

Hasan Kevser 1942 yılında Kerkük’te, beş çocuklu bir ailenin üçüncü çocuğu 

olarak doğmuştur. Babası Kevser Rıza Abbas Bey, annesi Heybet Veli Semin Hanımdır. 

Hasan Kevser “Yarına Selam” şiirinde soyu ile ilgili bilgileri dile getirmiştir: 

“Biz Hüsey’n askeriyiz, şahımız Şah-ı Merdan, 

Kerbela’da kanımız, pınar coşar yer yerden, 

Adımız Türkmen bizim, Oğuz adlı bir erden; 

Bu yurdun her karışı bir şehidim taşıyor; 

Binlerce kalıtımız hâlâ burda yaşıyor…” 

 

“Balım Babaya Selam” şiirinde ise oğuzların Bayat boyundan olduğunu dile getirir: 

“Altunköprü yol üstünde dinçelim, 

Karatepe, Kifri Bayat’tır dilim…” 

Annesi Heybet Hanım’ın evlatlarını Oğuz soyundan olduklarını hatırlatan ninniler 

okuyarak büyüttüğünü şu dörtlükten anlıyoruz: 

“Uyu yavrum, uyu sen, 

Oğuzların soyu san. 

Türkmen gayretli olur. 

Terk etme huyu sen.”  

Hasan Kevser 1956 yılında Tisin İlkokulunu, 1960 yılında Kerkük Garbiye 

Ortaokulunu 1963 yılında Kerkük Öğretmen Okulunu bitirmiş, öğretmen olarak göreve 

başlamıştır. 32 yıllık öğretmenlik hayatını 1995 yılında sonlandırarak emekliye ayrılıp 

ölünceye kadar Kerkük’te yaşamıştır. 1965 Kerkük’te Şükriye Ali Muhammed Hanım’la 

evlenmiş, Hasan Kevser’in bu evlilikten Eyat, Betül, Yaşar Sevinç adında dört çocuğu 

olmuştur. Çocuklarından Eyat, Petrol mühendisi olmuş, ancak dönemindeki idarecilerin 
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herkesi “Arap soyundan” kabul etmesine karşı çıkması yüzünden Saddam rejimi yıkılana 

kadar iş bulamamıştır. Betül ve Yaşar ise babalarının yolundan giderek şiirler yazıp 

kitaplar çıkarmışlardır. 

Sevinç adındaki çocuğunu küçük yaşta kaybeden Hasan Kevser acısını şiirlerinde 

dile getirmiştir. 

         “Layle Sevinç’im layle, layle kara toprakta,  

Adın bir hıçkırıkla boğuluyor dudakta, 

Bahçemizde üzüntü, bir boşluk dal budakta; 

Öten Bülbül sen idin, uçtu boş kaldı yerin, 

Ciğerim parçalanır, yaram derindi derin… 

 

Küskün mü gittin yavrum, yoksa bizden usandın? 

Salıncağın boş koyup kara yere dayandın, 

Bir taş mı sandın bizi, yoksa bilmem ne sandın; 

Yavru, ana babasın böyle koyup gider mi? 

Nasıl bir can, cananın bağrını kan eder mi?” 

Hasan Kevser, 32 yıl öğretmenlik yapıp 1995 yılında emekli olmuştur. Geniş bir 

Türkmen Edebiyatı kültürüne sahip olan ve onlarca edebi eser yazan Hasan Kevser, 2014 

yılı içerisinde kansere yakalanmış, Türkiye ve İran’da tedaviler görmüştür. Bu hastalıktan 

kulturamayarak 8 Nisan 2015 tarihinde Kerkük’te vefat etmiş, vasiyeti üzerine Necef’te 

toprağa verilmiştir. 
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1.2. ÜYE OLDUĞU SİVİL TOPLUM KURULUŞLARI 

Kerkük’te 2004 ile 2013 yılları arasında Türkmen Edebiyatçılar Birliğinin 

başkanlığını yapan Hasan Kevser’in üye olduğu kuruluşlar şunlardır: 

1. Türkmen Edebiyatçılar Birliği, Başkan.  

2. Arap Edebiyatçılar ve Yazarlar Birliği. 

3. Gazeteciler Sendikası. 

4. Azerbaycan Dünya Genç Edebiyatçılar Birliği. 

5. Uluslararası Sınırsız Yazarlar Birliği. 

6. Tisin İstişare Meclisi, Başkan Yardımcısı. 

1.3. ESERLERİ 

Hasan Kevser, şiir dışında hikâye, fıkra, makale, bilmece ve destan gibi türlerde de 

eserler yazmıştır. Eserleri hem Türkçe hem de Arapça gazete ve dergilerde her zaman yer 

bulmuştur. Yazı ve şiirleri Irak’ta Türkçe yayın yapan “Türkmeneli Dergisi”, “Kardaşlık 

Dergisi”, “Birlik Sesi Dergisi” ile “Türkmeneli Gazetesi” ve “Yurt Gazetesi” gibi yayın 

organlarında yayınlanmıştır. 

Hasan Kevser, uzun yıllar “Türkmeneli Gazetesi”nin Genel Yayın Müdürülüğünü 

yapmış, aynı zamanda da “Kerkük” adlı kültür ve sanat dergisinin yayın sekreterliğini 

yürütmüştür. 

Hasan Kevser, 2000 ve 2001 yıllarında, Bağdat Radyosu Türkmence Bölümü’nde, 

“Haftanın Kitabı” adlı programı sunarak, Arap coğrafyasında Türk dilinin inceliğini, 

güzelliğini ortaya koymuştur.  

Hasan Kevser, 2003 yılında Latin alfabesine geçerek eğitim-öğretim yapan 

Türkmen okullarında okutulacak Türkçe alfabeyi hazırlayan ortak komisyonun içerisinde 

yer alarak “Alfabe” kitabını hazırlamıştır. 

Hasan Kevser, şiir dışında hikâye, deneme, makale ve folklor incelemeleri tarzında 

da eserler verdi. Arapçaya ana dili kadar hâkim olan Hasan Kevser, zaman zaman Arapça 

eserler de vermiştir.  
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Hasan Kevser, ölümüne kadar dördü şiir kitabı olmak üzere, araştırma, inceleme, 

hikâye ve halk bilimi alanında 16 eseri edebiyat ve ilim dünyasına kazandırmıştır. Bu 

eserlerin 14 tanesi Türkçe yazılmış, iki tanesi de Arapça olarak Arap edebiyatı için 

yazılmıştır. Türk kültür hayatına kazandırdığı 14 eser şunlardır:  

1. Düşen Yapraklar (şiir), Türkmen Edebiyatçılar Birliği Yayınları, Bağdat, 1971 

2. Balım Baba’ya Selam (manzum destan), I. Cilt, Bağdat Türkmen Kültür 

Müdürlüğü Yayınları, Bağdat, 1995. 

3. Balım Baba’ya Selam (manzum destan), II. Cilt, Bağdat Türkmen Kültür 

Müdürlüğü Yayınları, Bağdat, 1999. 

4. Kerbela Türküleri (şiir), Kerkük, 2000 

5. Şair Celal Rıza Efendi ve Şiirlerinden Seçmeler (biyografik inceleme), Bağdat 

Türkmen Kültür Müdürlüğü Yayınları, Bağdat, 2000. 

6. Tisin Folklorundan Seçmeler (halk bilimi), Kerkük, 2002 

7. Çırağ, Hikâye, Latife ve Bilmeceler (halk bilimi) Delil El Matbuat El 

Kerkükiyye,  

8. Kerkük, 2003. (Kerkük’te basılan gazete, dergi, mecmua ve kitapların tarihçesi) 

9. Elfaba (İlkokul ders kitabı, ortak komisyon), Kerkük, 2003 

10. Temel Okul Sözlüğü, (dört okul kitabı için sözlük, yardımcı ders kitabı, ortak 

komisyon) Kerkük, 2004 

11. El Karip, Arapça Hikâyeler (hikâye), Kerkük, 2008. 

12. Güneş Kuşları (şiir), Kerkük, 2013.  

13. El Cedid fi Usul’il İlka’e Kava’id el Tecvid, Kerkük, 2005. (Kuran’ı Kerim 

Tecvidi) 

14.  Irak’ta Türk Edebiyat Tarihi/ Tarih Ül Edeb İt-Türkî Fi’l Irak, Kerkük, 2012. 

(Yazar Necat Kevser ile birlikte hazırladı) 

Hasan Kevser’in yazdığı bu eserlerin dışında 2000 yılında hazırlayıp da maddî 

imkânsızlıklardan dolayı bastıramadığı iki bölümlük “Kerbela Türküleri ve Peygamberler 

Sultanı’nın Doğumu” adlı bir kitabı daha vardır. Bu eser, Irak’ta Kerkük Türkmenleri 

tarafından yazılan ilk “Mevlit” sayılmaktadır. Eserin ilk bölümünde Hazreti Peygamber, 

Hazreti Ali ve oğulları Hasan ile Hüseyin hakkında yazılan şiirler yer almaktadır. İkinci 

bölümde Allah’ın birliği, Peygamberler Sultanı Resulullah’ın doğumu, peygamberliği, 

yaşayışı, mucizeleri ve miraca çıkışını ele alan 320 mısralık “Mevlit” yer almaktadır.  
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1.4. HAKKINDA YAZILANLAR 

1960’lı yıllardan itibaren şair ve yazar olarak yürüdüğü sanat ve edebiyat dünyasına 

yüzlerce şiir, hoyrat, makale, hikâye, folklor araştırmaları kazandıran ve kitaplar yazan 

Hasan Kevser, birçok antolojide kendisine yer bulmuştur Hakkında kitaplar, makaleler 

yazılmış, gazete ve dergilerde sanatı, şiiri ve biyografisi yayınlanmıştır. Bu tür kitap ve 

makaleler: 

1. Edebiyatçı Hasan Kevser Altıncı Sezgidir, Kahtan Hürmüzlü (Irak Türkmen 

Edebiyatçılar Birliği Başkanı), Türkmeneli Gazetesi, Sayı 955, Mart 2009. 

2. Edebiyatçı Hasan Kevser ve Güneş Kuşları, Araştırma Yolculuğu, İbrahim 

Koryalı, Türkmeneli Edebiyat ve Sanat Dergisi, Sayı 36, Kerkük, Ocak 2011. 

3. El Mülemmat Fi Eşşiir, Dr. Faruk Köprülü. 

4. Güneş Kuşları, Aydın Kerkük, Kardaşlık Dergisi, Sayı 285-286, Temmuz-

Ağustos 2013, Kerkük. 

5. Hasan Kevser ile Bir Sohbet, Nermin Tahir Baba, Kardaşlık Dergisi, Sayı 285-

286, Temmuz-Ağustos 2013, Kerkük. 

6. Hasan Kevser ile Ebedî Dostluğum, Fevzi Nuri Abdullah, Türkmeneli Edebiyat 

ve Sanat Dergisi, Sayı 45, Kerkük, 2011. 

7. Hasan Kevser Kültürel Gurur Kaynağıdır, Emekli Albay Hayrullah Abdullah 

Bayatlı, Yakılan Bir Kitap, 2010. 

8. Hasan Kevser Türkmen Edebiyatının Sembolüdür, Mehmet Kuloğlu, Kardaşlık 

Dergisi, Sayı 253-254, Kerkük, 2010. 

9. Hasan Kevser Türkmen ve Arap Edebiyatında Örnekti, Nezar Selami 

(Eleştirmen, Arap Yazarı), Nebe Gazetesi, 2012. 

10. Hasan Kevser ve Derinden Araştırmalar, Dr. Mehmet Merdan, Türkmeneli 

Edebiyat ve Sanat Dergisi, Şubat 2010. 

11. Hasan Kevser ve Sözcükler Öyküsü, Muşi Polis Muşi, Irak Yarın Gazetesi, Sayı 

350, Haziran 2010. 

12. Hasan Kevser, Çoban Uluhan, Türkmeneli Edebiyat ve Sanat Dergisi, Yıl 6, 

Sayı 72, Kerkük, 2014. 

13. Hasan Kevser’i Tanıyalım, Mühendis Abbas Ahmet, Türkmeneli Edebiyat ve 

Sanat Dergisi, Sayı 52, Kerkük, 2012. 
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14. Hasan Kevser’in Balım Baba’ya Selam Destanı, Hüseyin Yıldırım-İmat Semin 

Bayatlı, Kerkük, 2016. 

15. Hasan Kevser’in Öyküsü, Abdülcebbar Derviş (Öğretmen). 

16. Hasan Kevser’in Şiir ve Yazılarında Saykoloji Yönler, Muhannet Kahveci, 

Türkmeneli Gazetesi, Sayı 970, Mayıs 2009. 

17. Hasan Kevser’in Yelkeni Bir Hançer Misalidir, Dr. Nusret Merdan, 2008. 

18. Irak Türk Edebiyatı Tarihi, Kasım Sarıkahya, Kerkük, 1977. 

19. Irak Türkmen Edebiyatı Tarihine Bir Bakış, Abdullatif Benderoğlu, II. Cilt, 

Kerkük, 1989. 

20. Kıyılara Doğru Hasan Kevser, Mehmet Kuloğlu, Kerkük, 2011. 

21. Meçhul Kıyılarda Hasan Kevser, Adnan Abu Endelis (Arap yazar) 

22. Türkmen Şair Hasan Kevser, Ahmet Yanar-İmat Semin Bayatlı, Kerkük, 2016.  

23. Türkmen Şairleri, Dr. Faruk Köprülü, Kerkük. 

24. Üstat Hasan Kevser Ufuklara Yelken Açarken, Macit Sadun Fayyaz (Arap 

yazar), Türkmeneli Gazetesi, Sayı 960, Nisan 2009. 

25. Üstat Hasan Kevser ve Bana Edebî Etkisi, Meryem Vijdan, Fener Dergisi. 

26. Yeni Yayımlanan Şahane Üç Eser, Ata Terzibaşı, Türkmeneli Edebiyat ve 

Sanat Dergisi, Yıl 5, Sayı 56, Eylül 2012, Kerkük.  
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İKİNCİ BÖLÜM 

HASAN KEVSER’İN EDEBİ KİŞİLİĞİ 

2.1. EDEBÎ KİŞİLİĞİ VE ŞİİRLERİNDE İŞLEDİĞİ KONULAR 

Hasan Kevser, Kerkük’te Bektaşi yatağı olarak da bilinen Tisin semtinde, Türk 

kültürünün içinde büyümüş hem babasından hem çevresindeki Üstatlardan aldığı 

derslerle tasavvuf ve divan kültürünü geliştirmiştir. Bu kültürle barışseverlik, 

yurtseverlik, yardımseverlik, cömertlik gibi duyguları öğrenip bunları şiirine taşımıştır. 

1960 yılında başladığı şiir hayatına ölünceye kadar devam ettirmiş ve hemen her 

konuda şiir yazmıştır: hüriyet, bayrak dil ve Türkçe sevgisi, vatan, aile, aşk, sevgi, 

peygamber sevgisi, gurbet, hasret, umut, ölüm… 

Hasan Kevser, dil uğruna büyük mücadeleler vermiştir. Irak’taki rejimin tüm 

baskılarına rağmen Türkçülük sevdasından vazgeçmemiştir. Türkçenin zenginliğini 

inceliğini şiirlerinde ustaca kullanmıştır. Şiirlerinde özelde Kerkük’ü, genelde ise bütün 

Türkmenelini dile getirir, ondaki vatan sevgisi şiirlerinde de açıkça görülür: “Yol Bizim” 

şiirinden: 

“Kanaryalar ötüşünün özeli, 

Fuzûlîler, Nesîmiler gazeli, 

Demiyorum bütün dilin güzeli, 

Amma derim, öğünmeye dilim var!.. 

 

“Şeker dilim kılavuzdur bülbüle, 

Binlerce can kurban gitti bu dile, 

Bahçemizde ayna olur gül güle, 

Bahçe bizim, ayna bizim, gül bizim.” 

 

Güzel Dilim” şiirinden: 

Yâr dili özel dilim, 

Okuru gazel dilim, 

Ulu Tanrı korusun 

Seni ey güzel dilim. 
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“Yirmi Dört Ocak” şiirinden: 

Dul kalan her gecenin gündüzü var, 

Bir bahar olmak için yüz gözü var, 

Ferlere göz gerenin ak yüzü var; 

Mumları yaktı, ocak yazdı emel, 

Dilimin varlığına oldu temel.” 

 

Dörtlük ve hoyratlarından: 

“Nem arttı 

Sular geçti nem arttı 

Sen toptan men bu dilden 

Geri dönen namertti” 

 

“Daş atma güle deger 

Güle bülbüle deger 

Nenenin sıcak sütü 

İlk defa dile deger” 

 

“Türkmen yeri kaladı 

Gülü beyaz aladı 

Kerkük’ü kıble saysak 

Tisin de Kerbela’dı” 

Hasan Kevser, eserlerini kaleme alırken, özellikle de şiirler yazarken değişik bir ruh 

âlemine girdiğini şu sözleri ile ifade etmektedir: 

“Değişik konularda şiirler yazdım, yazarken tüm harflerle… bütün sözcüklerle 

kaynaşıp tıpkı can ile canan gibi olmaz isem bir dizeyi yazamam. Yazdığım cümleler, 

baştan tırnağa kadar damla damla damarlarımda dolaşan kanımdan sızar.”  

Hasan Kevser, “Ülkem” şiirinde, mezarda bile insanın kendi öz diliyle sorguya 

çekileceğine dikkatleri çeker: 
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“Göğsümüz gönlü gibi açmışız her ecele, 

Bizi kahretmeyecek Melek’ül Mevt’ti bile, 

Baş eğip son busemiz olacaktır bu dile, 

Gökteki yırtıcı kuş, bağlıdır öz diline.” 

Hasan Kevser, Türkmeneli’nin harap olmuş bir köşesini bile bütün dünyaya 

değişmeyeceğini, yine “Ülkem” şiirinde dillendirir ki bu durum ondaki yüksek vatan 

sevgisini gösterir: 

“Reva görmüş bizlere Tanrı bu güç kaderi, 

Erlerin sözlüğünde ülkemin başta yeri, 

Bakire iffeti tek çok bahadır değeri, 

Bir yıkık viranesi değer tüm el eline.” 

Hasan Kevser, vatan sevgisi, memleket hasreti ve Kerkük sevgisi ile dolu bir şairdir.  

“Size Selam Getirmişim” adlı şiirinde bu duygularını dile getirmiştir. Kerkük ve 

Türkmeneli’ndeki yerlerin özelliklerini sıralarken adeta tarihe yolculuk yaparak vatan 

sevgisini ortaya koymuştur. Hece ölçüsüyle yazılan bu şiiri 8 dörtlükten oluşmaktadır. 

Şair bu parçasında Türkmenelini tasvir ederken memleketinden uzak kaldığı yerde, 

memleketini simgeleri ile anlatmıştır. Irak’ta Kerkük Türkmenlerinin yaşadığı yerleri 

tasvir ederken, vatan ile halk arasındaki sevgi bağını da ortaya koymuştur. Kerkük’ü 

anlatmak için şehirde bulunan simgeleri kullanmış, bu simgelerin başında halkın 

“Babagürgür” dediği bütün dünyanın göz diktiği Irak’taki petrol kuyuları; Kerkük’ü 

ortadan ikiye ayıran Hasa Çayı, kale ise Osmanlıdan kalma güzel mimarisiyle Kerkük 

Kalesi’ne yer vermiştir. Hasan Kevser, bu şiirinde ehli beyt sevgisini dile getirirken 

Kerbela’yı, Hz. Hüseyin’in şehit düştüğü şehri ve buralarda yaşanan zulmü hatırlatmıştır. 

Daha sonra kadim Türkmen şehri Erbil’i, kalesini ve etrafındaki pazarı tasvir etmiş, 

Erbil’i dile getirirken halkın konuştuğu Türkçeyi, “Mişko” ve bezirgân kelimeleri ile 

anlatmıştır.  Mişko, Erbilli sanatçılar tarafından özel bir sazla söylenen uzun havadır. 

Hasan Kevser yine bu şiirinde Türkmen şehri Telafer’in kızlarının güzelliğinden ve 

Telafer’in dil özelliklerinden bahsetmiş, Türkmen bölgelerini anlatırken Kerkük 

Türkmenlerinin savaşçı ve yiğit oluşlarını ve de Türkmeneli’nde yaşayan Türklerin Oğuz 

torunları oluşunu hatırlatmıştır: 
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“Kerkük’ün tüm yerlerinden, 

Size selam getirmişim. 

Kadın, çocuk erlerinden, 

Size selam getirmişim. 

 

Babagürgür ateşinden, 

Hasa Kale’nin taşından, 

Bütün Türkmen kardeşinden, 

Size selam getirmişim. 

 

Hazret’Ali civarından, 

Kerbela’nın öz yârinden, 

Türkmeneli diyarından, 

Size selam getirmişim. 

 

Erbil’in dört çevresinden, 

Mişko, Bezirgân sesinden, 

Dimdik Divan Kalesi’nden, 

Size selam getirmişim. 

 

Güzel kızların süsünden, 

Anne, yavru kuzusundan, 

Telafer’in humusundan, 

Size selam getirmişim. 

 

Teze, Dakuk, Hurmatı var, 

Kılıç, kalkan, kıratı var, 

Oğuzların Bayat’ı var, 

Ordan selam getirmişim. 

 

Güne kardeş gecemizden, 

Hoyratımız, hecemizden, 
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Her kapı, her bacamızdan, 

Size selam getirmişim. 

 

Size dua eyler diller, 

Öten bülbül, açan güller, 

Bin saygıyla Hasan söyler,  

Size selam getirmişim.”  

Hasan Kevser’e vatan sevgisinin annesi tarafından beşikte aşılandığını 

görülmektedir. Annesi Heybet Hanım’ın çocuklarını uyuturken söylediği ninnilerde 

Kerkük sevgisi, vatan sevgisi vardır. “Uyu” adlı şiirinde annesinin söylediği ninnilerle 

büyüdüğünü, vatan sevgisini annelerin ve kadınların nasıl aşıladıklarını ortaya 

koymuştur. Kadınlarıın çocuklarını büyütürken özel bir ruh hali içinde söyledikleri bu 

ninnilerde, çocuklara kim oldukları nereden geldikleri ve nasıl bir hayat yaşamaları 

gerektiği vurgulanır. Anneler bu ninnileri ile kulaklarımıza Türk’ün güçlü, cesaretli ve 

mert olması gerektiğini, milletine ve memleketine sahip çıkması gerektiğini fısıldarlar: 

“Uyu yavrum, uyu sen, 

Oğuzların soyusan. 

Türkmen gayretli olur, 

Terk etme bu huyu sen. 

 

Uyu yavrum, Hasan yat, 

Bahçelerde sevsen yat, 

Türkmen kolu bükülmez, 

Aslan gibi esen yat. 

 

Yat gözün süze süze, 

Gece döndü gündüze, 

Bütün Türkmen göz dikip 

Gökte aydan yıldıza… 

 

Uyu, sen güle güle, 

Kurban ollam bu dile, 
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Dök kanın Türkmen için, 

Sütümü helal eyle. 

 

Uyu sen, dalma daha, 

Kerkük’üm kandan paha, 

İki şeye sen baş eğ, 

Bir Hakk’a bir Allah’a… 

 

Güçtür yavrum ezilsin, 

Merde kuyu kazılsın, 

Türkmen’e hain olsan 

Ömrün yere yazılsın. 

 

Yavrum, sözüm taşa yaz, 

Millet adın başa yaz, 

Kerkük altın yüzüktü 

Tisin’i de kaşa yaz!..”  

Hasan Kevser, “Yarına Selam” şiirinde kişiliğini de ortaya koymuştur. O, hayat 

boyu sevgi dolu ve barışsever bir kişiliğe sahip olduğunu; aileye, vatana, millete, bayrağa 

ve Allah’a bağlılığını; milletini her şeyden üstün tutuğunu ortaya koyarken zalimlere de 

karşı konulması gerektiğini hatırlatır: 

“Yaşam şen esen ile geçerse tatlı geçer, 

Üzüntüler bürünür, tasalar mutlu geçer, 

Kimi yaya yol alır, kimi de atlı geçer; 

Bu ince uzun yolda, sevgi doldur gönlüne, 

Kafa tut azgınlara, bir mum ol sevgiline.” 

 

“Üç şeye ben bağlıyım Tanrı, millet, toprağa, 

Üç şeye baş eğerim anne, baba, bayrağa, 

Üç şeye ben koşarım barış, yârim, çırağa; 

Yatarken her düşümde, zeytin dalları biter, 

Denizleri talh eden acılar kalpten yiter.” 
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“Milletimin varlığın tüm cihana satmarım, 

Bülbülüm susmayacak, bağa pasvan yatmarım, 

Güzelim şarkı sızan sazım elden atmarım; 

İnsanlığın matemi tapınırsam dileğe, 

Sefalette o ömür baş eğersem feleğe.” 

Hasan Kevser, “Yaşam Felsefem” şiirinde ruhunda taşıdığı hasletleri hepimize 

hatırlatmaktadır. Hasan Kevser, düşmanlar karşısında her zaman uyanık olmamızı, 

çalışmamızı, dedikodulara kulak tıkamamızı, haksızlık karşısında eğilmememizi, 

cahillerle düşüp kalkmamamızı, arkadaş ve dost seçimlerini iyi yapmamızı, komşuluk 

hakkını gözetmemizi, olaylar karşısında tedbirli olmamızı isterken adeta kendi kişiliğini 

bizlere özetlemektedir: 

“Ayık ol, sakın her dem ormanda yaşıyorken, 

Elde maşa gerekir, sen ateş taşıyorken, 

Havlayan ite boş ver, yolları aşıyorken; 

Beş günlük yaşam için, çekme namert nazını, 

İste ulu Tanrı’dan, arama çok, azını. 

 

Bulutlara kafa tut, öpme eller etekler, 

Yolunu keserse de keskin sıyrık köpekler, 

Boşaltma içindekin, söz anlamaz eşekler; 

Diz bükme her kadere, Hakk’ın önünde eğil, 

Cihanda her abide çoğun kahraman değil. 

 

Bir yola baş salmadan, sına, seç arkadaşın, 

Komşuluğu göze al, azarlama dinç başın, 

Yakından taş baş kırar, yine sakın, al taşın; 

Kuşkulu çatlaklara uzatma parmağını, 

Adımların atarken gözet avcı ağını.” 

Hasan Kevser, “Yalvarma” (Bayatlı, 2016: 152) adlı şiirinde adeta kendi karakterini 

ortaya koyar. Her derdin çaresinin insanın kendisi olduğuna; vefasızlara, dosta, düşmana 

yalvarmanın iyi bir davranış olmadığına dikkatleri çeker: 
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“Nefsinin izzeti var bunca biçare yalvarma, 

Yalvarmak zillet demek, dosta ağyara yalvarma. 

 

Çekme minnet kimseden, ezerse canını dertler, 

Timar et kendi yaren, Lokman’a çare yalvarma. 

 

Geceler göğsüne bas, yastığı canan yerine, 

Bir lahza lezzet için vefasız yâre yalvarma. 

 

Ayna al bak yüzüne, yâr tutmak istersen eğer, 

Erliğin lazım gerek, işve satara yalvarma. 

 

Her gelen bir gün geçer, dünyada döz mihnetlere, 

Kara kışta ateşe, yaz günü kara yalvarma.”  

Hasan Kevser ana dili olan Türkçe ile her zaman gurur duymuştur. Türkçe 

üzerindeki baskıların kalkmasını her zaman arzu etmiş ve bu uğurda da mücadele etmiş 

olduğunu görüyoruz. Bu duygu ve düşüncelerini “Elim Var” şiirinde dile getirir:  

“Kanaryalar ötüşünün özeli, 

Fuzuliler, Nesîmiler gazeli, 

Demiyorum bütün dilin güzeli, 

Amma derim, ögünmeye dilim var!.. 

 

Bir elimde ay yıldızlar ağarsa, 

Bir elimde eğer güneş doğarsa, 

Çelik pençem karanlıklar boğarsa, 

Barışmaya demet demet gülüm var.” 

Hasan Kevser, 5 bölümü Saddam rejimi tarafından sansürlenen “Izdıraplı Bir Gece” 

adlı şiirinde çekilen eziyetlerin bir gün mutlaka sona ereceğine inandığını, ümitlerin 

yitirilmemesi gereğini Kerkük Türkmenlerie aşılamaya çalıştı. Milletine ihanet edenlere 

hatırlatmalarda bulunur, Kerkük Türkmenlerie gelip geçici olan bu dünyada korkmadan 

onurlu yaşamalarını ve düşmanlara kanmamalarını ister: 

 “Gece bir ızdırapla sersem gibi uyandım, 

Gözyaşlı, kalp çırpıyor içimde, oda yandım, 
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Geçer mihnetle günler, hayatımdan usandım; 

Ne yaman bir gecedir, bir yıl olmuş bitmiyor, 

Gördüğüm yalan rüya, hayalimden gitmiyor… 

 

Dinleme ey kardeşim, yalan sözün yadın sen, 

Beş günlük bu dünyada yaman etme adın sen, 

Yeter gaflet, aç gözün, dinle vicdan dadın sen; 

Parçalandı yüreğim, şu zamanın zehrinde, 

Yar aşkımı satıyor, yad illerin şehrinde…” 

Hasan Kevser, “Yirmi Dört Ocak” şiirinde işgal edilen cennet vatan topraklarında, 

asla ümitsizliğe kapılmadığını, kurtuluşun ve hürriyetin yakın olduğunu terennüm eder: 

“Bir zaman cansız toyuydu bülbülüm, 

Bir zaman soluk fidanlarda gülüm, 

Bir zaman sanki kefendeydi dilim; 

Özlüyordu bir güneş gölgesini, 

Serin etsin ülkemin bölgesini.” 

 

Evliya mahfeli, cennet vatanım, 

Korumak’çin ona kalkan bedenim, 

Kanıtım var, bu değirmen, bu denim; 

Tanrı’dan başkaya baş eğmemişiz, 

Dosta yâr, mert yada biz değmemişiz.” 

Hasan Kevser, “Ümit” şiirinde bu karanlık günlerin geçeceğine dair ümitlerini 

dillendirirken, yüzlerin güleceğini de terennüm eder:  

Geceler gebelense mayası sütlü kandır, 

Bebeği beslenecek gündüzün beşiğinde. 

Çelikten metin canı, yüz binlere bir candır, 

Müzelerin kalıtı evinde, eşiğinde…” 

Hasan Kevser’e göre kurtuluş günleri yakındır, çekilen sıkıntılar geçecektir, 

sığınılacak yer ana yurt Türkmeneli’dir, gök bayraktır. “Yarına Selam” şiirinde 

toplumuna ümitler aşılamaya çalışmaktadır: 
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“Kanımız kan rengidir, ne siyahtır, ne sarı, 

Gönlümüz gök semadır, ay yıldız onun yârı, 

Kucağımız açarken sarar bütün diyarı; 

Bir yürüyüş şarkısı yankılanır dilimde, 

Gönlümün çarpıntısı tokalaşan elimde…” 

 

Hasan Kevser’de doğduğu yer olan Tisin çok önemli bir yer tutar. “Eski rejim 

tarafından, ‘Hem Türkmendir hem de Ehl-i Beyt’e mensuptur’ diye yıktırılan Tisin 

semtinin acısı Hasan Kevser’in gölünde büyük yaralar açmıştır.” (Kerkük: 2013: 285-

286) 

 Hasan Kevser, Tisin’e düşkünlüğünü “Tisin’im” (Bayatlı,2016: 147) şiirinde dile 

getirir: 

 “Aşkın öldürdü beni, can sana kurban Tisin’im, 

Çok çetindir, bu yanan âteş-i hicran Tisin’im. 

 

Boylanıp hey bakıram viran olan bağlarına, 

Ey benim harman olan derdime derman Tisin’im. 

 

Hasretinden yanar odlar, kül olur gökyüzüne, 

Ana Kerkük’te olup hüsnüne hayran Tisin’im. 

 

Gazel olmuş şi’ri aşkın, gamlı bülbüller okur, 

Belli olmaz o avazdır, yoksa efgan Tisin’im. 

 

Aslan evlatlarının sesleri gelsin yüceden, 

Okusun zalimlere merdice meydan Tisin’im. 

 

Mert dedemden yadigâr, elden ele kaldın bize, 

Ne revâ vîran ola öyle gülistan Tisin’im. 

 

Senin uğrunda geçen arzularım gitti yele, 
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Az kalıp parçalıyım sînemi her an Tisin’im. 

Dalgalandır, kanatın tellerine bağla bizi, 

Kan edip gönlümü, çehrenden akan kan Tisin’im. 

 

Hak yolunda ey Hasan, ölmek Hüseyin’den bize irs, 

Seni âzat edecek bizdeki îman Tisin’im.” 

 

Hasan Kevser, “Serbest Yaşa” (Bayatlı, 2016; 153) adlı şiirinde çalışmanın önemini 

ve namertlere el açılmasının utanç verici bir durum olduğunu, çalışmanın bir şeref 

olduğunu hatırlatır. En kötü şartlarda bile insanların haktan, doğruluktan ayrılmamasını 

ister: 

“Atıl meydana sen, durma doğru say et bu dünyada, 

Rezalettir hünersizlik, çalışmaksa şerafettir. 

 

Yaşa serbest, güven her dem, zelillik hiç kabul etme, 

Hak uğrunda canın versen, senin’çin o şecaettir. 

 

Düz gecenin zulmetine her gecenin gündüzü var, 

Elin açma namertlere, bu iş sana melâmettir.” 

Hasan Kevser, Ehl-i Beyt sevgisi ile dolu, inanan samimi bir Müslüman’dır. 

Şiirlerinde, Allah’a ulaşma arzusunu samimi bir dille ortaya koyar. “Hasan Kevser’in 

büyük başarısı bir Ehl-i Beyt âşığı olarak dinî kültürünü geliştirmesinde olmuştur. Makale 

ve şiirlerinde başta Peygamber Efendimiz olmak üzere Ehl-i Beyt-i Kiram için güzel 

şiirler terennüm etmiş ve yazılar kaleme almıştır. Yazdığı şiirlerin bir kısmı aşure 

merasimlerinde sinezenler tarafından okunmaktadır.” (Kerkük: 2013: 285-286) 

Hasan Kevser, dünyanın gelip geçici olduğunu ve aldanılmaması gereğini “Olur” 

ve “Bu” redifli gazellerinde ortaya koyarken hem kendine ağıtlar yakar hem de ailenin 

önemine vurgu yapar: 

“Kim dalar zail olan beş gün bu dünya vârına, 

Âkıbet bir gün gelir, hasret çekip pişmân olur. 
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Mal ile mülkten geçip geldin hesap divanına, 

Zühd-ü takva, hayr amel varsa işin asan olur. 

 

Ağıtın yazdı Hasan, Hak evine göç etmeden, 

Bir dua etsen eğer lütfun ona ihsan olur.” 

 

“Canım sen zevk-i dünyaya gönül verme fenadır bu, 

Yürü düş fikr-i ukbaye bekâdır bu, bekâdır bu. 

 

Yürü, bul, iyi bir yoldaş, adı yoldaş ama kardeş, 

Bulunsa dünyada sırdaş, atadır bu, atadır bu.” 

Hasan Kevser, çocuklar ve gençler için yazdığı “Hürriyet” (Bayatlı, 2016: 109) 

şiirinde, hürriyete kavuşmanın zorluklarından bahseder. O, çalışarak hürriyete 

kavuşabileceğimizi, hürriyet sevdasından vazgeçmememizi ortaya koyar.  

“Ara hakkın azimetle, aslan gibi hüner göster, 

Hürriyete kavuşmaya demirden bir gönül ister. 

 

Bütün zincirler kollardan azimetle kırılmıştır,   

Çalışkan milletin hükmü hürriyetle kurulmuştur. 

 

Hürriyet hakkın uğrunda malından geç, canından geç, 

Saadetle yaşamak’çın ya hürriyet ya ölmek seç. 

 

Hürriyet sevgisin bir dem gel çıkartma hayalinden, 

Bu sevgi uğrunda daim geç bütün aşku yârinden.” 

Hasan Kevser’in Türk dünyasındaki gelişmelerden ve sanat faaliyetlerinden 

haberdar olan, kültür zenginliği geniş, Türk kültürüne hâkim bir şair olduğunu görüyoruz. 

Kevser, zaman zaman uluslararası şiir ve edebiyat şenliklerine katılmış ve Kerkük 

Türkmenlerii temsil etmiştir.  

İranlı Türk şair Muhammed Hüseyin Şehriyar’ın yazdığı ve 76 dile çevrilen 

‘Haydar Baba’ya Selam’ şiirine nazireler yazan şairlerden biri de Hasan Kevser’dir. 
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Hasan Kevser’in 1995-1999 yılları arasında birinci bölümü 210, ikinci bölümü 150 

beşlikten oluşan ve Şehriyar’a nazire olarak yazdığı ‘Balım Baba’ya Selâm’ adlı şiiri Irak 

Kerkük Türkmenlerii arasında yankı bulmuştur. Hasan Kevser, bu destansı şiirinde bütün 

Türkmeneli’ni dolaşır, vatan sevgisini ve memleketine duyduğu sevgiyi, geçmişte kalan 

şaşalı günlere özlemini, çekilen ıstırapları ve geleceğe dair ümitlerini dile getirir. Bu 

şiirden birkaç beşlik örnek olarak şöyledir: 

Selâm olsun canınıza yatanlar,  

Aşk demini sürüp kadeh atanlar,  

Ufkumuzdan bir bir akıp bakanlar;  

Hasret çeker şimdi gönül o güne,  

Şaş kalmışız açılmaz bir dügüne… 

 

Dünya boyu biz tarihin şanıyız, 

Irmak gibi daim akan kanıyız, 

Aslan huylu dedeler nişanıyız; 

Bizler ile tarih tapmış dümügün, 

Müzede gör aslan dedem kemigin…” 

  

Balım Baba, neler gördün sen neler, 

Ben gizlerim, ama kalbim dert deler, 

Layle sahte, beşigimi yad beler; 

Dedelerden sensin bize yadigâr, 

Dünyada yok yurdum gibi bir diyar… 

 

Balım Baba, her bahçenin barı var, 

Her sürenin ona uygun yarı var, 

Köyümüzün bir nice muhtarı var; 

Merdan Çavuş muhtarlığın örneği, 

Toprak yedi, sultan, ağa, kul, begi… 

 

Balım Baba, bahtım yatıp uyanmaz, 

Kapkaranlık çırağım, birçe yanmaz,  
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Dertlerime Hazret Eyüp dayanmaz; 

Sabrım bitti, imanım küfr olacak, 

Bağım viran, gül açmadan solacak…  

 

Balım Baba, yine geldim dergâha,  

Darda kalsa sığınacak kul şaha,  

İkimiz de el açağın Allah’a;  

Geçen çağın günleri dönsün geri,  

İnciden de kıymatlıdı değeri… 

  

Balım Baba, kuşlar uçtu bağlardan, 

Bırak çağın konuş eski çağlardan, 

Hastadan geç, Lokman şaşmış sağlardan; 

Göğsüm üste felek kurdu pazarın, 

Canım yanar, ama gizler azarın… 

 

Balım Baba, bir az düşün halimiz, 

Şahin uçmuş, karga sarmış yalımız, 

Ekmeğimiz tuzsuz, acı balımız, 

Başlarımız yine dimdik kalacak, 

Tanrı demiş, “haklı hakkın alacak. 

 

Affet beni, çok ağırttım başını, 

Yağmur gibi göze saldım yaşını, 

Bu sohbetin burda atak taşını; 

Sözlerimi bir bir düşün, otur, dal, 

Balım Baba, gidiyorum hoşça kal… 

Hasan Kevser, pek çok şiirinde Leyla ile Mecnun hikayesini dile getirir, yer yer 

sevgilinin Leyla gibi kendini. Bazen de kendini Mecnun’dan beter görür. 
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GAZEL/ OLMASA 

Dilde Leyla’dır sebep, Mecnun’u divane eden, 

Ağrumaz bir lahza, can orda vebalin olmasa. 

 

GAZEL/ İSTERİM 

Sanma dad etse dilim, derdime çâr isterim, 

Çöller olmuş meskenim, Leyla’yı yâr isterim. 

 

GAZEL/ GETİR 

Kur şarap bezmin, yine gelsin her yerden teşneler, 

Davet et Mecnun’u da meclise Leyla’nı getir. 

 

GAZEL/ İMİŞ 

Leyla’dan el çekmeden Mecnun düşüp çöller gezer, 

Var ki Leyla görmeden ondan beter rusva imiş. 

Hasan Kevser, şiirlerinin bazılarında Hz. Ali’ye ve Hz. Hasan’a olan bağlılığını ve 

sevgisini dile gitirir. 

GAZEL/ GETİR 

Kalsa müşkülde işin batmayasan gam gölüne, 

Çek gönülden ya Ali, ol şah-i merdanı getir. 

Küme dert, türlü bela etmiş, hayatım zirzeber, 

Bu gazel’çin ey Hasan, en gamlı invanı getir. 

Hasan Kevser, yine pek çok şiirinde Allah’a olan sevgisini, bağlılığını dile getirir. 

Yalnızca Allah’a boyun eğeceğini söyler; 

AŞTAR MISIN? 

Çam dalı rengindeki gözlerinde kaderim, 

Gider gelmez yolunda, ben yolculuk ederim, 

Dönmeyi özlemeden yol gittikçe giderim; 

Cemalinden ayrılmaz, benim bir an hayalim, 

Namazda diz bükerken seninle hasbıhalim. 
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Hasan Kevser kökenini şiirleri aracılığıyla dile getirir ve oraları sahiplenir; 

YOL BİZİM 

Şah-ı Necef, Şah Kerbela belimiz, 

Irak yurdum, Türkmeneli elimiz, 

Hazar, Baykal, Kızılırmak gölümüz, 

Tarih bizim, ülkü bizim, il bizim. 

Hasan Kevser bazı şiirlerinde bu dünyadaki her şeyin temelinin aşk ve sevgi olması 

gerektiğini de dile getirir; 

AŞK 

Tanrı bizi bu aşk için yarattı, 

Acısına tatlı tatlı bal kattı, 

Kurban ona, ne güzel nakış attı, 

Ördek bile aşkla konar gölüne. 

Hasan Kevser birçok şiirinde de Yusuf ile Züleyha hikayesinden yararlanmış, bazen 

kendisini Yusuf peygamber’e benzetmiştir; 

GAZEL / KOY 

Ger Zeliha Yusuf’u mahbus etti bir zaman, 

Taksir etme sen de gel, hep günüm zindane koy 
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2.2. ŞİİRLERİNDEKİ DİL VE ANLATIM ÖZELLİKLERİ 

Hasan Kevser, sanatı toplum yararına kullanan bir şair olduğu için halk edebiyatı 

tarzındaki şiirlerde halkın konuştuğu sade bir Türkçeyi kullanmaya dikkat etmiştir. Halk 

şiirinde Arapça asıllı kelimeler yok denilecek kadar azdır. Yazdığı şiirlerde akıcı bir dil 

ve üslup kullandığı için şiirleri okuyucular tarafından zevkle okunmaktadır. 

Hasan Kevser’in divan tarzında yazdığı şiirlerinde Arapça tamlamalara çokça 

rastlanır. Bu tarz şiirlerinde konu bütünlüğüne dikkat etmiştir. Hasan Kevser, şiirlerinde 

ahenk unsurlarına önem vererek kafiyeli, secili ve redifli söyleyişlerle anlatımını 

güçlendirmiştir.  

Hasan Kevser’in şairliğinin en büyük özelliklerinden birisi de az sözle çok şeyleri 

ifade etme sanatını ustaca şiirlerinde kullanmasıdır. 

Hasan Kevser, ömür boyu yaptığı mücadelede çizgisinden asla taviz vermemiştir. 

Sanatı toplum yararına kullanmıştır. Mısralarındaki duygu coşkunluğuna göre sanatı, 

sanat için kullanan bir şair olduğu düşünülmektedir. Ancak şiirlerindeki sembolik 

anlatımlardan dolayı toplumcu bir sanatçıdır.  

1959 yılındaki Kerkük Katliamı’ndan sonra Irak’ı yönetenler 2003 yılına kadar 

Kerkük Türkmenlerine ağır baskı ve işkenceler yapmış, Kerkük Türkmenlerine ana dilleri 

ile konuşmak, Türkçe isimler vermek yasaklanmıştır. Dönemin sanatçıları eserlerinde 

çekilen acıları sembollerle ortaya koymaya çalışsalar da yine sansür ve yasaklar gelmiştir. 

Bu dönemde Hasan Kevser de birçok şiirinde çekilen bu acıları sembollerle ifade etmeye 

çalışmıştır. 

Hasan Kevser’in yakın dostu ve kendisinden sonra Türkmen Edebiyatçılar Birliği 

Başkanı olan Aydın Kerkük, bu sıkıntılı dönemde Hasan Kevser hakkında şunları 

kaydeder:  

Hasan Kevser’in şiirlerinde anlatım zengindir. “Yirmi Dört Ocak” şiirinde 

sembolik ve simgesel anlatımlar ve benzetmeler zirve yapar. Gecenin dul kalması, emelin 

ocak yazması, mumlar yakması gibi: 

“Dul kalan her gecenin gündüzü var, 

Bir bahar olmak için yüz gözü var, 
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Ferlere göz gerenin ak yüzü var; 

Mumları yaktı, ocak yazdı emel, 

Dilimin varlığına oldu temel.” 

Hasan Kevser, şiir ve hoyratlarında Saddam rejimi döneminde soydaşlarına yapılan 

zulüm ve işkenceleri sembollerle dile getirmiştir. Kerkük Türkmenlerinin çektiği acıları 

“kumru, bağ, bülbül, kuş” gibi kavramlar altında işlemiştir. Bu tür şiirlerden birkaç 

dörtlük: 

 “Kumru” şiirinden: 

“Gel baş başa bir çatalım, 

Derdi hasrete katalım, 

Ninni söyle bir yatalım, 

Terse döner devran kumru… 

 

Gökte turna, katar geçer, 

Bugün, dünden beter geçer, 

Hayat böyle biter geçer, 

Var mı ibret alan kumru? 

 

Suyun kesen el kırılsın, 

Hayat boyu pek yorulsun, 

Hakk’ın divanı kurulsun, 

Gelsin adil mizan kumru…” 

 

“Bülbülüm” şiirinden: 

“Ne zalimdir bu ağyarın, 

Göğe yükseltmiş âh zarın, 

Bugün biter, gelir yarın, 

Neden ağlarsın bülbülüm? 

 

Yavruların küskün göçmüş, 

Yoksa başka bağa uçmuş, 

Bu yoldan kaç kervan geçmiş? 
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Neden ağlarsın bülbülüm? 

 

Gül çevresin diken sarar, 

Gece gündüz bağrın yarar, 

Kim miskinin hâlin sorar? 

Neden ağlarsın bülbülüm?” 

 

“Virane Bağ” şiirinden: 

“Bir gün bir bağa uğradım, 

Gülden, dikenden duvarı… 

Acı, tatlıdan seçilmez, 

Bozulmuş gül, bülbül barı… 

 

Suyu sehba ile al kan, 

Ne can mesttir, ne de canan, 

İçen içmeyen perişan 

Herkes ağlar zarı zarı. 

 

Bağa kimler girdi, çıktı, 

Kimi pişman, kimi bıktı, 

Gülü, bülbülü, yer sıktı, 

Bildin mi sen bu diyarı?” 

Hasan Kevser, benzetme ve sembollerle dolu olan “Biz Güneş Kuşlarıyız” adlı 

şiirinde, sabırlı olunması gereğini, bu acı ve ıstırap dolu günlerin geçeceğine ve güneşin 

Türk yurtları üzerine doğacağına dair ümit var olduğunu ortaya koyarken mazideki o 

güzel de günlerin arayışı içerisindedir: 

“Biz Türkmen, Türk kaynağı, varlığımız öncesiz, 

Güneşe müjde veren, göğe yükselen kuşlar. 

Gündüzümüz bir gerçek, dünyamız da gecesiz, 

Bize ilham kaynağı, uykumuzdaki düşler, 

Yücelmek bizden başlar!.. 
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Gür yankılı sesim var, beni sanma sağırım, 

Değerde elmas gibi terazide ağırım 

Benim sabrım aşırı, bekleme hiç bağırım, 

Haykırmadan sakınır, kızgın kızgın savaşlar, 

Hoşa gelir, bi hoşlar… 

 

Ne güçlü kahramanlar yaltanırdı bizlere, 

Biz tarihin kıvancı, şan vermişiz izlere, 

Kıvılcımım yakardı, değseydi denizlere, 

Saygı sunardı bize, elâ gözde bakışlar, 

Kalpten kopan alkışlar… 

 

Budur benim kimliğim, güneş kuşu soyadım, 

Cihanı aydınlatan altın başaktır zadım, 

Ayla yıldız doğarken yatanları uyadım, 

Desin bu ben, bu dedem, yok ayıklar sarhoşlar, 

Hak çağıran dervişler, 

Kanat çırpar barışlar, 

Destan yeniden başlar…” 

Hasan Kevser, zaman zaman Saddam rejimi döneminin zulmünü açıkça dile getiren 

hoyrat ve şiirler yazmaktan çekinmemiştir. Türkçenin yasaklandığı dönemlerde bile 

Türkçeden vazgeçmeyeceğini korkusuzca ifade etmiştir: 

“Nene göze nem geldi 

Gam üstüne gam geldi 

Bir yaram sağalmağtan 

Elli yara zam geldi” 

 

“Nem arttı 

Sular geçti nem arttı 

Sen toptan men bu dilden 

Geri dönen namertti” 
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Hasan Kevser’in şiir ve hoyratlarında, atasözü ve deyimlerimizi de sıkça kullandığı 

görülmektedir: 

“Geçme kavim kardeşten 

Oynama kor ateşten 

Akkıl insan ki vurar 

İki kuşu bir taştan” 

 

“Sular dağdan akırı 

Duran hayran bakırı 

Doğru demişler boklar 

Bir dana bir nahırı” 

 

“Bakın su cerresine 

Düştü gam deresine 

Lanet olsun yılanın 

Ağına karasına” 

Hasan Kevser, “Doğru Söz” adlı gazelinde toplumun dedikoducu oluşuna, 

insanların arkasından konuşulmasına göndermelerde bulunarak, fakir fukara 

insanlarımıza dil uzatanları eleştirir: 

“Başa kuyruk bulamak bizlere âdet gibidir, 

Hakkı tezvir etmeye elde bir adet gibidir. 

 

Yoksula dil çıkaran varlı, düşüp mal vayına, 

Her ne yoldan toplamak olsa ibadet gibidir. 

Hasan Kevser, maddeleşerek değer yargılarından uzaklaşan toplumu eleştirmekten 

bir an geri durmamıştır. “Geçer” redifli gazelinde, dinlerini üç beş paraya satarak, din 

iman diyen herkese isyan etmiştir. Yine dini, inançları, şahsi çıkarlarına alet edenlere 

“Doğru Söz” adlı gazelinde karşı çıkmış, “Eylemiş” adlı gazelinde de inançlarımızı çalan 

ve bizleri aldatanlara dikkatleri çekerek, bunlara inanılmamasını istemiştir: 

“Tabına uymaz saha feyz-i Huda’yı bilmeyen, 
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Dini dinara satıp bir şahi Mevla’dan geçer.” 

 

“Bizdeki din-u iman perde olur üstümüze, 

Kınama çünkü bu iş aynı siyaset gibidir.” 

 

“Aldı bir hırsız elimden, Hakk’a karşı dinimi, 

Şimdi gelmiş bemürüvvet kast-ı iman eylemiş.” 

Hasan Kevser, “Doğru Söz” adlı gazelinde cahil toplumlarda ilimden irfandan 

bahsetmenin fayda vermeyeceğini belirterek, onların maddeci oluşunu ve “Geçer” redifli 

gazelinde, sağır olanların bülbül sesinden, güzellikten anlayamayacağını eleştirir: 

“Akl-u hikmet olsa da ama onun al satı yok, 

İlm-u irfan hateri bizce cehalet gibidir.” 

 

“Cahil oldur ki dalar baykuşun şom nalasına, 

Anlamaz sağır olan, bülbül-ü şeydadan geçer.” 

Hasan Kevser, sanat anlayışının gereği olarak şiirlerinde toplumsal konuları, millet 

meselelerini çocukların ilgisini çekmek üzere konu edinmiştir. Gençleri ve çocukları daha 

gayretli kılmak için yazdığı birçok şiiri bestelenerek marş haline getirilmiştir. “Tisin 

Marşı”, “Türkmen Marşı”, “İman Marşı”, “Seçim Marşı” ve “Şeker Dilim” marş haline 

getirilen şiirlerinden birkaç tanesidir. Bestelenen “Şeker Dilim” adlı şiirinde çocuklara 

Türkçe yazma ve konuşmalarının önemine dikkatleri çeker: 

“Okullarda şeker dilim, 

Dilim benim hak sevgilim, 

Biz gönülden bağlı dile, 

Anne, baba bütün elim. 

 

Bayrağımız mavi beyaz, 

Yavrum adın Türkmence yaz, 

Geleceğin parlak senin, 

Şen, esenlik sana niyaz. 
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Sen bu yurdun ortağısın 

Hem fitili, hem yağısın, 

Alış, güzel Türkmenceye 

Çünkü millet çırağısın.” 

2.3. ŞİİRLERİNDE NAZIM ŞEKİLLERİ  

Hasan Kevser, nazım şekilleri bakımından değişik türlerde şiirler yazmıştır. Hem 

halk edebiyatı tarzında hem de divan edebiyatı tarzında şiirler yazmıştır, ancak zirveyi 

divan tarzı şiirlerle yakaladığını görülmektedir. Divan tarzı şiirlerinde “gazel” en çok 

kullandığı nazım şeklidir.  

2.3.1. Divan Şiiri Nazım Şekilleri 

Hasan Kevser’in divan tarzı şiirlerinde, gazel ve mülemma gibi nazım şekillerini 

ustalıkla kullandığını görülmektedir.  

2.3.1.1. Gazel 

Güzel, hoş, yumuşak nazik anlamına gelen gazel, Araplardan İranlılara oradan da 

Türk edebiyatına geçen ve divan şairleri tarafından çokça sevilen bir nazım şeklidir. 

Gazellerin beyit sayısı 5 ile 15 beyit arasında değişmektedir. Gazelin birinci beyiti kendi 

arasında kafiyeli, diğer beyitlerin ikinci mısraları birinci beyitle kafiyelidir. aa, ba, ca, da, 

ea şeklindedir. Gazellerde lirik bir anlatımla güzellikler dile getirilmektedir. Irak 

Türkmen edebiyatında Hasan Kevser, en güzel gazel yazan şairlerdendir. Gazellerin son 

beyitinde şairlerin kendi adlarını veya mahlaslarını kullandıkları gibi Hasan Kevser de 

son beyitte kendi adını ustalıkla kullanmıştır. Hasan Kevser’in gazel tarzı ile yazdığı 

şiirlerine iki örnek: 

GAZEL/ GELMESİN 

Meclis-i has etmişiz ağyare söylen gelmesin, 

Mestiler yığnağıdır huşyâre söylen gelmesin. 

 

Bilmeyen Hallac’ımız dârda “Enel Hak” söylüyor, 

Onu Mansur etmişiz bîdâre söylen gelmesin. 
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Olmayan bülbül gibi şeyda gülü gülzâride, 

Terk-i bağ etsin gerek gülzâra söylen gelmesin. 

 

Aşk yolunda canını nakt eylesin cananına, 

Vermeyen kalmış durur, ol yâre söylen gelmesin. 

 

Çok güzel bir meclis ettin, sohbet oldu can ile 

Gizlemezse sırrımız eşkâre söylen gelmesin. 

 

Can veren canana yetti, dil verenler kaldı dur, 

Dil ile mahrum olur, dildâre söylen gelmesin. 

 

Bezmimiz bezmi ezel, hem de Ali’dir şahımız, 

Bir bölük merdaneyiz, eşrâre söylen gelmesin. 

 

Sen el attın ey Hasan çun hubların damânına, 

Hâlimiz fark etmeyen ağyâre söylen gelmesin.  

GAZEL/ GEL 

Ârif isen tâlip ol, meclis-i irfâne gel, 

Tut hakîkat râhini, mürşit ol erkâna gel.  

 

İçmeden pîr aşkına, salike yol bağlıdır, 

Neylesin ayık demin, elde cam mestâne gel. 

 

Meclise bir mum gerek, her gece bir can yanar, 

Ol o mum yoksa ona bir adak pervâne gel. 

 

Âşık isen canını dergâha vakfeyle sen, 

At gönülden korkuyu, bağla bel divâne gel. 

 

Havz-ı Kevser suyumuz, can ile canan biziz, 
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Çek gözünden perdeyi, mevc vuran ummâna gel. 

 

Bağımız gül dağıdır, orda var türlü çiçek, 

Bülbül-ü şeyda gibi sen de bir seyrâna gel. 

 

Sen Hasan tek başını, hazır ol top etmeye, 

Her müsemmâdan çek el, er gibi meydâne gel.  

2.3.1.2. Mülemma 

Sözlükte “renk renk, amaçlı olan” anlamındaki “mülemma” kelimesi, terim olarak 

özellikle Fars ve Türk edebiyatlarında Türkçe, Arapça ve Farsça söylenmiş beyit ve 

mısraların oluşturduğu şiirler için kullanılmaktadır. Şairin farklı dilde şiir 

söyleyebildiklerini ortaya koymak ve sanat göstermek için yazdıkları bu manzumeler 

zamanla usta şairlerce de itibar görmüştür. Bu tarz şiirlerde iki dilin ustalıkla 

kullanıldığını görülmektedir. Mülemmalarda mısranın yarısı Arapça yarısı Farsça veya 

yarısı Türkçe yarısı Arapça şeklindedir. Farsça şairler, iki dile hatta bazen üç ayrı dille 

anlam bütünlüğünü ustalıkla sağlarlar. Mülemma nazım şeklinde kafiye örgüsü gazelde 

olduğu gibidir. (aa, ba, ca, da, ea…şeklindedir) 

Bugün Irak Türkmen edebiyatı içerisinde “mülemma” tarzı şiir yazan şairlere pek 

rastlanmamaktadır. Arapça ve Farsça’ya ana dili gibi hâkim olan Hasan Kevser, 

“Mülemma” tarzı şiirleri yazan ender şairlerden birisidir. Hasan Kevser’in bir bölümü 

Türkçe, bir bölümünü de Arapça olarak yazdığı mülemma tarzı şiirinden biri şöyledir: 

MELME MÜNÂCÂT 

Cemalin gizlidir elbet liğâyetin minel’ayni 

Fakat sen kalbimi görsen tecit za’e binureyni 

 

Seni görmek eğer imkân ve haza manefeliman 

Bırak kalsın beşer hayran ve yabka el’hücbü filbeyni 

 

Kapında bir gideyim ben, dua-i daimen (âmmen) 

Beni ordan eger sürsen izen ukva binareyni 
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Günahımdan çıkar âfgan münacât-ı lekerrahman 

Ona cennet gibi zindan limen fahe (bilaeyni) 

 

Senden gayri yok bir penah zalle men şekke fil ilâh 

Azizim yüz olur siyah ve tuhrem min visaleyni 

 

Her illette senden deva el kalb-u yahvakel hava 

Aşkında öldüysem reva likey uska şerabeyni 

 

Hasan bir aşk niyaz eyle ki aşk-ı Kays li Leylâ 

Bunu dilde her an söyle felem e’bud ilaheyni 

“Melme Münâcât” şiirinin günümüz Türkçesine aktarımı:  

1. Senin kalbin bir gaye için elbet gözlerden gizlidir. Fakat kalbimi görsen içinde 

iki nur olduğunu görürsün, biri Allah’ın nuru, diğeri İslam’ın nuru. 

2. Allah’ım, senin müsaaden olmazsa seni görmek ne mümkün. Allah’ım, beşerin 

hayranlığı için bırak ara yerdeki görünmez perde kalsın.  

3. Ben, senin kapında bir kulam ve sana dua ederim. Sen, beni kapından kovarsan, 

ben hicran ateşlerinde yanarım. 

4. Allah’ım, niyazım sanadır, günahımdan feryatlar çıkar. Allah’a şahadet verirken 

ona zindanlar cennet olur.  

5. Allah’ım, sana şirk koşan yoldan sapar, iflah olmaz. Hem Allah’ın rahmetine, 

cennetine kavuşmaktan mahrum olur.  

6. Kalbim sana âşıktı; her illetin devası sendedir. Senin aşkından ölürsem cennette 

havz-ı kevserden içerim. (Bayatlı, 2016: 159) 

7. Hasan, Mecnun’un Leyla’ya aşkı gibi bir aşk niyaz eyle. Ben, iki Allah’a iman 

etmemiş, tek bir Allah’a inanmış ve ibadet etmişim. Bunu her zaman dilde söylemişim. 

2.3.1.3. Mesnevî 

Sözlükte “ikişer ikişer” anlamında belirtilen mesnevi, edebiyat terimi ve nazım 

şekli olarak ilk defa Fars edebiyatında kullanılmıştır. Fars edebiyatından Türk edebiyatına 
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geçmiştir. Genellikle dini, tasavvufi, destani, tarihi, mizahi ve öğretici konuların 

anlatılmasında, çeşitli aşk hikâyelerinde kullanılmıştır. 

Beyitler halinde yazılır, her beyit kendi arasında kafiyelidir. aa, bb, cc, dd, şeklinde 

kafiyelidir. Hasan Kevser’in aa, bb, cc, dd şeklinde kafiyeli yazdığı “Kerbela Türküleri 

ve Peygamberler Sultanı’nın Doğumu” adlı eserin ikinci bölümünde mesnevî şeklindeki 

320 beyitlik mevlitten birkaç beyit şöyledir:   

 “Yüce Allah adıyla 

Güç veren imdadıyla 

 

Bismillah söyler dilim 

Dile beni sevgilim 

 

Allah birdir ezeldir 

Hikmeti çok güzeldir 

 

Rahmeti pek geniştir 

İşi tartılı iştir 

 

Yeri göğü yarattı 

Dünyaya çok renk kattı 

 

Halkı yoktan var etti 

Birbirine yâr etti 

 

Verdi lütf-i ile çaba 

Yarattı ana baba 

 

Peygamberler sıraydan 

Geldi geçti saraydan 

 

Allah indirdi Kitap 

Ta ki olmasın itap 
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Zebur Tevrat İncil’i 

Her kavme kendi dili 

 

Göstersin doğru yolu 

Sonucu rahmet yolu 

 

Üç kitapta işaret 

Ahmet size beşaret 

 

Nurdu arşın sağında 

Gök kubbe çırağında 

 

Mustafa’dır bir adı 

Allah onun imdadı 

 

İki dünya nedeni 

Hem canı hem bedeni 

 

Risalet Padişahı 

O bağışlar günahı” 

2.3.2. Halk Şiiri Nazım Şekilleri 

Hasan Kevser, halk şiiri tarzındaki şiirlerini dörtlükler ve beşlikler halinde 

yazmıştır. Beşlikler halinde yazdığı şiirlerinde, genellikle düşüncelerini dile getirdiği 

didaktik konulara yer vermektedir. Hoyrat, koşma ve türkü Hasan Kevser’in en çok 

kullandığı halk şiiri nazım şekillerindendir. 

2.3.2.1. Koşma 

Konusu genellikle aşk, güzellik, yiğitlik, kahramanlık ve ağıt olan koşmalar, Türk 

halk şiirinde halk şairlerinin en çok sevdikleri ve kullandıkları nazım şekillerinden 

birisidir. Dörtlük sayısı en az üç en fazla 10 dörtlük arasındadır. Çoğunlukla 11’li hece 
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ölçüsü ile yazılır. 8’li hece ölçüsü de kullanılmaktadır. Kafiye örgüsü abab, cccb, dddb… 

Şeklinde olduğu gibi xaxa, bbba, ccca, ddda… Şeklinde olanları da vardır. Halk şairleri 

son dörtlüklerde kendi adlarını veya mahlaslarını söylerler. 

Kerkük Türkmen edebiyatında da şairler koşma nazım şeklini çokça 

kullanmaktadırlar. Divan şiirinde zirve yapan Hasan Kevser, halk şiirinden de asla 

vazgeçmemiştir. Hasan Kevser de hem 11’li hem de 8’li hece ölçüsü ile koşmalar 

yazmıştır. Hasan Kevser’in koşma tarzı şiirlerine iki örnek: 

BÜLBÜLÜM 

İşte hayat ezelden bu, 

Gelen söyler, tadın bilim, 

Çoklar ermez muradına, 

Neden ağlarsın bülbülüm? 

 

Sırrın gizle, yada deme, 

Onun bunun gamın yeme, 

Her yerde dert köme köme, 

Neden ağlarsın bülbülüm? 

 

Ne zalimdir bu ağyarın, 

Göğe yükseltmiş âh zarın, 

Bugün biter, gelir yarın, 

Neden ağlarsın bülbülüm? 

 

Göçenler’çin yaş mı döktün? 

Benzin solmuş, böyle çöktün, 

Eski yaram bir de söktün, 

Neden ağlarsın bülbülüm? 

 

Kimler için bu özlemler? 

Gözündeki sıcak nemler, 

Geçen gibi gelen demler, 
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Neden ağlarsın bülbülüm? 

 

Yavruların küskün göçmüş, 

Yoksa başka bağa uçmuş, 

Bu yoldan kaç kervan geçmiş? 

Neden ağlarsın bülbülüm? 

 

Gül çevresin diken sarar, 

Gece gündüz bağrın yarar, 

Kim miskinin hâlin sorar? 

Neden ağlarsın bülbülüm? 

 

Ağır yükler aldın bele, 

Amaçların gitti yele, 

Bekle bahar gelsin ile 

Neden ağlarsın bülbülüm? 

 

Derin yaralar bağısan, 

Yanan fitiller yağısan, 

Kara günler ortağısan, 

Neden ağlarsın bülbülüm? 

 

Hasan’da bin yara açtın, 

Ötüşünle keder saçtın, 

Ne bir sustun ne de kaçtın, 

Neden ağlarsın bülbülüm?  

YOL BİZİM 

Efkârlanma kan kardeşim yellere, 

Tarla bizim, pınar bizim, sel bizim. 

Kartal gibi kanat açtık illere, 

Saray bizim, kervan bizim, yol bizim. 
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Efkârlanma dünya durak duraktı, 

Han sultanlar geçti, tahtın bıraktı, 

Hak yolunda ölmek bizde meraktı, 

Gayret bizim, kılıç bizim, kol bizim. 

 

Yel eserken bulut ilde dolanır, 

Sular akar, ancak biraz bulanır, 

Yeşil gözler coşar, yanak sulanır, 

Rüzgâr bizim, saba bizim, yel bizim. 

 

Şeker dilim kılavuzdur bülbüle, 

Binlerce can kurban gitti bu dile, 

Bahçemizde ayna olur gül güle, 

Bahçe bizim, ayna bizim, gül bizim. 

 

Ay yıldıza takılıptır gözümüz, 

Dalgalanır, çiçeklenir yüzümüz, 

Düğün olsun şarkılansın sözümüz, 

Parmak bizim, cümbüş bizim, tel bizim. 

 

Şah-ı Necef, Şah Kerbela belimiz, 

Irak yurdum, Türkmeneli elimiz, 

Hazar, Baykal, Kızılırmak gölümüz, 

Tarih bizim, ülkü bizim, il bizim. 

2.3.2.2. Hoyrat 

Türk edebiyatının en sevilen nazım şekillerinden olan hoyrat, Doğu Anadolu’da 

“cinaslı mâni”, Irak Kerkük Türkmenlerininde “horyat”, Azerbaycan’da “Bayatı” olarak 

Türk halkının gönlünde yer etmiş olan Türk’e has bir halk şiiri nazım şeklidir. Bugün 

Anadolu’da Urfa, Diyarbakır, Elâzığ, Erzurum ve Kars yörelerinde yaygın olarak 

hoyratlar söylendiğini görülmektedir. 
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Manilere benzeyen hoyratların konusu genellikle ümit, aşk, ahlak, gurbet, ayrılık, 

hasret, kıskançlık, kırgınlık, tabiat, dini duygular, vatan, dil sevgisi, insan sevgisi, dostluk, 

düşmanlık, ölüm gibi sosyal yaşayışımızdan çeşitli konulardır. Hoyratlarda birinci, ikinci 

ve dördüncü mısralar kendi arasında kafiyeli olup üçüncü mısrası serbesttir. (aaba 

şeklindedir.) Hoyratlarda ilk mısra çoğunlukla üç veya dört heceli olup cinas amaçlı 

söylenir. Ancak ilk mısrası yedi heceli olanları da vardır. Hoyratlar, çoğunlukla yedi 

heceli ve dört mısralıdır. Ancak daha fazla mısralı olan hoyratlar da vardır. Hoyratlarda, 

az sözle, yalın bir şekilde duygular dile getirilir. Hoyratlar, sade bir şekilde halk diliyle 

yazıldığı için halkın ruhunu okşar ve dilden dile de dolaştırılır.  

Hoyratlar, Irak Kerkük Türkmenlerininin çok sevdikleri ve vazgeçmedikleri nazım 

şekillerinden birisidir. Irak Türkmen Edebiyatında hoyrat yazmayan şair yoktur 

diyebiliriz. Usta şairimiz Hasan Kevser de hoyrattan bir an uzak durmamış ve güçlü 

hoyratlar yazmıştır. Hasan Kevser’in hoyrat ve dörtlük tarzı şiirlerine birkaç örnek: 

 Başımda ne bele var 

Kalbimde velvele var 

Bin mihnete tuş oldum 

Bin onca da hele var 

*** 

Felek miskini avlar  

Avlar çakmağın kavlar 

Kalbimde bir ateş var 

Tandır kimin halavlar 

*** 

Nene göze nem geldi 

Gam üstüne gam geldi 

Bir yaram sağalmadan 

Elli yara zam geldi 

***  

Ağ aydı 

Ağ yıldızdı ağ aydı 

Dili bağlı bu yiğit 

Bir gün bağda ağaydı 
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***  

Nem arttı 

Sular geçti nem arttı 

Sen toptan men bu dilden 

Geri dönen namertti 

2.3.2.3. Türkü 

Türk kelimesinden türetilen “türkü” Türklere has şarkı anlamına gelmektedir. 

Çoğunlukla anonim özellik taşısa da söyleyeni belli olan türkülerimiz de vardır. Özel bir 

ezgi ile söylenir. Halk şairlerimizin şiirleri bazıları zaman zaman türkü yapılır. Türkülerin 

şekli sınırlı olmadığı için kafiye örgüsü de farklı olabilmektedir. Türkülerde nakarat 

mısralar vardır. 

Hasan Kevser’in yazdığı şiirlerin bazıları türkü formatına getirilmiştir. İşte o 

şiirlerinden birkaç tanesi:  

GÜLÜM 

Ben bir dal idim, sen orda bir gül, 

Yanardağ idim, kül oldum ah kül, 

Ağlar bu yıl’çın, ahla geçen yıl; 

Güzel elinden acı ayılmaz, 

Sensiz geçen gün, ömür sayılmaz. 

 

Fettan gözlerin, cana can ekler, 

Hüsnünü gören, düşer imekler, 

Her akşam gözüm yolunu bekler; 

Yanarsam bile aşktan cayılmaz, 

Sensiz geçen gün ömür sayılmaz. 

 

Sen bir denizsin, ben orda gemi, 

Dalgalarının gözümde nemi, 

Bin Arz-ı Kamber, aşkın her demi; 

Nuş eyler zehri, yine bayılmaz, 

Sensiz geçen gün ömür sayılmaz.  
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YAZIK 

Ufkum saran kara duman, 

Dağılmıyor zaman zaman, 

Zaman vermez bize aman; 

Ah yazıkla bitti ömür, 

Bomboş yere gitti ömür. 

 

Yollar uzun, yükler ağır,  

Diller tutkun, kulak sağır, 

Nafiledir çağır bağır; 

Ah yazıkla bitti ömür, 

Bomboş yere gitti ömür. 

 

Yıldızlarla akan günler, 

Yasa benzer toy düğünler, 

Hasta gibi sağlar inler; 

Ah yazıkla bitti ömür, 

Bomboş yere gitti ömür. 

 

Hünkürmeye benzer gülüş, 

Oldu hayat, korkulu düş, 

Ne yaz biter, ne kara kış; 

Ah yazıkla bitti ömür, 

Bomboş yere gitti ömür. 

 2.4. ŞİİRLERİNDE ÖLÇÜ (VEZİN) 

Hasan Kevser, bugün Irak Çağdaş Türkmen Edebiyatında hem aruz hem de hece 

ölçüsü ile şiirler yazan ender şairlerdendir.  

Hasan Kevser, hece ölçüsü ile de şiir yazmada ustadır. Irak’ta hece ölçüsünü en iyi 

kullanan şair olarak bilinir. Halk edebiyatı şiirlerinde hecenin 7, 8, 11’li kalıplarını çok 
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kullandığı görülmektedir.. Didaktik tarzda yazdığı şiirlerde 14, 15 ve 16’lı hece 

kalıplarını kullanmıştır. 

Türkmen edebiyatında hoyrat ve dörtlüklerde genellikle 7’li hece ölçüsünü 

kullanılır. Hoyratlarda birinci mısra genellikle 3 veya 4 hecelidir, diğer mısralar 7 hecedir. 

“Ne ne gö ze / nem gel di 

Gam üs tü ne / gam gel di 

Bir ya ram sağ al ma dan 

El li ya ra / zam gel di” 

(4+3 7’li hece ölçüsü, bazı mısralar duraksız) 

 

“Ağ ay dı 

Ağ yıl dız dı / ağ ay dı 

Dili bağlı bu yiğit 

Bir gün bağda ağaydı” 

(4+3 7’li hece ölçüsü, birinci mısra 3 heceli) 

 

“Ye ter bun ca / fi gan kum ru, 

Dün ya ya lan, / ya lan kum ru. 

Yükle derdin derdim üzre, 

Biz can ile canan kumru.” 

(4+4 8’li hece ölçüsü) 

 

“Ba lım Ba ba, / bir az dü şün / ha li miz, 

Şahin uçmuş, karga sarmış yalımız, 

Ek me ği miz tuz suz, / a cı ba lı mız, 

Başlarımız yine dimdik kalacak, 

Tanrı demiş, “haklı hakkın alacak.” 

(11’li hece ölçüsü, bazı mısralar 4+4+3, bazı mısralar da 6+5 11’li kalıplarla 

yazılmış) 

“Re va gör müş biz le re / Tan rı bu güç ka de ri, 

Er ler in söz lü ğün de / ül ke min baş ta ye ri, 

(7+7 14’lü hece ölçüsü) 
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2.5. ŞİİRLERİNDE KAFİYE ÇEŞİTLERİ 

Hasan Kevser’de bir ahenk unsuru olarak kafiyeli söyleyişlerin de öne çıktığını 

görülmektedir. Hasan Kevser, kafiyenin her çeşidini ve redifi şiirlerinde ustalıkla 

kullanmıştır. Kafiye şeması olarak çoğunlukla düz kafiyeyi tercih etmiştir. Bazen de 

çapraz kafiyeye de rastlanmaktadır. Hasan Kevser, özellikle halk şiiri türünde yazdığı 

şiirlerde ana kafiyeyi kullanmaya özen göstermiştir. Hasan Kevser’in şiirlerinde 

kullandığı kafiye çeşitlerine örnekler: 

Kafiye Örgüsü Bakımından  

Düz kafiye  

SEVİNÇ’İME 

Layle Sevinç’im layle, layle kara toprakta,  a 

Adın bir hıçkırıkla boğuluyor dudakta,  a 

Bahçemizde üzüntü, bir boşluk dal budakta;  a 

Öten bülbül sen idin, uçtu boş kaldı yerin,  b 

Ciğerim parçalanır, yaram derindi derin…  b 

 

Kırılaydı o kalem, bozulaydı bu yazı,   c 

Söndürdü neşemizi, bozdu nameyi, sazı,   c 

Gitti ömrüm baharı, gitti parlak ayazı;   c 

Kara yazmış yazımı, bir parça baştanbaşa,   d 

Hayatımdan usandım, çaparken yalçın taşa… d 

 

Sanmamıştım bu felek seni benden alacak,   e 

Bir ümitsiz ayrılık aramıza salacak,   e 

Bir de seni görmeye gözüm hasret kalacak;  e 

Her derde düzebilsem, sensiz nasıl yaşıyım? f 

Bir gönülde bin derdi, bilmem nece taşıyım… f 

 

Küskün mü gittin yavrum, yoksa bizden usandın?  g 

Salıncağın boş koyup kara yere dayandın,  g 

Bir taş mı sandın bizi, yoksa bilmem ne sandın; g 
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Yavru, ana babasın böyle koyup gider mi?  h 

Nasıl bir can, cananın bağrını kan eder mi?  h 

Düz kafiye 

AYKIRILAR 

Benim geçer günlerim, ister yâr ol ya ağyâr,  a 

Mutluluk gam sızarsa yüz dönderir yardan yâr. a 

 

İster et ye, ya arpa, sancıda fark edilmez,  b 

Karın değirmen gibi ne tartıyor ki bilmez.  b 

 

Koşanlardan yatanlar, bir han yolun döğerler, c 

Burnu göğe değenler, toprağa baş eğerler.  c 

 

İpeklere bürünmüş bir can yaşarsa nazdan,  d 

Çıplağa kurban olsun övünürse çok azdan.  d 

 

Aktörlüğün biterse sahnede kalmak olmaz,  e 

İnip binen bin bindir, ne hikmet sahne dolmaz. e 

 

Siyah gözle yeşil göz, görürken aynı renkler, f 

Sorarsan usuldan sor, aymaz bunu debenkler. f 

 

Sâki şarap getirse, işte içmek gerektir,  g 

Gölge yerinde kalır, ondan geçmek gerektir.  g 

Çapraz Kafiye 

ÜMİT 

Hülya bahrinde gönül gâh düşer, gâh sürünür, a 

Özlemler çoğaldıkça içimde güçlük doğar.  b 

Zulmatlar ışıklara çulğanıp bürünür,   a 

Pembe renk, iyimserlik, siyah renkleri boğar. b 
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Geçmişin tasaları şimdi mutlu anılır,   c 

Mazideki hıçkırık, bugün bir gülüş taşır.  d 

Şafağın kan tek yüzü, doğuşa yol sanılır,  c 

Her âşıkta bir hayal, ümit gölünü aşır.  d 

 

Davut’un ney yankısı rüzgârların sesinde,  e 

Açılsın pencereler, açılsın da kapılar.  f 

Belirsiz bir sarsıntı, kafalarda esende  e 

Gelecektir bir mimar, yükselecek yapılar.  f 

 

 

Geceler gebelense mayası sütlü kandır,   g 

Bebeği beslenecek gündüzün beşiğinde.  h 

Çelikten metin canı, yüz binlere bir candır,  g 

Müzelerin kalıtı evinde, eşiğinde…   h 

 

Kafiye çeşitleri: 

Benim yurdum uygarlıklar bölgesi   

Yükseklere tırmanmaya el - im var. - el Tam kafiye   

Başım üzre evliyalar gölgesi, - im var, -si Redif 

Şah-ı Necef, Şah Kerbela bel - im var   

 

Bulutlara tokat atan dağ  - lardan - lardan  Redif 

Cennetlere ödül veren bağ – lardan - ağ Tam kafiye 

Yok, hastalar daha metin sağ - lardan 

Aslanların bebeğinde ilim var     

 

AYKIRILAR 

Benim geçer günlerim, ister yâr ol ya ağ- yâr,- yâr Zengin kafiye 

Mutluluk gam sızarsa yüz dönderir yardan yâr. 
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İster et ye, ya arpa, sancıda fark edil - mez,  - mez,  Redif 

Karın değirmen gibi ne tartıyor ki bil- mez. - il Tam kafiye 

 

Koşanlardan yatanlar, bir han yolun döğ - erler, - erler Redif 

Burnu göğe değenler, toprağa baş eğ - erler. - ğ Yarım kafiye 

 

Aktörlüğün biterse sahnede kalmak ol maz, ol Tam kafiye        

İnip binen bin bindir, ne hikmet sahne dol maz. maz Redif 

 (olmaz kelimesi olduğu gibi dolmaz kelimesi içinde yer aldığı için bu tür kafiyelere 

tunç kafiye denir.). 

 

Siyah gözle yeşil göz, görürken aynı renk - ler, - ler Redif 

Sorarsan usuldan sor, aymaz bunu debenk - ler. – enk Zengin kafiye 

 

Sâki şarap getirse, işte iç-mek gerektir, - mek gerektir Redif 

Gölge yerinde kalır, ondan geç-mek gerektir. - ç Yarım kafiye 

 

Ana kafiye: Bir şiirde bir plan dâhilinde tekrarlanan kafiyelerdir. Hasan Kevser’in 

“Yol Bizim” adlı şiirinde, birinci dörtlüğün 2. ve 4. mısraları ile her dörtlüğün son mısrası 

birbirleri ile kafiyelidir. 

Efkârlanma kan kardeşim yel lere – l Yarım kafiye 

Tarla bizim, pınar bizim, sel bizim.      

Kartal gibi kanat açtık il lere, - lere , - bizim Redif 

Saray bizim, kervan bizim, yol bizim.  

 

Efkârlanma dünya durak duraktı, - rak Zengin kafiye 

Han sultanlar geçti, tahtın bıraktı 

Hak yolunda ölmek bizde meraktı, 

Gayret bizim, kılıç bizim, kol bizim. b 

 

Yel eserken bulut ilde dolanır,  -nır Redif 

Sular akar, ancak biraz bula nır, -la  Tam kafiye 
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Yeşil gözler coşar, yanak sula nır, 

Rüzgâr bizim, saba bizim, yel bizim. b 

 

Şeker dilim kılavuzdur bülbül e,   -e Redif 

Binlerce can kurban gitti bu dil e, -l Yarım kafiye 

Bahçemizde ayna olur gül gül e, 

Bahçe bizim, ayna bizim, gül bizim. b 

 

Ay yıldıza takılıptır göz ümüz, -ümüz Redif 

Dalgalanır, çiçeklenir yüz ümüz, -z Yarım kafiye 

Düğün olsun şarkılansın söz ümüz, 

Parmak bizim, cümbüş bizim, tel bizim. b 

 

Şah-ı Necef, Şah Kerbela bel imiz, -imiz Redif 

Irak yurdum, Türkmeneli el imiz, -l Yarım kafiye 

Hazar, Baykal, Kızılırmak göl ümüz,   

Tarih bizim, ülkü bizim, il bizim. b 

Yazılışları aynı ancak anlamları farklı kelimelerle yapılan cinaslı kafiyelere Hasan 

Kevser’in hoyratlarında sıkça rastlamaktayız.  

“Ağ aydı    – ağ aydı  (beyaz ay anlamında) 

Ağ yıldızdı ağ aydı  – ağaydı (ağa idi) 

Dili bağlı bu yiğit 

Bir gün bağda ağaydı” 

 

Gözde nem   – gözde nem  (gözün nemli oluşu) 

Kirpikte yaş gözde nem – gözdenem (göz gibiyim) 

Coşarsa seller kopar 

Kurumayan gözdenem 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

GÜNEŞ KUŞLARI ADLI ŞİİR KİTABININ TÜRKMENCEDEN TÜRKÇEYE 

AKTARIMI 

3.1. ŞİİRLERİ 

KUMRU 

Yeter bunca figan kumru, 

Dünya yalan, yalan kumru. 

Yükle derdin derdim üzre, 

Biz can ile canan kumru. 

 

Arşa çıkar hayın huyun 

Kimler çalmış denin suyun? 

Kendin güzel, temiz huyun, 

Var mı sana düşman kumru? 

 

Kimin ölmüş, yasta başın? 

Seller gibi akar yaşın, 

Gönlündeki kor ateşin 

Çıksa yanar, cihan kumru… 

 

Bin belaya olduk duçar, 

Hayal gibi hayat geçer, 

Sen de naçar, ben de naçar, 

Ömre düşmüş talan kumru… 

 

Gel baş başa bir çatalım, 

Derdi hasrete katalım, 

Ninni söyle bir yatalım, 

Terse döner devran kumru… 

 

Gökte turna, katar geçer, 
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Bugün, dünden beter geçer, 

Hayat böyle biter geçer, 

Var mı ibret alan kumru? 

 

Sırtında ki ağır yüktü, 

Kara bulut ufka çöktü, 

Yaprağımız birden döktü, 

Bir gül gibi solan kumru… 

 

Yuvan dalda yele bağlı, 

Derelerde sele bağlı, 

Sen gönülde eyle bağlı, 

Temizliğe invan kumru… 

 

Gizli bir sır yaşayışın, 

Göğse vurma yadın taşın, 

Siyah boynun, kumral başın, 

Bu sır kaldı pinhan kumru... 

 

Kumru yavrun kanat çalar, 

Üzgün üzgün, uçar dalar, 

Su, su diyer, can parçalar, 

Gel bu hale dayan kumru… 

 

Yaralısın uçuyorsun, 

Yamanlardan kaçıyorsun, 

Eski yaram açıyorsun 

Gönül sızar, al kan kumru… 

 

 

Suyun kesen el kırılsın, 

Hayat boyu pek yorulsun, 
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Hakk’ın divanı kurulsun, 

Gelsin adil mizan kumru… 

 

Bağırmaktan bir hoş oldun, 

Çöller gezen derviş oldun, 

Yuvası yok berduş oldun, 

Bir mum gibi yanan kumru… 

 

Yadın günü zinhar olsun, 

Ona hayat pek dar olsun, 

İlim bütün gülzâr olsun, 

İşte o an seyran kumru. 

 

Hayatımız bomboş yere, 

Hem talihsiz, hem baht kara, 

Bu yol bilmem gider nere? 

Yükü gam, dert, kervan kumru… 

 

Yad Elif’i dal olaydı, 

Kara renkler al olaydı, 

O dem canda hal olaydı, 

Hasan yazar, destan kumru… 

  

SEVİNÇ’İME 

-Minicik kızım Sevinç’imi, 06.10.1972 tarihinde ebediyyen kayıp ederken 

gözümün kan yaşıyla şu ağıtı yazdım…- 

Layle Sevinç’im layle, layle kara toprakta, 

Adın bir hıçkırıkla boğuluyor dudakta, 

Bahçemizde üzüntü, bir boşluk dal budakta; 

Öten bülbül sen idin, uçtu boş kaldı yerin, 

Ciğerim parçalanır, yaram derindi derin… 
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Kırılaydı o kalem, bozulaydı bu yazı, 

Söndürdü neşemizi, bozdu nameyi, sazı, 

Gitti ömrüm baharı, gitti parlak ayazı; 

Kara yazmış yazımı, bir parça baştanbaşa, 

Hayatımdan usandım, çaparken yalçın taşa… 

 

Sanmamıştım bu felek seni benden alacak, 

Bir ümitsiz ayrılık aramıza salacak, 

Bir de seni görmeye gözüm hasret kalacak; 

Her derde düzebilsem, sensiz nasıl yaşıyım? 

Bir gönülde bin derdi, bilmem nece taşıyım… 

 

Küskün mü gittin yavrum, yoksa bizden usandın? 

Salıncağın boş koyup kara yere dayandın, 

Bir taş mı sandın bizi, yoksa bilmem ne sandın; 

Yavru, ana babasın böyle koyup gider mi? 

Nasıl bir can, cananın bağrını kan eder mi?  

BÜLBÜLÜM 

İşte hayat ezelden bu, 

Gelen söyler, tadın bilim, 

Çoklar ermez muradına, 

Neden ağlarsın bülbülüm? 

 

Sırrın gizle, yada deme, 

Onun bunun gamın yeme, 

Her yerde dert köme köme, 

Neden ağlarsın bülbülüm? 

 

Ne zalimdir bu ağyarın, 

Göğe yükseltmiş âh zarın, 

Bugün biter, gelir yarın, 
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Neden ağlarsın bülbülüm? 

 

Göçenler’çin yaş mı döktün? 

Benzin solmuş, böyle çöktün, 

Eski yaram bir de söktün, 

Neden ağlarsın bülbülüm? 

 

Kimler için bu özlemler? 

Gözündeki sıcak nemler, 

Geçen gibi gelen demler, 

Neden ağlarsın bülbülüm? 

 

Yavruların küskün göçmüş, 

Yoksa başka bağa uçmuş, 

Bu yoldan kaç kervan geçmiş? 

Neden ağlarsın bülbülüm? 

 

 

Gül çevresin diken sarar, 

Gece gündüz bağrın yarar, 

Kim miskinin hâlin sorar? 

Neden ağlarsın bülbülüm? 

 

Ağır yükler aldın bele, 

Amaçların gitti yele, 

Bekle bahar gelsin ile 

Neden ağlarsın bülbülüm? 

 

Derin yaralar bağısan, 

Yanan fitiller yağısan, 

Kara günler ortağısan, 

Neden ağlarsın bülbülüm? 
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Hasan’da bin yara açtın, 

Ötüşünle keder saçtın, 

Ne bir sustun ne de kaçtın, 

Neden ağlarsın bülbülüm?  

VİRANE BAĞ 

Bir gün bir bağa uğradım, 

Gülden, dikenden duvarı… 

Acı, tatlıdan seçilmez, 

Bozulmuş gül, bülbül barı… 

 

Gül çiçeği, kırmızı ak, 

Durmaz biçer onu orak, 

Belli değil kimindir bağ 

Solmuş fidan gülüzârı… 

 

Bağa giren sıra bekler, 

Cefa üzere cefa ekler, 

Serap olur hep emekler, 

Sahte, çarşısı pazarı… 

 

Konukları çeşit çeşit, 

Hıçkırıkla gülüş işit, 

Her adımda havlar beş it, 

Hırpalarlar dost, ağyarı… 

 

Suyu sehpa ile al kan, 

Ne can mesttir, ne de canan, 

İçen içmeyen perişan, 

Herkes ağlar zarı zarı. 

 

Bülbülleri türlü renkti, 
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Her biri bir dertle denkti, 

Var salaktır, var debenkti, 

Devam etmez yoku varı… 

 

İçinde gül beş paraya, 

Bırakırlar tuz yaraya, 

Hep batar bir gün karaya, 

Bir hâl üzere yok kararı… 

 

Acısından usanan yok, 

Herkes obur, bir kanan yok, 

Göçmek demin hiç sanan yok, 

Viran bir gün bu gülzârı… 

 

Güldendi bağın dibeği, 

Durmaz döğer kulu, beği, 

Kan çanağı göz bebeği, 

Perişandır tutkun yâri. 

 

Bağa kimler girdi, çıktı? 

Kimi pişman, kimi bıktı, 

Gülü, bülbülü, yer sıktı, 

Bildin mi sen bu diyarı?  

ELİM VAR 

Benim yurdum uygarlıklar bölgesi, 

Yükseklere tırmanmaya elim var. 

Başım üzre evliyalar gölgesi, 

Şah-ı Necef, Şah Kerbela belim var. 

 

Bulutlara tokat atan dağlardan, 

Cennetlere ödül veren bağlardan, 

Yok, hastalar daha metin sağlardan, 
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Aslanların bebeğinde ilim var. 

 

Kanaryalar ötüşünün özeli, 

Fuzuliler, Nesîmîler gazeli, 

Demiyorum bütün dilin güzeli, 

Amma derim, ögünmeye dilim var!.. 

 

Bir elimde ay yıldızlar ağarsa, 

Bir elimde eğer güneş doğarsa, 

Çelik pençem karanlıklar boğarsa, 

Barışmaya demet demet gülüm var. 

 

Ölümsüzlük için ölüp yaşarım, 

Mert düşmana sevgi güder, koşarım, 

Amma! Onur meydanında aşarım, 

Aşarken de dağ deviren selim var. 

 

Dedem demiş, gayret her an yoldaşın, 

Ocağında sönmeyecek ateşin, 

Yüksel, yüksel gök kubbeye çal başın, 

Ülkerlere ayak basan yolum var… 

 ÜMİT 

Hülya bahrinde gönül gâh düşer, gâh sürünür, 

Özlemler çoğaldıkça içimde güçlük doğar. 

Zulmatlar ışıklara çulğanıp bürünür, 

Pembe renk, iyimserlik, siyah renkleri boğar. 

 

Geçmişin tasaları şimdi mutlu anılır, 

Mazideki hıçkırık, bugün bir gülüş taşır. 

Şafağın kan tek yüzü, doğuşa yol sanılır, 

Her âşıkta bir hayal, ümit gölünü aşır. 
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Davut’un ney yankısı rüzgârların sesinde, 

Açılsın pencereler, açılsın da kapılar. 

Belirsiz bir sarsıntı, kafalarda esende 

Gelecektir bir mimar, yükselecek yapılar. 

 

Geceler gebelense mayası sütlü kandır, 

Bebeği beslenecek gündüzün beşiğinde. 

Çelikten metin canı, yüz binlere bir candır, 

Müzelerin kalıtı evinde, eşiğinde… 

ÇİLELİ ŞİİRİM 

Kervanım durakladı bir hüzün konağında, 

Buz tutuyor her soluk, genç kızın yanağında, 

Gölgeler bulut sızar, hancının çanağında; 

Alaca bir karanlık gönüle sokuluyor, 

Bir keder kırışığı yüzlerde okunuyor. 

 

Dul kalan bağ ağaçlar, sulu sepken bekliyor, 

Fırtınalar son dalı kırıp uzak tekliyor, 

Sarsıntılı korkuyu baş hayale ekliyor; 

Gözlerde uyku izi, bakışlar da dumanlı, 

Kahkahalar hıçkırık, gülümseme gümanlı. 

 

Bağlanmışız gurbete, zincirlenen dağ gibi, 

Mevsimler kış doğuyor bu çağda, o çağ gibi, 

Kimi dönmez yolcuya, yol yanıyor yağ gibi; 

Zamanın bir fırçası siler yâri, diyarı 

Gönül sıkan kış eder, çiçekli bir baharı. 

 

Rüzgârların saçına ellerim takılaydı, 

Şi’rimdeki çileler, çağlıyıp akılaydı, 

Özlemler kızgınında ocaklar yakılaydı; 

Yaş kum gibi dalaydım denizlerin sesine, 
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Köpüklü dalgaların öfkeli sesine… 

BİZ GÜNEŞ KUŞLARIYIZ 

Biz Türkmen, Türk kaynağı, varlığımız öncesiz, 

Güneşe müjde veren, göğe yükselen kuşlar. 

Gündüzümüz bir gerçek, dünyamız da gecesiz, 

Bize ilham kaynağı, uykumuzdaki düşler, 

Yücelmek bizden başlar!.. 

 

Yüce dağlardan yüce, denizlerden de derin, 

Ateşlerden de sıcak esen rüzgârdan serin, 

Bulursun sözlüğümde her mert yiğidin yerin, 

Bizi taşır göz bebek, ya gönüller ya başlar 

Güzelde çatma kaşlar… 

 

Bir ağaç budağıyım, kökleri kan içinde, 

Bakma yaprak sararmış, gül açmış can içinde, 

Sen de sarıl bedene, yansa da yan içinde, 

Altını parlak eder, yezi yakan ateşler, 

Altına değen taşlar… 

 

Gür yankılı sesim var, beni sanma sağırım, 

Değerde elmas gibi terazide ağırım 

Benim sabrım aşırı, bekleme hiç bağırım, 

Haykırmadan sakınır, kızgın kızgın savaşlar, 

Hoşa gelir, bîhoşlar… 

 

Sert çelikten güçlüyüm, dağdan metin temelim, 

Ben Özgür’le ikizim, taş altından çek elim, 

Uygarlıklar yaratan gel müzeler gezelim, 

Kalıtımız sayısız, yaşamlar boyu işler, 

Ne yüz, ne on, ne beşler… 
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Hak derken parmağımız dikeriz el gözüne, 

Kesintili kanıtlar, kültürlü il gözüne, 

Şahlanırken basarız biz ayak, sel gözüne, 

Tutmayacak yolumuz dere, tepe, yokuşlar, 

Sıcak yaz, kara kışlar… 

 

Atlarımız kişnerdi erlerin meydanında, 

Kalpler yakan korkumuz tüm cihanın canında, 

Kılıçların ucunda, onurun vicdanında, 

Gölgemizde dinlenir, yuvasızlar, berduşlar, 

Gözde kalmaz, kan yaşlar… 

 

Ne güçlü kahramanlar yaltanırdı bizlere, 

Biz tarihin kıvancı, şan vermişiz izlere, 

Kıvılcımım yakardı, değseydi denizlere, 

Saygı sunardı bize, elâ gözde bakışlar, 

Kalpten kopan alkışlar… 

 

Budur benim kimliğim, “Güneş Kuşu” soyadım, 

Cihanı aydınlatan altın başaktır zadım, 

Ayla yıldız doğarken yatanları uyadım, 

Desin bu ben, bu dedem, yok ayıklar sarhoşlar, 

Hak çağıran dervişler, 

Kanat çırpar barışlar, 

Destan yeniden başlar… 

AYKIRILAR 

Benim geçer günlerim, ister yâr ol ya ağyâr, 

Mutluluk gam sızarsa yüz dönderir yardan yâr. 

 

İster et ye, ya arpa, sancıda fark edilmez, 

Karın değirmen gibi ne tartıyor ki bilmez. 
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Koşanlardan yatanlar, bir han yolun döğerler, 

Burnu göğe değenler, toprağa baş eğerler. 

 

İpeklere bürünmüş bir can yaşarsa nazdan, 

Çıplağa kurban olsun övünürse çok azdan. 

 

Aktörlüğün biterse sahnede kalmak olmaz, 

İnip binen bin bindir, ne hikmet sahne dolmaz. 

 

Siyah gözle yeşil göz, görürken aynı renkler, 

Sorarsan usuldan sor, aymaz bunu debenkler. 

 

Sâki şarap getirse, işte içmek gerektir, 

Gölge yerinde kalır, ondan geçmek gerektir. 

GÜZEL DİLİM 

Halce buhav buhavım, 

Bu çakmağım, bu kavum, 

Dağı, taşı dolandım, 

Bir ceylan oldu avum. 

 

Avum dağlar meralı, 

Günden güne saralı 

Melül melül ağlıyor, 

Yaralıdır yaralı. 

 

Yaralı gezen yârim, 

Gam derde düzen yârim, 

Bu ilde bayram olsun 

Sen de bir bezen yârim. 

 

Yârim yârim badalar, 

Dertten çıkar sadalar, 
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Sevdası baştan aşan 

Ya çöl gezer, ya dalar. 

 

Dalar gam deryahına, 

Bel bağlar Allah’ına, 

Ben miskin, o da miskin, 

Ah çekerim ahına. 

 

Ahım eritir karı, 

Ta bulunca yâr yârı, 

Bir bağ duvarsız olsa 

Ellere kısmet barı. 

 

 

Barı on iki aydı, 

Sanki akar bir çaydı, 

Avcı kendini vurdu, 

Bu ne bilek, ne yaydı? 

 

Bilekler, sert bilekler, 

Şan üstüne şan ekler, 

Gül gibi açıversin 

Gönüldeki dilekler. 

 

Dilekler gerçek olsun, 

Çiçek açıp har solsun, 

Boşalt özlem badasın, 

İçine sevgi dolsun. 

 

Sevgi kanat açarken, 

Bol bol neş’e saçarken, 

Teraziler eğilir 
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Zalim Hak’tan kaçarken… 

 

Terazinin miline, 

Kurbanam yâr diline, 

O gün olsun kavuşsun 

Sevgili sevgiline. 

 

Yâr dili özel dilim, 

Okuru gazel dilim, 

Ulu Tanrı korusun 

Seni ey güzel dilim.  

YOL BİZİM 

Efkârlanma kan kardeşim yellere, 

Tarla bizim, pınar bizim, sel bizim. 

Kartal gibi kanat açtık illere, 

Saray bizim, kervan bizim, yol bizim. 

 

Efkârlanma dünya durak duraktı, 

Han sultanlar geçti, tahtın bıraktı, 

Hak yolunda ölmek bizde meraktı, 

Gayret bizim, kılıç bizim, kol bizim. 

 

Yel eserken bulut ilde dolanır, 

Sular akar, ancak biraz bulanır, 

Yeşil gözler coşar, yanak sulanır, 

Rüzgâr bizim, saba bizim, yel bizim. 

 

Şeker dilim kılavuzdur bülbüle, 

Binlerce can kurban gitti bu dile, 

Bahçemizde ayna olur gül güle, 

Bahçe bizim, ayna bizim, gül bizim. 
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Ay yıldıza takılıptır gözümüz, 

Dalgalanır, çiçeklenir yüzümüz, 

Düğün olsun şarkılansın sözümüz, 

Parmak bizim, cümbüş bizim, tel bizim. 

 

Şah-ı Necef, Şah Kerbela belimiz, 

Irak yurdum, Türkmeneli elimiz, 

Hazar, Baykal, Kızılırmak gölümüz, 

Tarih bizim, ülkü bizim, il bizim. 

YARINA SELAM 

Yaşam şen esen ile geçerse tatlı geçer, 

Üzüntüler bürünür, tasalar mutlu geçer, 

Kimi yaya yol alır, kimi de atlı geçer; 

Bu ince uzun yolda, sevgi doldur gönlüne, 

Kafa tut azgınlara, bir mum ol sevgiline. 

 

Elde mendil sallayan, yarına bin bin olsun, 

Yoldaşına yan bakan hain göze kum dolsun, 

Kan gölünde biten dal bırakma, elde solsun; 

Açılırsa görürsün, güller açmış içimde, 

Altın başaklar rengi güneş doğar, suçumda. 

 

Üç şeye ben bağlıyım Tanrı, millet, toprağa, 

Üç şeye baş eğerim anne, baba, bayrağa, 

Üç şeye ben koşarım barış, yârim, çırağa; 

Yatarken her düşümde, zeytin dalları biter, 

Denizleri talh eden acılar kalpten yiter. 

 

Milletimin varlığın tüm cihana satmarım, 

Bülbülüm susmayacak, bağa pasvan yatmarım, 

Güzelim şarkı sızan sazım elden atmarım; 

İnsanlığın matemi tapınırsam dileğe, 
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Sefalette o ömür baş eğersem feleğe. 

 

Onurun sütü ile dudağımız süslenmiş, 

Uygarlık beşiğinde tarihimiz beslenmiş, 

Ninnilerin içinde annem gayret seslenmiş; 

Hülyalarımda bile güvercin kanat çalar, 

Can sıkan dalgalarım ötüşüyle parçalar. 

 

Bizi bir demet bağla, ben sen çıksın aradan, 

Kaynağımız bir sudan, Yaradan bir Yaradan, 

Aydınlığın doğuşun yaratalım karadan, 

Bu cihana sığmayan ümidi sık gözüne, 

Sana kucak açanın bir buse at yüzüne. 

 

Kanımız kan rengidir, ne siyahtır, ne sarı, 

Gönlümüz gök semadır, ay yıldız onun yârı, 

Kucağımız açarken sarar bütün diyarı; 

Bir yürüyüş şarkısı yankılanır dilimde, 

Gönlümün çarpıntısı tokalaşan elimde… 

 

Biz Hüsey’n askeriyiz, şahımız Şah-ı Merdan, 

Kerbela’da kanımız, pınar coşar yer yerden, 

Adımız Türkmen bizim, Oğuz adlı bir erden; 

Bu yurdun her karışı bir şehidim taşıyor; 

Binlerce kalıtımız hâlâ burda yaşıyor… 

SOR 

Varlığıma kuşku varsa, 

Var kökümü topraktan sor. 

Başın kara duman sarsa 

Sabahımı şafaktan sor. 

 

Atlı güvey savaşlarda, 
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Fırtınalar yavaşlarda, 

Gezen dalga sert başlarda, 

Gecelerim uyaktan sor. 

 

Güneşlerin ülkesinde, 

Sevgilerin bölgesinde, 

Müzelerin gölgesinde, 

Sanım parlak yapraktan sor. 

 

Şarkılarda şen avazlar, 

Bize kardeş çoklar azlar, 

Renklerimiz gök beyazlar, 

Neden? Bunu meraktan sor. 

 

Serin rüzgâr sıcaklarda, 

Sönmez ateş ocaklarda, 

Ayla yıldız kucaklarda, 

Yüksek esen bayraktan sor.  

GAZEL / HAZAN OLMUŞ 

Neden susmuş öten bülbül, sesi bağda nihan olmuş, 

Yoksa göçmüş bahardan gül, bütün mevsim hazan olmuş. 

 

Açan güller solgun açar, kelebekler bağdan kaçar, 

Bülbül naçar, konca naçar, hasbıhaller figan olmuş. 

 

Rüzgârların havası bu, bin bir derdin devası bu, 

Bize Hakk’ın revâsı bu, kurt sürümüz yayan olmuş. 

 

Sorma hasta neden inler, yastan beter şen düğünler, 

Ömür boyu kara günler, ufkum serap duman olmuş. 

 

Kumrum uçar daldan dala, amacı bir murat ala, 
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Felek kattı zehri bala, neşaz sesler meyan olmuş. 

 

Demet demet gül arada, kanlı hançer var yarada, 

Zağ gibi kaldık karada, cananından can yan olmuş. 

 

El elinde bahçem barım, gözbebeğim gönül varım, 

Gitti sevda, gitti yârim, aşkı canımda can olmuş. 

 

Sağ âşığın gözde nemi, Nuh yaşamı her bir demi, 

Dizi dizi geçen gamı, sanma tümü ayan olmuş. 

 

Yeter Hasan feryat yeter, gönülde dert, derdi yiter, 

Acı tatlı hayat biter, görürsün hep viran olmuş.  

BİLİR 

Tokuşlar acısın bilmek istersen, 

Dünyanın yolunu dögenler bilir. 

Gözünden dumanı silmek istersen, 

Hakikat sırrını görenler bilir. 

 

Aldana aldana yaşamlar geçer, 

Kör kader, terzimiz fistanlar biçer, 

Alçaklar sefalet, mert güçlük seçer, 

Sonuç sarayına varanlar bilir. 

 

Hülyalar gerçekten çok çok geniştir, 

Her şeyim sönmeye mum tek iniştir, 

Canlılarda ölü bilmem ne iştir, 

Kapalı bu sırrı erenler bilir. 

 

Yükün ağırdır ama çok paha, 

Belin bağladın büyük bir şaha, 

Neden korkun var, bilmerem daha, 
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Halvet kıymetin giyenler bilir. 

 

Bir ömür destanın efsane sanma, 

Bu kısa sohbetin, üç payın anma, 

Kalanı mutludur derseler kanma, 

Sözün içyüzün bilenler bilir. 

YAŞAM FELSEFEM 

Ayık ol, sakın her dem ormanda yaşıyorken, 

Elde maşa gerekir, sen ateş taşıyorken, 

Havlayan ite boş ver, yolları aşıyorken; 

Beş günlük yaşam için, çekme namert nazını, 

İste ulu Tanrı’dan, arama çok, azını. 

 

Yüzün uğur aynası, gönlünü dök diline, 

Sırt çevir haydutlara, çiçeklen sevgiline, 

Özle yüce yıldızı, tan doğmadan iline; 

Ağzında şarkılanan hıçkırık, gülüş olsun, 

Sancılanan karnına güçlü teselli dolsun. 

 

Bulutlara kafa tut, öpme eller etekler, 

Yolunu keserse de keskin sıyrık köpekler, 

Boşaltma içindekin, söz anlamaz eşekler; 

Diz bükme her kadere, Hakk’ın önünde eğil, 

Cihanda her abide çoğun kahraman değil. 

 

İpeklenmiş yumuşak nesneyi yaygı sanma, 

Geçmiş kaygı demlerin, şen demlerinde anma, 

Bir damla kan görürken sinirlenip çok yanma; 

Göğsün kilitli sandık, depo olsun sırrına, 

Salıversen o deve, sen girersin yerine. 

 

Bir yola baş salmadan, sına, seç arkadaşın, 
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Komşuluğu göze al, azarlama dinç başın, 

Yakından taş baş kırar, yine sakın, al taşın; 

Kuşkulu çatlaklara uzatma parmağını, 

Adımların atarken gözet avcı ağını. 

YİRMİ DÖRT OCAK 

Bir zaman cansız tüyüydü bülbülüm, 

Bir zaman soluk fidanlarda gülüm, 

Bir zaman sanki kefendeydi dilim; 

Özlüyordu bir güneş gölgesini, 

Serin etsin ülkemin bölgesini. 

 

Bir pınar coştu, o dem aktı suyu, 

Al çanak nûş et, sudan dünya boyu, 

Milletim mert milletim, özdür huyu; 

Bahçenin gülleri renk renk açılır, 

Bir demet bağlansa o can saçılır. 

 

Dul kalan her gecenin gündüzü var, 

Bir bahar olmak için yüz gözü var, 

Ferlere göz gerenin ak yüzü var; 

Mumları yaktı, ocak yazdı emel, 

Dilimin varlığına oldu temel. 

 

Uçuver gökyüzüne, sevgiyi saç, 

Dostuna saygı ile aç kucak, aç, 

Mutluluk açtı kanat, kalpte amaç; 

Duygular kızgın olup sevda dolu, 

Neşeler baştan aşıp dögdü yolu. 

 

Evliya mahfili, cennet vatanım, 

Korumak’çin ona kalkan bedenim, 

Kanıtım var, bu değirmen, bu denim; 
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Tanrı’dan başkaya baş eğmemişiz, 

Dosta yâr, mert yada biz değmemişiz. 

GÖZLÜYORUM 

Zamanın eleğinde, çürük ömrüm elenir, 

Elendikçe tuz gibi ayaklara savrulur. 

Bedbahtlık müzesinde, dertlerim sergilenir, 

Göğsümde çırpıntılar, tunç alevle kavrulur. 

 

Kalbimde bir fırtına, yankısı yırtıcı kuş, 

Hoplaması benziyor, şuh kadın memesine. 

Dalgalarım koşarken yalçın taşlarla yokuş, 

Sığınmış şen günlerim, bir öksüz nefesine. 

 

Geçer diye bu sıtma, yıllardır özlüyorum, 

Almadım bir ilaç mı, gitmedim yer mi kaldı… 

Serap perdesin aşan hâkimi gözlüyorum, 

Ne ömür sona yetti, ne gönül murat aldı. 

 

Göklere el açarken şimşekler kımıldanır, 

Yakarışım suç gibi sanki küfür parçası. 

Ayaklarım yollara, çok zamanlar aldanır,  

Şenlikli düğünlerim, bir yoksul cenazesi.  

ÜLKEM 

Değerde inci feda, ülkemin çim taşına, 

Takarım bin dönümün, saçımın bir teline, 

Bağlıdır her akşamı, bir sabahın başına, 

Dicle nehri kol açar, çayının kış seline. 

 

Dünyanın çırağına, fer takan yağ yeridir, 

Darmadağın kalıtı, gör nice çağ yeridir, 

Perisiyle cenneti kapsayan bağ yeridir, 
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Şiir okur, destan sunar, yüz aşk bir gülüne. 

 

İçimiz titremeden sebil olmuş kanımız, 

Bir yanda Gürgürbaba, Kala’dır bir yanımız, 

Gerilen yollarını göğe bağlar canımız, 

Yükselir adlarımız, evliya mahfiline. 

 

Göğsümüz gönlü gibi açmışız her ecele, 

Bizi kahretmeyecek Melek’ül Mevt’ti bile, 

Baş eğip son busemiz olacaktır bu dile, 

Gökteki yırtıcı kuş, bağlıdır öz diline. 

 

Başımız çılgın eder, onun işkenceleri, 

Gömülürse etine kurtların pençeleri, 

Genç koşar, yaşlı koşar, bir adak tek ileri, 

Feda verir canını, durmadan sevgiline. 

 

Revâ görmüş bizlere Tanrı bu güç kaderi, 

Erlerin sözlüğünde ülkemin başta yeri, 

Bakire iffeti tek çok bahadır değeri, 

Bir yıkık viranesi değer tüm el eline. 

 

 

Esen ölüm meltemi, bize hiçbir vız itmez. 

Günü kaplarsa bulut, feri gözlerde yitmez, 

Dedelerim demiştir, “haklının hakkı gitmez” 

Dolanır çarh-ı felek burcu, gelir eline.  

ZENGİN İLE YOKSUL 

İki insanoğlu sergi sözümde, 

Biri zengin, biri yoksul perişan. 

Kırık, kopuk anılardır gözümde, 

Akçasız mert, Lokman olsa vermez şan. 
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Zenginlerin dilin açar akçası, 

Yoksulun da zillet taşır bohçası, 

Viran olsun böyle zaman bahçası, 

Barı acı, gülü kan, yaşa nişan. 

 

Yoksul bulsa ayran ekmek, toy düğün, 

Zenginin de ekmeği ay, şamı gün, 

Biri tamu, biri uçmaktır bugün, 

Sonu toprak ömrün, yılların aşan… 

 

Zenginlerin her âhına bin adak, 

Yoksulun bin hasretin gizler dudak, 

Bir ağaçtan uluvermiş dal budak, 

Dağdan ağır çelişmeye dur dayan. 

 

Zenginlerin sövüşü de nağmeli, 

Yoksulların hünkürmesi gülmeli, 

Zengin hırsız, kesilir yoksul eli, 

Bu gerçeğe ister baş eğ, ister yan. 

 

Yoksul yüzü buzdan soğuk, her yerde, 

Zenginin de akça ayıbına perde, 

Zengin yüzde, yoksul duçar bin derde, 

Dünya budur, ya kazançtır ya ziyan.  

UYU 

-Rahmetli annemin diliyle ninniler…- 

 

Uyu yavrum, uyu sen, 

Oğuzların soyusan. 

Türkmen gayretli olur, 

Terk etme bu huyu sen. 
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Uyu yavrum, Hasan yat, 

Bahçelerde sevsen yat, 

Türkmen kolu bükülmez, 

Aslan gibi esen yat. 

 

Yat gözün süze süze, 

Gece döndü gündüze, 

Bütün Türkmen göz dikip 

Gökte aydan yıldıza… 

 

Uyu, sen güle güle, 

Kurban ollam bu dile, 

Dök kanın Türkmen için, 

Sütümü helal eyle. 

 

Uyu sen, dalma daha, 

Kerkük’üm kandan paha, 

İki şeye sen baş eğ, 

Bir Hakk’a bir Allah’a… 

 

Güçtür yavrum ezilsin, 

Merde kuyu kazılsın, 

Türkmen’e hain olsan 

Ömrün yere yazılsın. 

 

Yavrum, sözüm taşa yaz, 

Millet adın başa yaz, 

Kerkük altın yüzüktü 

Tisin’i de kaşa yaz!..  
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ACI BİR HATIRA 

Boğulan bir hıçkırık, bükülen dudaklarda, 

Bir solgunluk görünür, o elma yanaklarda, 

Amaçlar bomboş oldu, serap tek uzaklarda; 

Boğazımda feryatlar boğulup kavruluyor, 

Dağlarca aşk harmanı, kül olup savruluyor. 

 

Dünyalara sığmayan sevinçler yalan oldu, 

Bahçemizde kara kış, dal kurudu, gül soldu, 

Kalpten sevinçler gidip keder, üzüntü doldu; 

Mezarlık görünüyor gözünün arasında, 

Gecelerin zulmeti o kuyu karasında. 

 

İçime bir isyanlık doluyor kucak kucak, 

Viran olmuş gönülde korku taşır her bucak, 

Baharım yaz çilesi, rüzgâr ateşten sıcak; 

Çırpıntılar gönülde, bir bire karışıptır, 

Bedbahtlık ikizimdir, boynuma sarışıptır. 

 

Duman gibi başımdan dağılıyor hayalin, 

Hıyanet çirkin etmiş, o sandığın cemalin, 

Vefasızlar yanında yaz bu aşkın masalın; 

Seninle geçen ömre, gönül hasret ediyor, 

Düşte bile görmeye senden nefret ediyor. 

 

Gönlümün defterinde kırık dökük hatıram, 

Çetindi sağalmağım, çok çok derindi yaram, 

Ver gam yükün sırtıma, yoldaşımdı naçaram; 

Zulmete akıyorum, kışın yıldızı gibi 

Kayıp olurum gözlerden, o yıldız izi gibi.  
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GELİNDEN KIZ 

Bir gelinden bir kız gördüm, 

Yanakları elma alı. 

Gelinin dudağı şeker, 

Kızın dili petek balı. 

 

Gelin güler, ne havastan, 

Kızın bakışları destan, 

Gelin giymiş beyaz fistan, 

Altın sırma kızın şalı. 

 

Gelinin neşeli toyu, 

Kızın güzeldir şen huyu, 

Gelinin var çınar boyu, 

Kara amber kızın halı. 

 

Gelinin güldendi tacı 

Dertlerimin kız ilacı, 

Kızdan gelin billâh bacı, 

Biri nergis, biri dalı… 

AŞTAR MISIN? 

Bahçelerde açan gül, senin resmin taşıyor, 

Sana bağlanan gönül, aygın baygın yaşıyor, 

Dalgaların başımda sel tek coşup aşıyor; 

Denizlerde çarpışan fırtınalar gam taşır, 

Güzele yoldaş olan gözbebeği nem taşır. 

 

Serpilmiş altın tozu, saçlarının rengine, 

Gülüşlerin benziyor, çalgılar ahengine, 

Bu derin sükûnetin rüya müphemliğine; 

Mehtabım bile dersem sana ihanet taşı, 



51 
 

Sen dünyam, sen düşüncem, sen gönlümün ateşi… 

 

Gül renginde bir duman başımı sarmaktadır, 

Can sıkan dalgaları dağıtıp yarmaktadır, 

Gönlümün dargınlığın bir bir koparmaktadır; 

Git gide kalmayacak gözümün nemli yaşı, 

Esen rüzgârdan sıcak, sevdamızın ateşi… 

 

Dilde ezgili şarkım, hem bir tatlı masalsın, 

Benimle yaşıyorken sanıyorum hayalsin, 

Efsanelerde geçen perilere misalsin; 

Divane sanma beni, ben aşkının dengiyim, 

Gözlerine dalarken debenkler debengiyim... 

 

Sevdalar mihrabında denilen aştar mısın? 

Kollarım saran zincir, yoksa bana yâr mısın? 

Şaştım çözebilmedim, acaba esrar mısın? 

Ayaklarım yan gider, perişanım, tut beni, 

Süt emer çocuk gibi bas göğse, avut beni. 

 

Çam dalı rengindeki gözlerinde kaderim, 

Gider gelmez yolunda, ben yolculuk ederim, 

Dönmeyi özlemeden yol gittikçe giderim; 

Cemalinden ayrılmaz, benim bir an hayalim, 

Namazda diz bükerken seninle hasbıhalim.  

ALTIN SAÇLIM 

Sallanırken can titreşer, 

Kırma yeriş gönlüm işer, 

Seni gören baygın düşer; 

Şakır şakır kahkahalar, 

Deprem gibi beni beler. 
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Kâfir güzel, kalleş olma, 

Altın saçı yüze salma, 

Yeşil gözden aklım alma; 

Bakışların gönlüm deler, 

Deprem gibi beni beler. 

 

Kristal mi beyaz beden? 

Onu örtmüş mavi seten, 

Dilsiz oldu, şakrak öten; 

Ben ağlarım durar güler, 

Şakır şakır kahkahalar. 

 

Dudak kaytan, dişler inci, 

Abdal ettin yaşlı genci, 

Seni tutsun bir kör sancı, 

Neler ettin bana, neler,  

Ahım bir gün göğsün deler… 

DİLEK 

Bu karakış artık gitsin, 

Bahar olsun, çiçek bitsin, 

Çileli yâr yâre yetsin, 

Çalınsın Hak aşkın sazı. 

 

Yakın olsun uzak yollar, 

Yâr koluna geçsin kollar, 

Çayır çimen, sağlar sollar, 

Güzel kızlar etsin nazı. 

 

Açıyorsun bağlarda gül, 

Bağa gelsin, saçı sümbül, 

Yine ötsün küskün bülbül, 

Gönül açsın şen avazı. 
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Gül yüzünden gitsin bu nem, 

Yeter olsun, üzüntü, gam, 

Mutlu geçsin yaşam, o dem, 

Silinsin bu kara yazı. 

 

Budur arzu, budur dilek, 

Ah vayına kalsın felek, 

Zaman olsa bana bilek, 

Göze almam, çoğu azı.  

AŞK 

Bu aşkın her şeyine kanmışım, 

Çok mutluyum, ateşinde yanmışım, 

Can cananın, hayat budur, sanmışım, 

Aman değme bu aşkımın teline. 

 

Tanrı bizi bu aşk için yarattı, 

Acısına tatlı tatlı bal kattı, 

Kurban ona, ne güzel nakış attı, 

Ördek bile aşkla konar gölüne. 

 

Aşk olmasa bülbül ötmez bağlarda, 

Aşk olmasa ceylan gezmez dağlarda, 

Kerem, Ferhat, Mecnun geçen çağlarda, 

Düştüler bu çılgın aşkın seline. 

 

Bilmiyorum abdal mıyım, virane, 

Ateş miyim, yoksa yanan pervane, 

Aşkımın ver yüzde birin canana, 

Bir kul gibi ben düşmüşüm eline… 

 

Cana yaygın aşkım, derindi derin, 
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Kor ateşi sudan, serindi serin, 

Ey âşıklar, aşkın hakkını verin, 

Cilve nazlar oyar kızdan geline. 

SİZE SELAM GETİRMİŞİM 

Kerkük’ün tüm yerlerinden, 

Size selam getirmişim. 

Kadın, çocuk erlerinden, 

Size selam getirmişim. 

 

Babagürgür ateşinden, 

Hasa Kale’nin taşından, 

Bütün Türkmen kardeşinden, 

Size selam getirmişim. 

 

Hazret’Ali civarından, 

Kerbela’nın öz yârinden, 

Türkmeneli diyarından, 

Size selam getirmişim. 

 

Erbil’in dört çevresinden, 

Mişko, Bezirgân sesinden, 

Dimdik Divan Kalesi’nden, 

Size selam getirmişim. 

 

Güzel kızların süsünden, 

Anne, yavru kuzusundan, 

Telafer’in humusundan, 

Size selam getirmişim. 

 

Teze, Dakuk, Hurmatı var, 

Kılıç, kalkan, kıratı var, 

Oğuzların Bayat’ı var, 
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Ordan selam getirmişim. 

 

Güne kardeş gecemizden, 

Hoyratımız, hecemizden, 

Her kapı, her bacamızdan, 

Size selam getirmişim. 

 

Size dua eyler diller, 

Öten bülbül, açan güller, 

Bin saygıyla Hasan söyler,  

Size selam getirmişim.  

SEVGİ HAYAT İKİZİDİR 

Kınamayın sarhoşu siz, içmiş ise aşk içiptir, 

Değmeyin abdal gönlüne, o dünyadan vazgeçiptir, 

Gelip geçen han sultanlar, her biri bir ad seçiptir; 

Sevgi, hayat ikizidir, suya, ekmeğe bedeldir, 

Aşk kadehten önce varmış, günden havadan ezeldir. 

 

Perişan sanma aşkı, duymaz incik azarını, 

Sakın kırma şişe gönlün, gizlemiş orda yârini 

Gözden kaşın arasında, âşık görür diyarını; 

Ateşlerden ateşlere, koşmayan pervane değil, 

Her post giyip, hu hu çeken, bir mecnun divane değil. 

 

Limanlara koşan dalga, konuşması aşk sesidir, 

Kum üstünde kalan köpük, iki âşık nefesidir, 

Bir güzelin şakırtısı, bütün çalgı nağmesidir; 

Unutsa âşık adını, ama yârini unutmaz, 

Ömre bedel bir gülüşü, gönül varını unutmaz.  
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FALCI 

Rakiplerin inadına, 

Genç kızların muradına, 

Bütün aşklar adına; 

Falcı, bana bir kitap aç, 

Bak bu derde var mı ilaç? 

 

Dağım doğum at taşını, 

Yak, alevle ateşini, 

Sağ sola oynat başını; 

Gerçek olur mu bak amaç? 

Falcı kardeş, bir kitap aç. 

 

Zaferana bas kalemi, 

Kes gönülden dert, elemi, 

Koyma batsın aşk belemi; 

Sana güç olmaz, dağ yamaç, 

Falcı, bana bir kitap aç. 

 

Yaz, birleştir yıldızları, 

Yolda bırakma gözleri, 

Fırlat o müphem sözleri; 

Şeytanlara olsun kırbaç, 

Falcı kardeş, bir kitap aç. 

 

Al akçeyi, bakma çok az, 

Cinnilere eyle niyaz, 

Kara bahtım olsun beyaz; 

Sen de muhtaç, ben de muhtaç, 

Falcı, bana bir kitap aç.  
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SENİ SORDUM 

Seni sordum almalardan, dedi, “yanaklarındayım” 

Seni sordum lalelerden, dedi, “dudaklarındayım” 

Seni sordum petek baldan, dedi, “çanaklarındayım” 

Ver ver dudaklarından su, sönsün bu aşkın ateşi, 

Sönmez ise yakar elbet yeri göğü, kuru yaşı. 

 

Seni sordum mevsimlerden, dedi, “bekle bahar olsun” 

Seni sordum baharlardan, dedi, “bahçeler gül dolsun” 

Seni sordum rüzgârlardan, dedi, “bırak hazan olsun” 

Yaşım gibi kalacaksın, kirpriğimin arasında, 

Elemlere bir teselli, ümit gönlüm yarasında… 

 

Seni sordum doğan günden, dedi, “ikizimdi güzel” 

Seni sordum toy düğünden, dedi, “dinle beste gazel” 

Seni sordum yüzden binden, dedi, “huri ama özel” 

Cemalim on dört gecelik nur saçan mehtaplar tanır, 

Resmini gören aynalar, döner hüsnünden utanır. 

 

Seni sordum aştarlardan, dedi, “uğra mihraba bak” 

Seni sordum dergâhlardan, dedi, “keskin şaraba bak” 

Seni sordum amaçlardan, dedi, “çölde seraba bak” 

Nerelerden sorum seni bilmiyorum, şaştım aman… 

Rüya gibi müphem misin yoksa ufkum saran duman?  

ÖTÜŞ 

Eğer dersin bel bükülmüş, 

Derim, dünya belim gibi. 

Dersin, yer var, gül dökülmüş, 

Derim, olmaz ilim gibi. 

 

Eğer dersin saçın beyaz, 
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Derim, ayın rengine bak. 

Eğer dersin nedir muraz? 

Derim nazar omuza tak. 

 

Eğer dersin yaş ne kadar? 

Derim, henüz doğulmadım, 

Dersin, giden nere gider? 

Derim, içtim boğulmadım. 

 

Eğer dersin ne seversin? 

Derim, kızlar yanağını. 

Dersin, sana gök ne versin? 

Derim, sevgi çanağını. 

 

Eğer dersin susmuyorsun? 

Derim, dilim bala çalar. 

Dersin, bağdan küsmüyorsun? 

Derim, gülüm şivan salar.  

ÇILDIRMIŞIM 

Sızım sızım yandır beni, 

Ah çekmeye aman verme. 

Bir gülüşle kandır beni, 

Hicrana çok zaman verme. 

 

Ver aşk meyin çanak çanak, 

Yanağıma daya yanak, 

Aslı ile Kerem yolun 

Gel keselim konak konak. 

 

Fırtınalar sarsın başım, 

Çaya döndersin gözyaşım, 

Ne mutlu ben pervane tek, 
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Kor ateşinle uğraşım… 

 

Çıldırmışım ya tut beni, 

Bas göğsüne avut beni, 

Yusuf gibi çarşılarda 

Bir kul diye sen sat beni. 

 

Bir mum gibi erit canım, 

Koyma bu düşten uyanım, 

O ahenkli sözlerine 

Günde bin defa kurbanım.  

GÜLÜM 

Ben bir dal idim, sen orda bir gül, 

Yanardağ idim, kül oldum ah kül, 

Ağlar bu yıl’çın, ahla geçen yıl; 

Güzel elinden acı ayılmaz, 

Sensiz geçen gün, ömür sayılmaz. 

 

Fettan gözlerin, cana can ekler, 

Hüsnünü gören, düşer imekler, 

Her akşam gözüm yolunu bekler; 

Yanarsam bile aşktan cayılmaz, 

Sensiz geçen gün ömür sayılmaz. 

 

Sen bir denizsin, ben orda gemi, 

Dalgalarının gözümde nemi, 

Bin Arz-ı Kamber, aşkın her demi; 

Nuş eyler zehri, yine bayılmaz, 

Sensiz geçen gün ömür sayılmaz.  
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YAZIK 

Ufkum saran kara duman, 

Dağılmıyor zaman zaman, 

Zaman vermez bize aman; 

Ah yazıkla bitti ömür, 

Bomboş yere gitti ömür. 

 

Yollar uzun, yükler ağır,  

Diller tutkun, kulak sağır, 

Nafiledir çağır bağır; 

Ah yazıkla bitti ömür, 

Bomboş yere gitti ömür. 

 

Yıldızlarla akan günler, 

Yasa benzer toy düğünler, 

Hasta gibi sağlar inler; 

Ah yazıkla bitti ömür, 

Bomboş yere gitti ömür. 

 

Hünkürmeye benzer gülüş, 

Oldu hayat, korkulu düş, 

Ne yaz biter, ne kara kış; 

Ah yazıkla bitti ömür, 

Bomboş yere gitti ömür.  

SON AYRILIK 

Son ayrılık, ah ne acı, 

Anıları sızar gider. 

Taşa vurdu tüm amacı, 

Çelikten güçlüdür kader. 

 

Titriyordu dilim o an, 
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Canımda kalmamıştı can, 

Ayaklarım yan gider yan, 

Yalan hülya buna ne der? 

 

Duygularım yağma ettin, 

Çöl kuşu tek uçup gittin, 

Gurbetlerde kalıp yittin, 

Ömür boyu özlem gider. 

 

Bin öpücük sana yetmez, 

Bin beyit şiir desem bitmez, 

Bundan fazla gücüm getmez, 

Susarım dil afgan eder.  

BİR AKŞAM 

Bir akşam geziyorken gözlerim çattı sana, 

Deli gönlüm, canımı yadıva sattı sana… 

 

Her yerim gözyaşımla ne çiçeklendi güzel, 

Ateşin kızgın ateş, sen özel, aşkın özel… 

 

Sanıyordum, başına altın güneş doğuyor, 

Denize rengi veren gözlerin nem boğuyor… 

 

Tılsım tek çözdü gönül gözünün çağrısını, 

Deli sarhoş başımın giderip ağrısını… 

 

İki gencin ruhları, içlenip kaynaşıyor, 

Sanmadan kör kaderi çocuk tek oynaşıyor… 

 

Sarışın kız dağıtıp sıtmalı can azarın, 

Hülyalar pembeleşip, sildi hüznün, mezarın… 
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Kız uzaklaştı o dem, bir gece çöktü yere, 

Sel gibi akıverip bilmedim gitti nere?..  

HACLA BIHAVIM 

-Çocuk tekerlemelerinden…- 

 

Hacla bıhav bıhavım, 

Bu çakmağım, bu kavım; 

Çakmağımın taşı var, 

Mavi renk ateşi var, 

Ateşinin lehbesi, 

Babagürgür’ün sesi, 

Babagürgür’ün adı, 

Suyu derde devadı. 

Suyunun tadı kükürt, 

Hem iç, hem de cana sürt, 

Her gelen mıraz ister, 

Mıraz da niyaz ister; 

Mırazı bir oğlandı, 

Fatma yüz yer dolandı, 

Fatma’nın te’besi var, 

Bilmem daha nesi var? 

Te’besin kesmek ister, 

Falcı bir hüner göster; 

Falcı yazdı bir bezbent, 

Al koluya eyle bent, 

Biri kola bağlandı, 

Biri altında yandı. 

Yandı göğe savruldu, 

Düşmanları kavruldu, 

Düşmanlar kara dağa, 

Fatma kaldı uşağa. 

Karnı kalkar maşallah, 
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Oğlan doğar inşallah, 

Bir oğlan doğdu, Fatma, 

Fatma, hiç gama batma. 

Fatma, oğlan nenesi, 

Olmasa da bu besi, 

Yaşa Fatma, çok yaşa, 

Bu işi apar başa. 

Adın bıraktı Ali, 

Allah’a bağlı beli, 

Allah Muhammet adın, 

Çağır Ali imdadın, 

Allah verdi mırazı. 

Sen, kısmete ol razı, 

Kısmetin Hac olaydı, 

Kalbim nurdan dolaydı, 

Nur Muhammet, nur idi, 

Muhip daim diridi, 

Gece sele annan yat, 

Muhammet’e salâvat… 

BİR YILDIZ YİNE KAYDI 

-Cennet mekân, rahmetli şair Sami Tütüncü’nün ruhuna ithaf…- 

 

Dökülen yaprakların dalları çırpınıyor, 

Esecektir yerinde, elbette kara yeller. 

Bahçemizden ağaçlar kırılıp kırpınıyor, 

Göze kan sıçratıyor yaş yerine gönüller… 

 

Başımın üzerinde duydum baykuş sesini, 

Parçaladı şom haber, hülyamın perdesini, 

Yırtıcı fırtınaya çevirdi şen esini, 

Hıçkırıkla inilti, ağıza döker diller… 
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Hancıya etti veda, Tütüncü imdadımız, 

Kızıl dudaklar, soluk boğuyor feryadımız, 

Gam yükü sırtımızda bekliyoruz adımız, 

Yarın toprağa kısmet, bugün koklanan güller… 

 

Yükselse gözden yiter, yıldızlar gökyüzünde, 

Fakat ışık bırakır, kan sızdıkça izinde, 

Doğacaktır güneş tek, her sabahın gözünde, 

Yaşayacak bir örnek, geçerse aylar, yıllar… 

BİZ 

Gönlümüz sevda dolu, bahçeye gülşâneyiz, 

Öncelik bizden, buyur varlığa nişâneyiz. 

 

Biz var iken var olur, ikimiz bir tümcede, 

Er vuruptur mayemiz, bir bölük merdâneyiz. 

 

Lal-i mercan olsa da bahrimizden kâm alır, 

Saf sedefte beslenen çok güzel dürdâneyiz. 

 

Hak cemalin görmüşüz, neyleriz sâkî şarap? 

Dupduru Kevser suyu sahib-i meyhâneyiz. 

 

Gözde ger avvâreyiz, gizlidir ahvalimiz, 

Kaf dağından dem vuran sanki bir efsâneyiz. 

 

Olma gafil, umma sen bizden özge cavidan, 

Biz çırağı izleyen, yanmağa pervâneyiz. 

 

Pir yanında gizlidir, tespih-i seccademiz, 

Abidemiz bellidir, sanma biz puthâneyiz. 

 

Dilde hu, dergâha kul, bilmeyiz laf-ı kezaf, 
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Arife kardeş gibi cahile bigâneyiz. 

 

Rah-ı Hakk’ı sık tutan, türlü derde müptela, 

Ol sebepten daima derbeder virâneyiz. 

 

Etme faş göğünde sır, bir muammadır Hasan, 

Tüm cihan kılsa yakın, deliyiz, divâneyiz… 

İSTEMEM 

-Azerbeycan’ın büyük şairi Süleyman Rüstem’e…- 

 

Sen benim cananıma bin canı versen istemem, 

İki damla yaşıma, ummânı versen istemem. 

 

Dil kesik, baş da kesik, zincire bağlı kollarım, 

Kapkaranlık dünyama cihanı versen istemem. 

 

Doğru dilden her zaman türlü cefalar görmüşüm, 

Ama sen her harfine devranı versen istemem. 

 

Ateş-i kahrındaki güçler, kuru yaş yandırır, 

Dört karış bir postuma, sultanı versen istemem. 

 

Yıllar oldu bülbülüm susmuş, gülüm solgun yaşar, 

Bu kuru gülzârıma cinanı versen istemem. 

 

İki günlük bir hayat, değmez düşüm ben zillete, 

Lokman olsan derdime, dermanı versen istemem. 

 

At binip meydan senin, cevlan edersen katlime, 

Mertliğimden el çekim, meydanı versen istemem. 

 

Derdini yazdı Hasan, doldu divan baştanbaşa, 
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Hakkı yaz, yoksa bana divanı versen istemem.  

REHBER 

-Şair ve yazar Abdüllatif  Benderoğlu’na…- 

 

Ey efendim, üdebâ kervanın dik başısın, 

Mutlak üstad, şi’ride inci sedef nakkaşısın. 

 

Gün be gün bu yükselen şi’r-i edep mahfiline, 

Bir temel mimarısın, hem temelin çim taşısın. 

 

Hulkuna, ahlakına bin aferin ey rehberim, 

Ak sudan nûş eyleyip mert insanın yoldaşısın. 

 

Hak yolun tenvir için pervanesen, meşalesen, 

Ateş-i zulme düzüp mazlumların gözyaşısın. 

 

Sen, Fuzûlî bahçesinde kök süren barlı ağaç, 

Safi’yi canlandıran Hikmetlerin kardeşisin. 

 

Dergâha revnak veren pîr-i muganı andıran, 

Aşk meyinden mest olan sen, ben gibi Bektaşi’sin. 

 

Benderoğlu sen bize remz-i vefa söyler Hasan, 

Milletim altın yüzük, sen süsleyen dür kaşısın.  

EY FELEK 

Ey felek, sıkma elin gizlidir orda bedenim, 

Ben sana tuş olmuşum, kan ter olur gor kefenim. 

 

Kast-i can etsen eğer ben ona mâlik değilim, 

Can senin, canan senin, yalnız temennalar benim. 
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Savacak dolmuş sudan, taşlar dolanır yel gibi 

Bu değirmenin felek yandırdı kül etti denim.  

 

Beklemekten yorulup tırnağı ger, pençeyi aç, 

İçme hicran çöküp gönlüme benzer vatanım. 

 

Susurum kalp yanıyor, dert açarım, dil kabarır, 

Altmış yıl gitti yele, ne hastayım, ne esenim. 

 

Ben acep âfet miyim, çevreme bu çember nedir? 

Kaderim suçlu mudur, yoksa günahım, nedenim? 

 

Her ocaktan bir duman tütse, ateş sönmeyecek, 

Yayılır ufka sesim, Hakk’a adak ben Hasan’ım.  

GAZEL/ AŞK 

Dert çeken her âşığın, ben perişan canıyım, 

Yükselip arşa çıkan ah ile afganıyım. 

 

Toplasan tüm aşkın aşkını bir canda ger, 

Ben o canda bir gönül, hem gönülde kanıyım. 

 

Saz çalar gamlı neva, bülbülün afganına, 

Dilde bir dertli gazel, ben onun invanıyım. 

 

Hakkı yok, aşk tacını iddia etse Kerem, 

Sahra ben, divane ben, ben Kerem sultanıyım. 

 

Dilberim bir buse ver bana, Allah yoluna, 

Say zekâttan gelmişim, hem kul hem mihmanıyım. 

 

Kâbe’sin kıble, yüzün gel edim say-ı tavaf, 

Her menasık sendedir, ben Muna kurbanıyım. 
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Aşkı halk ettin Huda, ta olum ben müptela, 

Ferhat’ın üstadı ben, Kamber’in destanıyım. 

 

Sıdk ile söyler Hasan, başka cennet istemem, 

Firdevs’im sensin, melek ben, senin rızvanıyım.  

HASRET 

Dâneler yokluk yüzünden züht edip halvet çeker, 

Rendiler hayvan gibi peymâneden lezzet çeker. 

 

Çare ne, elde ne var, bu hikmete kanmaz fakir, 

Yazılan başa gelir, cümlesini kısmet çeker. 

 

Geceler supha kadar, karnın oğup feryat eder, 

Gündüzü kör yarasa, çıplak yatıp zulmet çeker. 

 

Arsızı gam gölüne atsan yine neşelenir, 

Ârife dünya kafes, azad demin zillet çeker. 

 

Cahile kâr eylemez, zindan olursa bu hayat, 

Akili koysan eğer, cennette de mihnet çeker. 

 

Ben gibi talihi şom altın, elinde yez olur, 

Sanma her dağdan düşen avcı, yatıp gaflet çeker. 

 

Şiirini yazdı Hasan, gönlünde bin bir dileği, 

Eli yetmez birine, ancak bakar hasret çeker. 

GAZEL 

Mey meydir, sâki kadeh ya gözümün yaşıdır! 

Yandıran sürme dağın gönlümün ateşidir. 
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Sevk edip bahtım beni, gam cefa sohbetine, 

Derd-u mihnet, dem be dem ömrümün yoldaşıdır. 

 

Aşk hususunda bana dönmeğin vakti geçip, 

Can dese nasıh eğer o melâmet taşıdır. 

 

Doğru aşk, hiç zaman kendine mâlik değil, 

Darda ya Hallaç başı, ya Nesîmî başıdır. 

 

Ne kadar görse bela, inciyip ar eylemez, 

Bilmirem taştı gönül, yoksa dert oynaşıdır. 

 

Salik olmuşsun Hasan, hubların dergâhına, 

Aşkını ta’n eyleyen, anlamazdır naşıdır.  

GAZEL / KOY 

Seyr-i deryâ istesen gözyaşım ummâna koy, 

Ol kadar cevr eyle ki ömrümü talana koy. 

 

Aşkımın has olmağın anlamak olsa gerek, 

Tut Halilullahı tek, bir azim nirâne koy. 

 

Ger Zeliha Yusuf’u mahbus etti bir zaman, 

Taksir etme sen de gel, hep günüm zindane koy. 

 

Ne gerektir âşıkın, aklı fikri büsbütün, 

Post giyit abdal eyle, hu çeken divane koy. 

 

Tutuşuptur can evim, mum gibi içten yanar, 

Sal ateş, sen de yazdan, iki yandan yana koy. 

 

Cümle canım baş başa meskenindir meskenin, 

İstisen tamir eyle, istisen virane koy.  
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Canımı nezr etmişim, bir kuzu kurbanı tek, 

Kes şeker beyramı’çın, ya ister kurbane koy. 

 

Ey Huda’m, var ne kadar aşk gamından usanan, 

Al onun derd-u gamın, bu perişan cana koy. 

 

Üstad oldun aferin sen bütün âşıklara, 

Aşk kitabında Hasan adını invane koy.  

GAZEL/ OLMASA 

Gökyüzü çirkin olur, kavs hilalin olmasa, 

Aşk kitabında eğer vasf-ı cemalin olmasa. 

 

Dilde Leyla’dır sebep, Mecnun’u divane eden, 

Ağrumaz bir lahza, can orda vebalin olmasa. 

 

Süzülüp şişede mey, rengin dudağından alıp, 

Şöhrete şayan değil, lâlede alın olmasa. 

 

Periler çok utanır, bir an cemalin görseler, 

Belkıs’ın şanı batar, kırmızı şalın olmasa. 

 

Gönlümün ateşini söndüremez Dicle, Fırat, 

Yanacak haşre kadar, ab-ı zülâlin olmasa. 

 

Dünyalar zinhar olur, bin derde düşmüş gibiyim, 

Geceler rüyamdasın, gündüz hayâlin olmasa. 

 

Âşıkın şanındadır, canan için candan geçe, 

Düşme bu nâra, eğer yanmaya hâlin olmasa. 

 

Ey Hasan bitti ömür, bir an meserret görmeden, 
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Tarumar olsun hayat, sonda visalin olmasa.  

GAZEL/ DİYİM 

Koyma ey nazlı güzel, bu kadar afgan diyim, 

Bu ezik canda senin, söyle ver ben can diyim. 

 

Kurbanın bir vakti var, kesilir vakti geçer, 

Gel sana her lahza ben, bin kere kurban diyim, 

 

Gözlerin süzdür melek, rakısız sarhoş olum, 

Dilimin bendin kırıp, her şeyim viran diyim. 

 

Aşkımız dilden dile söylenen efsanedir, 

Gamzenin vakti geçip, aç kucak destan diyim. 

 

Yanağın gül alıdır, saçların kış gecesi, 

Dudağın pembe şeker, gözlerin ceylan diyim. 

 

Aşkının hastasıyım, bana doktor neylesin, 

Leblerin koy ağzıma, işte bu derman diyim. 

 

Vakf’ı can ettim yâre, ne eder öz mülküdür, 

Ger dese ver gözlerin, gözlerim asan diyim. 

 

Mey içip mest olmayan, anlamaz meyden Hasan, 

Altını sarraf tanır, atlını meydan diyim.  

GAZEL/ İSTERİM 

Sanma dad etse dilim, derdime çâr isterim, 

Çöller olmuş meskenim, Leyla’yı yâr isterim. 

 

Okşa gönlüm ey meral, ta ki şek olsun yekin, 

Bir bakış olsa yeter, senden ikrâr isterim. 
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Ateş-i aşkın bana can veren doktor gibi, 

Daima can kavuran orda bir nâr isterim. 

 

Katlime ferman gelip bir sözüm yoktur ona, 

Dilberim, mevtim, hayatım, zülfünü dâr isterim. 

 

Bülbülüm bir gül için, bağda bağbanlık eder, 

O güle olsa zeval, sanma gülzâr isterim. 

 

Cümle candan kan gider, göz göz olmuş yaralar, 

Allah Allah bir ilaç, ona tımâr isterim. 

 

Âşıka uymaz Hasan, ne sükûnet, ne ilaç, 

Gündüzüm ah u figan, gecemi zâr isterim. 

GAZEL/ OLMADAN 

Ey gönül, dad eyleme, derde giriftar olmadan, 

Bir yalan aşka dalıp bir güzele yâr olmadan? 

 

Biz atom çağındayız, el çek temennadan gönül, 

Tut sefalar damenin, dünya ki zinhâr olmadan. 

 

Dur, dayan her mihnete, bir halde kalmaz bu hayat, 

Üşüme geldiyse kış, yer gök beyaz kar olmadan. 

 

Her şeyin aksi ile rengi, ya tadı anlaşır, 

Bir gülün kıymeti, ne canlar sıkan hâr olmadan. 

 

Ya bağın zevki nedir fasl-ı hazan girse ora? 

Yanmaya layık ağaç, meyve tutup bar olmadan. 

 

Çark-ı devran her zaman dosdoğru dönmez ey gönül, 



73 
 

Kahkahaydan sen boğul, hulkun kaçıp dar olmadan. 

 

Sen gönül’çün saydığın aynı temennadır Hasan, 

El uzatma bir kaba, elma, erik, nar olmadan.  

GAZEL/ GETİR 

Sakıya, yandı içim, bade-i sahbanı getir, 

Bas gözüm üste ayak, derdime dermanı getir. 

 

Kur şarap bezmin, yine gelsin her yerden teşneler, 

Davet et Mecnun’u da meclise Leyla’nı getir. 

 

Dil çalıp titrer beden, sanma ki mahmur olmuşum, 

Canı od tek kavuran başıma sevdanı getir. 

 

Bu Züleyha mı böyle cilvelenip işve satar? 

İleallah yoluna Yusuf Kenan’ı getir. 

 

Yükümüz sıdk-u vefa, has satarız hublara biz, 

Taşımız hak taşıdır, sen adl-u mizanı getir. 

 

Kalsa müşkülde işin batmayasan gam gölüne, 

Çek gönülden ya Ali, ol şah-i merdanı getir. 

 

Üstü çıplak, gözde yaş, elma yiyip indi yere, 

Ey Hüdâvendi aziz, Âdem’e Havva’nı getir. 

 

Küme dert, türlü bela etmiş, hayatım zirzeber, 

Bu gazel’çin ey Hasan, en gamlı invanı getir. 
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GAZEL/ EYLEDİ 

Ey güzel zülfün, benim gönlüm perişan eyledi, 

Suret-i hüsnü cemalin dilde çok şan eyledi. 

 

Ben hayal ettikçe hüsnün, canda hâlim kalmıyor, 

Aklı idrakim gedip rüsvayı devran eyledi. 

 

Sende bu hüsn-ü melahat dilberim afet midir? 

Gemze-i çeşmin senin, her lahza yüz kan eyledi. 

 

Hikmet-i irfanda üstad, dehride oldur hekim, 

İçti sehba-yi muhabbet aşka iman eyledi. 

 

Aşkıdır bildim, cihanda her hayatın noktası, 

Hak revâ kıldı bu aşkı, sırr-ı peyman eyledi. 

 

Olma nadan, eğme baş, aşk derdine derman için, 

Hangi Mecnun derdine Lokman ki derman eyledi? 

 

Kime ne, can razıdır bu aşkımın azarına, 

Ne Hasan tek ağlıyıp, ne ah-u afgan eyledi.  

GAZEL/ DEĞİL 

Gördüğün bu heykelin kuru bedendir, can değil, 

Sahte âşık ol, herif cananına kurban değil. 

 

Bir usanç kaplar beni, canımdan ollam bin bizâr, 

Her demi bir dehr olur, hangi günüm Afgan değil. 

 

Bir muammadır bunun manasını ârif bilir, 

Her mürettep gördüğün efsaneler destan değil. 
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Bu senin mülkün peri, aşk köşkünü yıkma güzel, 

Senden özge kimse hiç arşında bil sultan değil. 

 

Aşkın esrarı faş olmak gerek bu dünyaya, 

Hangi Mecnun, gel görüm rüsvalığa invan değil. 

 

Yoklama canım tabip gizlenmiş orda bir melek, 

Sun bana bir badeyi, aşk derdine derman değil. 

 

Ey Hasan eyle dua, aşkın Huda etsin ziyat 

Eylesin kısmet sana, bir aşkı ki asan değil.  

GAZEL 

Aşkımın bahrinde gez, nerde yoruldun lenger at, 

Kollarım bir kul gibi bent et, güzel zülfünle çat. 

 

Yusuf-u Kenan gibi sen al götür Mısır’a beni, 

Ol Zeliha aşkına orda beni Firavun’a sat. 

 

Her cefa baldan şirin, vuslat yolunda gönlüme, 

Günde bir göster boyun, eyle azabım iki kat. 

 

Tarumar eyler hâlim, pembe yanaklar terlese, 

Bir gülüş aklım çalar, oynatma sen meydanda at. 

 

Şaşırtıp yoldan sapar, zahit eğer görse yüzün, 

Hakkı var, zikri kesip mihrapta İsa etse mat. 

 

Naleden durmaz dilim var, ne kadar canımda ruh, 

Ey güzel insaf eyle, bir buse ver ağzım kapat. 

 

Talihin öyle yatıp Ashab-ı Kehf’in adı var 

Çal başın bahtın gibi sen de Hasan yıllarca yat.  
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GAZEL/ DEĞİL 

Kaf dağından dilberim, bu nazların yüngül değil 

Dözmeyüb dad eyleyen, aşktaki dil dil değil. 

 

Goncanın bin nazına, bir nala ettiyse eğer,  

Sahte kimlik kaldırıp baykuştur o bülbül değil. 

 

Bağlasın bir kul gibi, zülf-i perişanın bizi, 

Bir gülüşten ey güzel, akl almayan gül gül değil. 

 

Titrerim deprem gibi, bağ üstüne esse saba, 

Gül selamet bağıban yansa bile müşkül değil. 

 

Fistanın tılsımların çözmekte yandıysam eğer, 

Al dilimden ikrar al, Aslı’m kana mail değil. 

 

Yaksa ger fettan gözün atom gibi binlerce can, 

Göz evin sürme deler, olduysa nişter mil değil. 

 

Et dua aşkın Hasan, bin mihnete etsin duçar, 

Köy be köy berduş olup, post girmeyen akil değil.  

GAZEL 

N’ola ses verse felek, bir kere feryadımıza, 

Unutup kurt huyunu, bir gele imdadımıza. 

 

Naladan dilsiz olup şakrak öten bülbülümüz, 

Asmıyor kimse kulak, bilmem neden dâdımıza. 

 

Sarıyor başımızı dev gibi bir kara duman, 

Bir esaret zorluyor, âlem-i azadımıza. 
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Şah olur güç halimiz, girse belâ dünyasına, 

Ne zaman bülbül öter, destan okur adımıza. 

 

Günümüz gece gibi, ah u elemdir gecemiz, 

Mutlu bir gün yaşamak gelmiyor hiç yâdımıza. 

 

Ger felek gafil olup kalbe biraz gelse sefa, 

Birine yüz taş atar, mizan-ı berbadımıza. 

 

Mert çeker darlık demin, kaygıya aç göksün Hasan. 

Dünya bir kervansaray, ver kulak üstadımıza.  

DOĞRU SÖZ 

Başa kuyruk bulamak bizlere âdet gibidir, 

Hakkı tezvir etmeye elde bir adet gibidir. 

 

Bizdeki din-u iman perde olur üstümüze, 

Kınama çünkü bu iş aynı siyaset gibidir. 

 

Göğsümüz dolsa eğer aşk denilen nesne ile 

Gözümüzde sim-u zer, nur-i saadet gibidir. 

 

Akl-u hikmet olsa da amma onun al satı yok, 

İlm-u irfan hateri bizce cehalet gibidir. 

 

Tamire dair olan bizde kereste kalmamış, 

Cühdümüz yıkmak için azm-ı siyahet gibidir. 

 

Yoksula dil çıkaran varlı, düşüp mal vayına, 

Her ne yoldan toplamak olsa ibadet gibidir. 

 

Doğru sözler yazmaya var mı kalem sende Hasan? 
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Yazılan şiir adıyla şiire hıyanet gibidir.  

GEÇER 

Kim bugün kalpte beşer, ikbal-ı dünyadan geçer, 

El çeker zail olan, resm-i musammadan geçer. 

 

Nur-ı hakkı kalp gözüyle kim görüp ayni’l yakin, 

Soymadan na’leynini ol Tur-ı Sina’dan geçer. 

 

Vakien bir köprüdür, dar-i hakîkâte mecaz, 

İş bunu fark itmeyen âlem-i ma’nadan geçer. 

 

Tabına uymaz sahi, Feyz-i Huda’yı bilmeyen, 

Dini dinara satıp bir sahi Mevla’dan geçer. 

 

Her kimin kalbinde yok aşk-ı ilahiden eser, 

Bir kuru rana için, en âlâ sevdadan geçer. 

 

Cahil oldur ki dalar baykuşun şum nalasına, 

Anlamaz sağır olan, bülbül-ü şeydadan geçer. 

 

Arifin hülyaları aynı hakikat kânidir, 

İsmail tek baş verip kalben o rüyadan geçer. 

 

Bil Hasan cennette yol al-ı abadandır yekin, 

Ya Necef deştin aşıp, ya Şah-ı Mina’dan geçer.  

GAZEL/ OLMUŞUM 

Yâr elinden içmişim, gör ne mahmur olmuşum, 

Gördüğün sersemliğe böyle mecbur olmuşum. 

 

Gâh bahar tek günlerim, gâh olur fasl-ı hazan, 

Çok zaman viran olup bir de mamur olmuşum. 
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Hazret-i Musa gören ol ateş gönlümdedir, 

Soy ayağın gel beri, çünkü ben Tur olmuşum. 

 

İki âşıktan çıkan ah ile afgan benim, 

Şarkılarda nağmeler, nay-ı tambur olmuşum. 

 

Sırrımı bilmek için gönlüme girmek gerek, 

Vermişim canana can, darda Mansur olmuşum. 

 

Mecnun’a üstad olup, Kamber’e ders vermişim, 

Aşk köyünde hükmeden sanki destur olmuşum. 

 

Çark-ı devrandır Hasan, birce bak geçmişlere, 

Anlamazdır anlamaz, der ki meşhur olmuşum.  

GAZEL/ EY DİLBERİM 

Zülfünü sal gül yüze, et bir nikap ey dilberim, 

Koyma çok yansın, gönül olsun kebap ey dilberim. 

 

Bir çocuk tek ağlarım, aşkında Mecnûn’um güzel, 

Bin dadın ver karşısın bir tek cevap ey dilberim. 

 

Bülbül-ü şeyda öter, sanma onun neş’esi var, 

Dertlerin bir bir sayar, eyler kitap ey dilberim. 

 

Sen nere gitsen gözüm serv-i boyun seyran eder, 

Ne olur bir gün durup etsen itap ey dilberim. 

 

Köy be köy berduş olup beyhoş gezen divaneler, 

Aşka düzmez sanma ki içmiş şerap ey dilberim. 

 

Bir meral tek oyna gül, bin avcıyı sal dağlara, 
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Günleri Ferhat gibi olsun azap ey dilberim. 

 

Aşka bağlandın Hasan, oldu hayatın arzular, 

Tek hakikattir firak, her şey serap ey dilberim.  

GAZEL/ GEL 

Ârif isen tâlip ol, meclis-i irfâne gel, 

Tut hakîkat rahini, mürşit ol erkâna gel.  

 

İçmeden pîr aşkına, salike yol bağlıdır, 

Neylesin ayık demin, elde cam mestâne gel. 

 

Meclise bir mum gerek, her gece bir can yanar, 

Ol o mum yoksa ona bir adak pervâne gel. 

 

Âşık isen canını dergâha vakfeyle sen, 

At gönülden korkuyu, bağla bel divâne gel. 

 

Havz-ı Kevser suyumuz, can ile canan biziz, 

Çek gözünden perdeyi, mevc vuran ummâna gel. 

 

Bağımız gül dağıdır, orda var türlü çiçek, 

Bülbül-ü şeyda gibi sen de bir seyrâna gel. 

 

Sen Hasan tek başını, hazır ol top etmeye, 

Her müsemmadan çek el, er gibi meydâne gel.  

GAZEL/ İMİŞ 

Ömrümü yağma eden, bir gözleri şehla imiş, 

Kaşları kab-ı kavseyn, kirpiği ol edna imiş. 

 

Canımın azar için yüz Lokman’a yüz salmışım, 

Bilmeden derd u gamım, başım saran sevda imiş. 
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Bağlara vursa hazan goncaların rengi kaçar, 

Bir de al rengi veren, ol bülbül-ü şeyda imiş. 

 

Leyla’dan el çekmeden Mecnun düşüp çöller gezer, 

Var ki Leyla görmeden ondan beter rusva imiş. 

 

Âşıkın sırrın bilen bir aşina kimse olur, 

İş bu sırrı gizleyen ol âladan âlâ imiş. 

 

Canını cananına her kim ki kılmazsa feda, 

Sahte âşık ol herif bir anlamaz âmâ imiş. 

 

Derde döz dâd etmeden, bir gün görersin Hakk’ı sen, 

Bu hayat uyku, Hasan gördüklerin rüya imiş.  

GAZEL/ GELMESİN 

Meclis-i has etmişiz ağyare söylen gelmesin, 

Mestiler yığnağıdır huşyâre söylen gelmesin. 

 

Bilmeyen Hallac’ımız dârda “Enel Hak” söylüyor, 

Onu Mansur etmişiz bidâre söylen gelmesin. 

 

Olmayan bülbül gibi şeyda gülü gülzâride, 

Terk-i bağ etsin gerek gülzâra söylen gelmesin. 

 

Aşk yolunda canını nakt eylesin cananına, 

Vermeyen kalmış durur, ol yâre söylen gelmesin. 

 

Çok güzel bir meclis ettin, sohbet oldu can ile 

Gizlemezse sırrımız eşkâre söylen gelmesin. 

 

Can veren canana yetti, dil verenler kaldı dur, 
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Dil ile mahrum olur, dildâre söylen gelmesin. 

 

Bezmimiz bezmi ezel, hem de Ali’dir şahımız, 

Bir bölük merdaneyiz, eşrâre söylen gelmesin. 

 

Sen el attın ey Hasan çun hubların damânına, 

Halimiz fark etmeyen ağyâre söylen gelmesin.  

GAZEL/ İLE 

Mürşide talip olan daim gerek erkân ile, 

Seyir ede dünya yüzünde ahd ile, peymân ile. 

 

İstesen bulmak refiki, sohbet-i has eylemek, 

Ömrünü her işte zayi eyleme nadân ile. 

 

Nar ile cennet yarandı halk ederken Âdem’i, 

Çun ezelden zulm, şevkat var olup insan ile. 

 

Dört anasır sırrını Âdem’de pinhan eyledi, 

Sende mahfidir bu sır, ta keşfolur irfan ile. 

 

Katredir insan vücudu, bahr-i ummandan yekin 

Mevc edende karışır, birlik eder umman ile. 

 

Kim girerse meclis-i pir-i muğan sohbetine 

Ta ebed küsgün gibi zail olan devran ile. 

 

Yoldaşındır ey Hasan, dertler, cefalar dünyada, 

Dur dayan her mihnete, gönlün şad et canan ile.  

GAZEL/ İSTEYEN 

Canı nezr etmek gerek, bu yolda canan isteyen, 

Ğark-ı mevc olmak, gerek derya-yı umman isteyen, 
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Hak yolunda canı baştan hem de maldan geç gönül, 

Şer’i Ahmet, zühd-ü Hayder kim din u iman isteyen? 

 

Fil mesel pervaneler, şem oduna can gezdirir, 

Yetişir maksuduna dünyayı zindan isteyen. 

 

Ben muhibb-i ehl-i Beyt’im, kim diyerse sıdk ile 

Hizmet-i kâmil kılar, dergâh-ı sultan isteyen. 

 

Cana üstadın, cefasın içerir misl-i hayat, 

Her belayı lütfü anlar, ilm-i irfan isteyen. 

 

Âşıkın derdine derman olsa lokman istemez, 

Nâhalef âşık imiş, derdine derman isteyen. 

 

Bahri ummandır tarikat, maden-i dürr-ü yetim, 

Sıdk ile dalsın bu bahre dürr-ü mercan isteyen. 

 

Ehl-i Beyt’in damenin tut ey gönül Firdevs’e git, 

İki âlemde budur ki adl u mizan isteyen. 

 

Ey Hasan, kıl can feda Kamber gibi cinane yet 

Kamber’e kurban olur, kim Şah-ı Merdan isteyen.  

GAZEL 

Aşk odunda yandı canım, oldu kalp ahtan kebap, 

Dil çalar, söyler susuzdan sakiye ver bir şarap. 

 

Teşneyim lâl-i lebinden, ab-ı hayvan isterim, 

Ne olur bir cür’a sun, sen istemez misin sevap? 

 

Leylet’il mirac-ı zülfündür, bana ey nazenin, 



84 
 

Kaşlarındır mah-ı tabim şem-i vechin afitap. 

 

Safha-i cananda seyrettim, bu mübd-i sanatın 

Bir yere gelmişti şebde afitab-i mahitap. 

 

Kirpiğin tiğ-i kazadır, gözlerin hükmü kadar, 

Her belâ gelse o gözden cana vermez bir azap. 

 

İlm-i kudrettir, güzel hüsnün bunu ârif bilir, 

Bilemez harfini zahid, ger okursa bin kitap. 

 

Ey Hasan, Mecnun hâlinden Leyla bazen anlamaz, 

Ya da ki şerm-u hayâdan dâdına vermez cevap.  

GAZEL/ BU 

Canım sen zevk-i dünyaya gönül verme fenadır bu, 

Yürü düş fikr-i ukbaye bekâdır bu, bekâdır bu. 

 

Gel önce fikr-i kıl, canı bularsın canı cananı, 

Düşün sen rah-i erkânı sefadır bu, sefadır bu. 

 

Yürü, bul, iyi bir yoldaş, adı yoldaş ama kardeş, 

Bulunsa dünyada sırdaş, atadır bu, atadır bu. 

 

Hazer kıl mekr-i şeytandan seni eyler çun imandan, 

Kesil sohbeti nadandan beladır bu, beladır bu. 

 

Elin at rükn-i erkâna, girersin ilm-i irfana, 

Erersin kâmil insana, acep müşkülgüşâdır bu. 

 

Yürü bir erden al himmet, pîre, mürşîde kıl hizmet, 

Eriş dergahâ, al lezzet, yakin rah-ı Huda’dır bu. 
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Hakkı zikret, sehergâhı ulaştır arşına ahı, 

Ata kıldı bize, rahı ki şer-i Mustafa’dır bu. 

 

Sen atma can kuşun, nare bırakma uçsun ağyâre, 

Güneş tek girsin her dare, velîyy-i evliyadır bu. 

 

Ayan içre cihan olmuş, nihan içre ayan olmuş, 

Muhible cana can olmuş, acayip merhabadır bu. 

 

Gönül iklimine şahım Ehl-i Beyt’tir çun penahım 

Ezelden Hadîy-i rahım bana hoş rehnemadır bu. 

 

Hasan adın nida ettim, Hüseyin’e can feda ettim, 

Ali’ye iktida ettim, canım ehl-i abadır bu. 

 

Gözün aç ey Hasan bari görersin yâri ağyarı, 

Medet iste Şahsuvar’ı, Aliy-i Murtaza’dır bu.  

Hoyrat ve Dörtlükleri 

Kumru gördüm yavrulu 

Kahve kimin kavrulu 

Ömrüm fakir harmanı 

Tuzanahtan savrulu 

*** 

Felek miskini avlar  

Avlar çakmağın kavlar 

Kalbimde bir ateş var 

Tandır kimin halavlar 

*** 

Nene göze nem geldi 

Gam üstüne gam geldi 

Bir yaram sağalmadan 

Elli yara zam geldi 
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*** 

Yaş göze tana saldı 

Kor ataş cana saldı 

Kör avcı yavruları 

Neneden yana saldı 

*** 

Su yeri daşta gerek 

Demir ateşte gerek 

Yüngül ayağ cezasın 

He çeksin başta gerek 

*** 

Ömrümüz talan oldu 

Talannan kalan oldu 

Gerçekler de kürede 

Eriyip yalan oldu 

*** 

Bağvanı gül ögredi 

Gülü bülbül ögredi 

Dünen bir karga gördüm 

Bülbüle dil ögredi 

*** 

Bülbülüm destan okur 

Destanı rasttan okur 

Nenem layle edende 

Gör ne havastan okur 

*** 

Hançer destesiz kaldı 

Doktor hastasız kaldı 

Bülbülüm bağdan küsüp 

Şarkı bestesiz kaldı 

***  

Nar gülüm rengi kandı 
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Yandı ateşsiz yandı 

Gel güzel gir koynuma 

Gören desin bir candı 

*** 

Avcı diyer tora geç 

Canı yora yora geç 

Eğer üzmeğ bilmezsey 

Suyu boyla sonra geç 

*** 

Bu rakı keskin rakı 

Hafete teskin rakı 

Ayağ dertten yan gider 

Neylesin miskin rakı 

*** 

Güzel meni bent eyle 

Aşkımı asand eyle 

Sağ baş yastık istemez 

Özüyden pesend eyle 

*** 

Sonalar gölde kalı 

Gâh ölür çölde kalı 

Kıyamet günü felek 

Yakay bin elde kalı 

*** 

Çakmak taşın yitirip 

Yüzük taşın yitirip 

Kalbimde mahşer kopup 

Gam yoldaşın yitirip 

*** 

Bezim bu paçaldadı 

Bez paçala daldadı 

Yüzyıldı zaman eli 
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Göğsüme çal çaldadı 

*** 

Güvercinim torandı 

Naşı kuşu yorandı 

Zannetme güç bileğim 

Zaman eli burandı 

***  

Kervanım baş çekiri 

Gözlere yaş çekiri 

Bir kurumuş bulaktan 

Su diye taş çekiri 

***  

Yükümü sel apardı 

Takatım bel apardı 

Kısmetim bir avuç den 

Onu da yel apardı 

*** 

Güzeli şalda gördüm 

Arını balda gördüm 

Arka be arka bizde 

Gam yükün dalda gördüm 

*** 

Üzügüm’çün kaş allam 

Çakmağ’çın daş allam 

Kara günüm sayarsam 

Kuru gözden yaş allam 

*** 

Çatma kaş kaşa değer 

Gözde yaş yaşa değer 

El daşı kolay olmaz 

Yakınnan başa değer 

*** 
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Bülbülüm naza düzer 

Kara kış yaza düzer 

Güler öz bir hebbe den 

Onnanda aza düzer 

*** 

Başımın velvelesi 

Gam gönlümün lalası 

Ne ömrüm sona yeter 

Ne bitiri belası 

*** 

Başımda ne bele var 

Kalbimde velvele var 

Bin mihnete tuş oldum 

Bin onca da hele var 

*** 

Sandığım güzgülüdü 

Nergis bahar gülüdü 

Gül solgun bahçe viran 

Can viran bülbülüdü 

*** 

Gonca gül’çün bağ ollam 

Dalda bir yarpağ ollam 

Dostların kölesiyim 

Yad gözünde dağ ollam 

***  

Çöllerde yonca biter 

Bağlarda konca biter 

Aldanma beş gün ömre 

Olsa on onca biter 

*** 

Demir dögsey düz olu 

Astar olu yüz olu 
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Gece nanca uzansa 

Her bir gün gündüz olu 

*** 

Sonam çöllerde kalı 

Gâh de güllerde kalı 

Kul kula göz dikerse 

Gözü ellerde kalı 

*** 

Daş atma güle deger 

Güle bülbüle deger 

Nenenin sıcak sütü 

İlk defa dile deger 

*** 

Türkmen yeri kaladı 

Gülü beyaz aladı 

Kerkük’ü kıble saysak 

Tisin de Kerbela’dı 

*** 

Hakk’ın bükülmez kolu 

Ama çetindi yolu 

Gerçekti körpe uşağ 

Neneden yetim olu 

*** 

İnsan işini bilsin 

Gönülden kini silsin 

Et tırnaktan ayrılmaz 

Meğer parmak kesilsin 

*** 

Geçme kavim kardeşten 

Oynama kor ateşten 

“Akkıl insan ki vurar 

İki kuşu bir taştan” 
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*** 

Sular dağdan akırı 

Duran hayran bakırı 

Doğru demişler “boklar 

Bir dana bir nahırı” 

***  

Bakın su cerresine 

Düştü gam deresine 

“Lanet olsun yılanın 

Ağına karasine” 

***  

Aldanma yad tacına 

Naşılar ilacına 

“Kadri artmaz bağlansa 

Köpek gül ağacına” 

***  

Derdi olmayan dalmaz 

Gam yükün bele almaz 

Gerçektendi “yılanı 

Eğer basmasay çalmaz”  

***  

Dert çekene bellidi 

Baş egene bellidi 

“Ateş yerin yandırı 

“Taş degene bellidi” 

***  

Ey ağa 

Kul çağırı ey ağa 

Baş dertten debenk olsa 

Mirvet kalı ayağa 

***  

Ağ adı 



92 
 

Kara etme ağ adı 

Kula hor gözden bakma 

Ağa kuldan ağadı 

***  

Ağ aydı 

Ağ yıldızdı ağ aydı 

Dili bağlı bu yiğit 

Bir gün bağda ağaydı 

***  

Nem arttı 

Sular geçti nem arttı 

Sen toptan men bu dilden 

Geri dönen namertti 

***  

Gözde nem 

Kirpikte yaş gözde nem 

Coşarsa seller kopar 

Kurumayan gözdenem 

***  

Asil at 

Asil kısrak asil at 

Mert meydanda sınanı 

Asil gözle asil at 

***  

Kazanı  

İşçi işler kazanı 

Gözden yaş kalpten ateş 

Kaynar miskin kazanı 

***  

Zar gördüm 

Tavla gördüm zar gördüm 

Dost geldi derdim sorsun 
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Günün mennen zar gördüm 

Gittim Lokman yanına 

Derdini hezar gördüm 
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SONUÇ 

Bu tezde Çağdaş Irak Türkmen Edebiyatı içerisinde yer alan önemli bir şairi 

Türkiye’de tanıtmak ve yaşadığı dönem içerisindeki Kerkük Türkmen edebiyatını 

incelemek amaçlanmıştır. 1918 yılında Osmanlı Devleti’nin Irak coğrafyasından 

çekilişiyle başlayan süreçte yalnızlaşan ve kendi kaderine terk edilen Kerkük 

Türkmenleri, baskı ve zor şartlar altında kalmalarına rağmen edebiyat ve sanat alanında 

çalışmalarına devam etmişlerdir. Türkçe konuşmanın yasaklandığı dönemde şair ve 

yazarlar sembolik imgeler kullanarak yazdıkları ürünlerle halkı aydınlatmaya devam 

etmişleridir ve bu şairlerden biri de Hasan Kevser olmuştur. Bu çalışmamızda Hasan 

Kevser’in hayatından kesitler sunmaya ve yaşadığı dönemdeki sosyal ve kültürel hayat 

hakkında bilgiler vermeye çalışılmıştır. Şairin gazelleri, hoyratları, şiirleri aktarılan bu 

tez çalışmasında “Güneş Kuşları” adlı şiir kitabının Osmanlıcadan Türk alfabesine 

aktarımı yapılmıştır. Yine bu çalışmada Hasan Kevser’in şiirlerinde kullandığı dil ve 

üslubu, kullandığı nazım şekillerini örnekleriyle aktarılmaya çalışılmış ve Hasan 

Kevser’in kişilik özelliğini incelerken onun Türkçülüğü ve vatan sevgisi de ortaya 

koymaya çalışılmıştır. 

Edebiyat hayatına çok küçük yaşlarda adım atan Türkmen millî şair Hasan Kevser, 

şiire hoyratla başlamış, daha sonra hece ve aruz vezninde şiirler yazmıştır.  

Şiirlerinde yurt ve millet sevgisini başarıyla işlemiş, bazı şiirleri halkın dilinde millî 

marş haline gelmiştir.  

Hasan Kevser, şiirin birçok dalında eserler vermiş Türkmen edebiyatının başarılı 

şairleri arasında yer almıştır. Yurt içinde ve yurt dışında birçok festivale katılmış, 

ödüllerle dönmüştür. Türkmen davası uğrunda mücadele vermiş, şiirlerini de bu 

duygularla kaleme almıştır. Yaşamının son günlerine kadar şiirden vazgeçmemiş, 

Türkmen edebiyatını geliştirmek için her yönde mücadele vermiştir. Şiirlerinden milletin 

acılarını ve gönlündeki hayat sıkıntılarını yansıttığını görülmektedir.  

Hasan Kevser, edebî hayatının yanı sıra gazetecilik alanında da ilerlemeler 

kaydetmiştir. 2003 yılından ölümüne kadar çok sayıda dergi ve gazetelerde yazarlık 

yapmış, yazıları halk tarafından çok sevilmiştir. Şair, Türkmen milletinin çektiği 

zulümlerin en çok edebiyatçılar üzerinde etkili olduğunu vurgulamış ve baskıcı 
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dönemlerde çoğu Türkmen şair gibi halka mesajlarını dolaylı yollardan iletmeye 

çalışmıştır. 

Hasan Kevser, şiirleri ile milletinin duygularını canlı tutmaya çalışmış ve bu yolda 

verdiği mücadelede de başarılı olmuştur. 

Hasan Kevser gibi Irak Türkmen Edebiyatı’nın birbirinden değerli şair ve yazarları, 

akademik çalışmalara konu olması ve Türkmen Edebiyatı’nın edebiyat tarihi içerisindeki 

hak ettiği yerini alması en büyük temennimizdir. 
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SÖZLÜK 

Abdal  : Kul olmak, aşk delisi olarak deli divane gezmek.  

Ab-ı hayvan : Cennet suyu. 

Ab-ı zülâl : Sevgilinin dudaklarından akan su. 

Adl-u mizan : Adalet terazisi. 

Afgan  : Feryat, figan. 

Afitab  : Güneş. 

Afitab-i mahitap: Ay ve güneş gibi. 

Ağyâr  : 1. Düşman.  2.Serseri kimseler. 

Akil  : Akıllı insan. 

Akl-ı kâmil : Olgun insan. 

Âlem-i azad : Hürriyet. 

Al-i aba  : Ehl-i Beyt. 

Aparmak : Götürmek, almak. 

Asan, asand : Kolay. 

Ashab-ı Kehf : Mağara arkadaşları. Kuran’da bir sure adı. 

Aştar  : Sümerlerde sevgi abidesi. 

Ateş-i aşk : Aşk ateşi. 

Ateş-i kahr : Kahır ateşi. 

Ateş-i zulm : Zulüm ateşi. 

Ayan olmak : Açıkça belirmek, belli olmak. 

Aymaz  : Cahil. 

Ayni’l yekin : İman gözü. 

Azar  : Ağrı. 

Azm-ı siyahet : Geziye çıkmak. 

Bada  : Kadeh. 

Bade-i sahba : İçki badesi. 

Bağban  : Bahçıvan. 

Bağıban : Bahçıvan. 

Bahir  : Deniz. 

Bahr-i umman : Umman denizi, derin deniz. 

Bar  : Meyve. 

Bedbaht : Kötü talihli, talihsiz. 

Bekâ  : Kalıcı, ölümsüz. 
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Bele  : Böyle, öyle. 

Belkıs  : Saba melikesi. 

Berduş  : Yurtsuz, derbeder, başıboş gezen. 

Beyhoş  : Sarhoş, habersiz. 

Bezirgân : Tüccar, tacir. 

Bezm  : İçki meclisi, dost toplantısı. 

Bıhav, buhav : Bilekçe, kelepçe. 

Bîdâr  : Ağaçsız, idam edilmeyecek anlamında. 

Bigâne  : Yabancı. 

Bîhoş  : Sevilmeyen, hoş olmayan. 

Birçe  : Biraz. 

Bizar  : Usanmak, canından bıkmak. 

Bulak  : Çeşme, pınar, kaynak. 

Buse  : Öpücük.   

Bülbül-ü şeyda : Deli bülbül, saynayan, öten bülbül. 

Cavidan : Daima kalacak olan, kalıcı, ölmeyen. 

Cerre  : Cam kavanoz. 

Cevlan  : Gezmek, gezinti. 

Cevr  : Zulüm. 

Cinan  : Cennetler. 

Cud-i saha : Cömertlik. 

Cühd  : Çaba. 

Cür’a  : Bir yudum. 

Çaparken : Çarparken. 

Çar  : Çare. 

Çark-ı felek : Devran. 

Çırağ  : Işık, aydınlık. 

Çulğanmak : Bürünmek. 

Çun  : Çünkü. 

Dad  : Feryat etmek, bağırmak. 

Dakuk  : Kerkük’e bağlı bir kasaba. 

Damen  : Etek. 

Dâne  : Akil insan, bilim insanı. 

Dâr  : İdam sehpası, zülfüne bağlanmak. 

Debenk  : Sersem, sarhoş. 
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Dehr  : Çağ, dünya. 

Dek  : Gibi. 

Dem  : Süre, zaman. 

Den  : 1. Buğday, arpa. 2. Kuşa verilen yem. 

Derbeder : Perişan, elinden bir şey gelmeyen. 

Dergâh  : Toplanılan meclis, cem evi. 

Derya  : Deniz, derin deniz. 

Deryah  : Deniz. 

Destur  : Anayasa. 

Deşt  : Çöl, sahra, kır. 

Dibek  : Taştan veya ağaçtan yapılmış havan. 

Dildâr  : Sevgili. 

Dinar  : Irak para birimi. 

Dinçelmek : Dinlenmek, mola vermek. 

Dört anasır : Hava, su, ateş, toprak. 

Döz  : Sabır etmek, tahammül etmek, dayanmak. 

Duçar  : Tuş olmak, teslim olmak. 

Dümüg   : Meşgul olmak. 

Dür kaş  : Yüzüğü süsleyen taşı. 

Dürr ü mercan : Kıymetli taşlar. 

Ehl-i aba : Ehl-i Beyt. 

Erkân  : 1. İleri gelenleri, büyükler.  2. Yol, tutulan yol. 

Eşkâr  : Açıkça, açık, belli. 

Eşrâr  : Haydut, hırsız, bozuk insan. 

Fahretmek : İftihar etmek, gurur duymak. 

Fasl-ı hazan : Hazan mevsimi, sonbahar. 

Faş  : Gizli olanı açığa vurma. Aşkar, eşkere, alenen. 

Fer  : Gözdeki canlılık. 

Fettan  : Çekici, gönül ayartan, cilveli. 

Feyz-i Huda : Allah. 

Figan  : Feryat eden, bağırarak ağlama, inleme. 

Fikr-i kıl : Doğru fikri bulmak, doğruluk. 

Fikr-i ukba : Kıyamet günü. 

Firak  : Ayrılık. 

Firdevs  : Cennet. 



100 
 

Fistan  : Etek, gömlek. 

Gemze-i çeşm : Göz çeşmesi, gözle işaret etmek. 

Ger  : Eğer.  

Giriftar  : Yakalanmış, tutulmuş. 

Gor  : Mezar. 

Gülşâne  : Gül yeri, gül bahçesi. 

Gülşen  : Gül bahçesi. 

Gülzâr  : Gül bahçesi. 

Güman  : Şüphe, kuşku. 

Gürgürbaba : Irak’ta petrole verilen ad, petrolün ateşi. 

Güşa  : Çözmek. 

Güzgü  : Ayna. 

Ğark mevc : Dalgada, denizde boğulmak. 

Hacle, hacla : Bebelerin ayağa kalkması ve yürümesi için ağaçtan yapılmış 

dayanak. 

Hadîy-i rah : Yol gösteren. 

Hafet  : Dert, keder, kahır. 

Halav  : Kızgın ateşten çıkan lav gibi alevler. 

Halilullah : Hazreti İbrahim. 

Halvet  : İbadet edilen yer. Issız yerde yalnız kalmak. 

Hâr  : Diken. 

Hasa  : Kerkük içinden geçen bir çay. 

Hasbihal : Görüşme, hoş beş. 

Haşr  : Mahşer. 

Hater  : Tehlike. 

Havz-ı Kevser : Cennet suyu. 

Hazan  : Sonbahar. 

Hazer kılmak : Sakınmak. 

Hebbe  : Tane. 

Hezar  : Binlerce. 

Hırpalamak : İtip kalkarak dövmek, örselemek. 

Hicran  : Ayrılık. 

Hikmet  : Bilinmeyen, sırrına erilemeyen. 

Hikmet-i irfan : Bilinmeyen, sırrına erilemeyen bilgi. 

Hub  : Seçkin, iyi insanlar. 
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Hulk  : Töre. 

Humus  : Nohut ve tahinden yapılan bir meze. 

Hurmatı : Tuzhurmatu ilçesi. 

Huşyâr  : Ayık, sarhoş olmayan. 

Hüdavendi : Sâhip, hükümdar.  

Hükm-ü mizan : Hüküm terazisi. 

Hünkürmek : Sesli ağlama. 

Hüsn  : Yüz güzelliği, cemal. 

İkbal-ı dünya : Dünyadaki gelecek, yüksek makamlar. 

İkrâr  : Söz vermek. 

İktida etmek : Tabi olmak. 

İleallah  : Allah aşkına. 

İncik  : Ağrı.  

İnvan  : Adres, yerini belli etmek, kılavuz, simge, sembol. 

İrfan  : Bilgi, kültür, anlama. 

İşve  : Hoş tavır, kırıtma, naz, cilve, eda. 

İtap etmek : Dert yanmak. 

Kala  : Kerkük Kalesi. 

Kalıt  : Miras. 

Kâmil  : Olgun. 

Kâni  : Pınar. 

Kast-i can :  Cana kast etmek, cana kıymak. 

Katar  : Sıra. 

Katre  : Bir damla. 

Kav  : Çakmak taşı ile ateş tutuşturulan çürümüş, kadifemsi ağaç. 

Kaytan  : Pamuk veya ipekten ince ip. Güzelliği vasf etmek için 

kullanılmış. 

Kevser  : Cennette bulunduğuna inanılan kutsal ırmak. 

Konca  : Gonca. 

Köme  : Öbek, küme. 

Laf-ı kezaf : Dedikodu. 

Lahza  : An, zaman. 

Lâl-i leb : Kırmızı dudak. 

Lal-i mercan : Kıymetli, değerli, inci. 

Layle  :  Ninni. 
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Leb  : Dudak. 

Lehbe  : Ateş. 

Leylet’il mirac : Miraç gecesi. 

Maden-i dürr-ü yetim: Pahalı maden. 

Mahbus  : Hapis. 

Mahfi  : Gizli, saklı. 

Mahfil  : Toplantı yeri, camilerde parmaklıkla ayrılmış yüksek yer. 

Mah-ı tab : Ayın on dördü gibi, ışıklı ay. 

Mahmur : Süzgün, uyku sonrası oluşan sersemlik hali.  

Mâlik  : Sahip. 

Mansur  : Hallac-ı Mansur. 

Maye  : Değerli, temel, esas. 

Mecnun  : Meczup, delirmiş. 

Mekr-i şeytan : Şeytanın oyunu. 

Melahat : Güzellik. 

Melâmet : Kınama, azarlama, çıkışma. 

Melek’ül Mevt : Ölüm meleği, Azrail. 

Melül  : Kaygılı, sıkıntılı, üzgün. 

Menasık : Din merasimleri.  

Mercan  : Bir balık adı. Bu balığın iskeletinden yapılan kolye, küpe.  

Merdâne : Mert insanlar. 

Meserret : Mutluluk. 

Mest  : Âşık, sarhoş. 

Mestâne : Sarhoş gibi, mest olmuş, kendinden geçmiş. 

Mevc  : Deniz dalgası, dalga. 

Mevt  : Ölüm. 

Mey  : Şarap, içki. 

Mıraz  : Dilek. 

Mihman : Misafir, konuk. 

Mihnet  : Acı, sıkıntı, bela, dert. 

Mihnet  : Acı, sıkıntı. 

Mihrap  : Camilerde Kâbe yönünü belirten ve imamın namaza durduğu yer.  

Mirvet  : Mürüvvet, amaç.  

Misl-i hayat : Hayat misali. 

Mişko  : Erbil’in değerli ses sanatçılarından biri. 
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Mizan  :Terazi, tartı. 

Muamma : Esrarengiz, çözülemeyen, sır. 

Muhib  : Seven. 

Muraz  : Dilek. 

Mübd-i sanat : Güzel yaratılmış sevgili. 

Müphem : Esrarengiz, şüphe bırakan. 

Müptela : Belaya tuş olmuş, bağımlı. 

Mürettep : Düzenli, tertipli. 

Mürşîd  : Yol gösterici. 

Mürüvvet : İnsanlık, yiğitlik, cömertlik, faydalı olmak, iyilik yapmak.  

Müsemma : Ad verilmiş, adlandırılmış. Dünya maddesinden el çekmek. 

Müşgülgüşa : Sorunları, müşkülleri çözen. 

Na’le  : Terlik, papuç. 

Naçar  : Çaresiz. 

Nadan  : Bilgisiz, cahil, yabancı. 

Nafile  : Boşa, faydasız. 

Nâhalef  : Kötü evlat. 

Nakkaş  : Nakış ustası, duvar ve tavanlara süsleme yapan usta. 

Nakt  : Nakit, peşin. 

Nale  : İnleme, inilti. 

Nale, nala : Acıdan bağırmak. 

Nanca  : Ne kadar. 

Nâr  : Ateş. 

Nasıh  : Öğüt, nasihat eden.  

Naşı  : Nasıl. 

Nay  : Üflemeli bir çalgı. 

Neşaz  : Uygun olmayan, akordu bozuk, çatlak sesler. 

Nezir  : Adak. 

Nihan  : Gizli. 

Nikap  : Yüzü örten şey, yüz örtüsü, peçe. 

Nirân  : Büyük ateş. 

Nişâne  : Hedef. 

Nişter  : Bıçak, ameliyat bıçağı. 

Nûş eylemek : 1.Kendinden geçmek, sarhoş olmak. 2. Şifa olsun, yarasın. 

Od  : Ateş. 
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Paçaldamak : Bez örme aygıtı. 

Paha  : Değer, değerli. 

Pasvan  : Bekçi. 

Penah  : Yardımcı. 

Pesend  : İspat eylemek. Kendinden ölçü almak. 

Peyman  : Eşkar, açıktan.  

Pinhan  : Gizli, saklı, gizlenmiş. 

Pîr  : Tarikat kurucusu. 

Pîr-i mugan : Dergâhın önde geleni, yol gösterici. 

Rah  : Yol. 

Rah-ı Hak : Allah yolu.  

Rah-ı Huda : Allah yolu. 

Rah-i erkân : Erkan yolu, İslam’ın yolu anlamında. 

Rana  : Güzel, hoş. 

Rast  : Türk sanat musikisinde bir makam. 

Refik  : Dost, arkadaş, eş. 

Rehnema : Kılavuz, yol gösteren. 

Remz-i vefa : Vefa sembolü. 

Rendi  : Alçak kişi. 

Resm-i musamma: Dünya varı. 

Revâ  : Yerinde, yakışır. 

Revnak  : Yüzün parlaklığı.  

Rızvan  : Cennetin kapıcısı. 

Risalet: Peygamberlik, elçilik. 

Rükn-i erkân : İslam’ın erkânları.  

Rüsva  : Halkın diline düşmek, rezil olmak. 

Saba  : Sabah rüzgârı. 

Safha-i canan : Cananı sayfalarken. 

Sağalmak : İyileşmek, şifa bulmak. 

Sahi  : Cömert. 

Sahra  : Kır, çöl. 

Saki  : İçki sunan. 

Salik olmak : 1. Bir yola girmek. 2. Derviş olmak. 

Savacak : Yüksekten akan su. 

Say  : Kâbe etrafında dönme, tavaf etme. 
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Say-ı tavaf : Kâbe etrafında tavaf etme. 

Sehba-yi muhabbet: Muhabbet içkisi, sevgi içkisi. 

Sehergâh : Seher vakti. 

Selemek : Söylemek, konuşmak. 

Serap  : Çölde, uzaktan su ve yeşillik gibi görünen ışık, hayal. 

Sıdk u vefa :  Doğruluk ve vefa. 

Sona  : Ördek. 

Supha kadar : Sabaha kadar. 

Şah-ı Merdan : Hz. Ali. 

Şah-ı Mina : Hz. Hüseyin. 

Şah-ı Necef : Kutsal Necef şehri. 

Şahsuvar : Ata binen yiğit. 

Şam  : Yemek, akşam yemeği. 

Şaş kalmak :  Şaşmak, şaşırmak, telaşlanmak. 

Şeb  : Gece. 

Şehla  : Güzel gözlü, şaşı bakışlı. 

Şek  : Kuşku. 

Şem  : Mum. 

Şem-i vech : Parlak yüz. 

Şerm-u hayâ : Utanmak. 

Şevkat  : Merhamet 

Şeyda  : Aşktan deli olan. 

Şivan  : Ağlamak, yas tutmak. 

Şum  : Kötü, uğursuz, kara haber.  

Ta’n eylemek : Kınamak. 

Tab  : Tabiat, huy, yaradılış. 

Talan  : Yağmalama. 

Tambur : Bir müzik çalgısı. 

Tamu  : Cehennem. 

Tapmak : Bulmak, aramak. 

Tarumar : Viran olmak, dağılmak, darmadağın. 

Te’be  : Hamile kadınlarda bebek kayıp etmek hastalığı. 

Tek  : Gibi, kimin. 

Telafer  : Musul’a bağlı bir Türkmen ilçe. 

Temenna : Dilekler. 
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Tenvir  : Parlatmak. 

Teşne  : Susamış, susuz olan. 

Teze  : Kerkük’e bağlı Tazehurmatu kasabası. 

Tezvir  : Kötülük amacıyla yapılan işler, sahte işler. 

Tılsım  : Muamma, sır. 

Tımâr  : Tedavi etme, bakım. 

Tiğ  : Silah, kılıç.  

Tiğ-i kaza : Ok gibi. 

Tisin  : Kerkük’te bir semt. 

Tor  : 1.Ağ, tuzak. 2.Bir çeşit yaban güvercini. 

Tur  : Kutsal bir dağ. 

Tur-ı Sina : Hz. Musa’nın Allah ile görüştüğü ve bayıldığı yer. 

Tuş olmak : Rastlamak. 

Tuzanah : Tuzak. 

Uyak  : Uyanık, uykusuz. 

Uyatmak : Uyandırmak. 

Üdeba  : Şairler, yazarlar, edipler. 

Vakien  : Düz doğru. 

Varlı  : Zengin, varlıklı. 

Vasf-ı cemal : Yüz güzelliğinin özellikleri. 

Vay  : Peş, arka. 

Velvele  : Gereksiz telaş, gürültü ve heyecan.       

Vîran  : Harap, yıkık. 

Visal  : Kavuşmak, birleşmek. 

Vuslat  : Kavuşmak. 

Yâd  : Hatırlamak, anmak. 

Yad  : Yabancı, düşman. 

Yaltanmak : Dalkavukluk etmek,  Sözünü geçirmek.   

Yayan  : Güden, çobanlık eden. 

Yaygı  : Kilim, halı. 

Yekin  : İman etmek. 

Yez  : Değersiz ucuz maden. 

Yüngül  : Kolay, ağırlığı az olan, hafif. 

Zad  : Yemek, gıda, yiyecek. 

Zaferan  : Yemeklerde kullanılan bitki. Falcılar muska yazarken kullanırlar. 
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Zağ  : Bir tür siyah kuş. 

Zahid  : İbadet eden.  

Zail  : Devam etmeyen, yok olan. 

Zâr  : Uykusuz. 

Zeval  : Yok olmak. 

Zillet  : Rezalet, aşağılık içerisinde yaşamak. 

Zinhar  : 1.Asla. 2. Dünyayı dar etmek. 3. Kötü, harap, viran olmak. 

Zirzeber : Altüst, dağınık. 

Ziyat  : Artırmak, fazla. 

Zulmat  : Koyu karanlık. 

Züht etmek : İbadet etmek. 

Zülal  : Temiz su. 

Zülf  : Şakaklardan sarkan saç, sevgilinin saçları.  

Zülf-i perişan : Sevgilinin saçlarının darma dağınık oluşu.  

  



108 
 

EKLER 

 

EK 1. Güneş Kuşları Kitabının Orijinal Metni 

 

 گونه ش  قوشلارى

 شعر دفتريمده ن سيچمه لر

 

 

 

 حسن كوثر

 

 

 

 كركوك

 م ٢٠١٦  -هـ   ١٤٣٣
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 درينده ن سوزلر

گريده بيراقتيغيميز ييرمينجى يوز ييلدا عراق،أن زور سوره جينى ياشاميشدير،ايستر سياسى   گونده مده 

ايسته رسه ده  باش گوسته ره ن صاواشلاردان وأعقابينده كى كريزلر عراقين ايكونومى قالقينماسنى ن  

 .اتكيله ديغى قدر ، كولتوره ل  گليشمه سينى ده  اولومسوز يونده اتكيله مش اولدو

ره ژيمين صورومسوزلوغو وطائفه جى ابطالجا ايغولاديغى بولوتيكا ، ايسته ر ايسته مز عراقلى 

سوز قونوسو اولان بو هرجائي دوروم ...  داشلارا و ئوزه لليكله ده توركمنلره همن همن يانصيميشديروطن

، كولتوره ل وسوسيال حياتادا دامغاسينى وورموشتور وبويلجه انسانلارى بسكولوژيك آچيدان درينده ن 

 .اتكيله ميشدير

بير پارچاسى اولاراق عينى صيقينتيى ادبياتچيلار  بو دنگه سيز  سوره چ  ايچه ريسينده  طوپلومون 

 …پايلاشميشلاردي

بو يوزده ن أدبى اثرلرى شكيلسيز ويولوندان صاپميش گورونور ،آچيقچا صونوملاريندان قاچى ويرمه 

لرى كوزه چارپار كى او دونه م ايچين غايت نورمال صاييلا بيلير، نده نيله ادبياتچى و يازارلاريميز 

 .اويونلارى ياپاراق يازيلارينى كاغيدلارا دوكموشلرديردولايلى و سوزجوك 

آنجاق … بو يوزده ن اللرينيزين آراسيندا بولونان شو ناجيزانه اثريمده ده عينى قونولارى گورمك ممكن

 .پسكولوژيك وپاصتيريجى بولوتيكالارا رغماً أدبياتچيلارين سه سى قيصيلمادى

ميللى گوروشلرينى شعرلرينه يانصيتماقدان گرى  جلادلارين قيرپاچلارينا ميدان اوقشاياراق

 .قالماميشلاردير

ايجلرينى يانصيتان توركمن ادبيتچيلارى شعرلرينده گرچكچى قونولارى أله آلاراق صايدام بير شكلده 

زمانا قارشى ديره .  دهرين چيله سينى وگونلرين آجى اولايلارينى لعنتلياراق يوللارينا دوام ايتميشلردير

 .ركمن آدينلارى ده وريمجى يازيلاريلا تاريخى صارصيتميشلارديرنه ن تو

بويلجه بو شعر اثريمده او زمانكى ره ژيمه  قارشى ديره نيش وعصيان دولو گوروش وفكرلريم ير 

 .آلماقدادير

هر دونه مده آراشتيرما ياپماق ايسته يه ن آراشتيرماجيلارين او دونه مده طوپلومون ياشاديغينى بو 

 .دان اييجه چيقارما شانصينى ألده ايده بيليرلريازيلار

گيت گيده ده بو طوطقونلوق آرتدى ايچ ئوزله     …دونيايا گلير گلمه ز بنده ده شعر طوطقونلوغو واردى

 .ميمى و دويغولاريمى شعرسه ل يازيلارلا قلمه آلمايا چاليشديم

مى چيزديم ، قارالاديم ، دويغوسال يازيلاريم بو ده نه مه لريم صيراسيندا ، زور باصقيلارين آلتيندا غزللري

 .و وجدانيمى يانصيتان يازيلاريمدا توم هجا ئولچولرينده  ده نه مه لريم  اولموشتو

 .بو اوفاق چاليشمادا اوماريم بير تورلو باشاريلى اولموشتوم

 .تقدير ده گرلى اوقويوجولاريميزيندر

 .صايغيلاريملا

 حسن كوثر

 م2012  -هـ 1433  /كـركـوك
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 ملمع مناجات

 

 جمالين گيزليدير ألبت ، لغــــــايةٍ مِنَ العينِ 

 فقط سن قلبيمى گورسن، تجدْ ضاءَ بنورينِ 

 

 سنى گورمك أگر امكان ، وهذا مـــــا نفىٰ الايمان

 بيراق قالسين بشر حيران، ويبقى الحجبُ في البينِ 

 

نْ(  ١قاپيندا بير گيدايم بن ، دعـائي دائماً )امَّْ

 بنى اوردان أگر سورسن، إذاً أكُوىٰ بنارينِ 

 

 گوناهيمدان چيقار أفغان، مناجاتى لك الرحمان

 ٢اونا جنت گبى زيندان ،  لمن فـــاهَ )بلاءينِ(

 

 سنده ن غيرى يوق بير پناه ، ضَلَّ مَنْ شكَّ في الإله

 عزيزيم يوز اولور سيــــــــاه ، وتحُرم من وصالينِ 

 

 دوا ، القلبُ يهواك الهوىهر عللتــه سنده ن 

 عشقينده اولدويسه م  روا، لكي أسُقى شرابينِ 

 

 حسن بير عشق نياز ايله ، كعشق قيس لليلىٰ 

 بونو ديلده هر آن سويلــــــه ، فلم أعبد إلهينِ 

 

 

 

 

 

 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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 قومرو

 

 يتر بونجا  فغـــــان قومرو

 دنيا يالان، يـــــالان قومرو

 يوكله دردين درديم اوزره

 بيز جان ايله جانان قومرو

 

 عرشه چيقــــار هـــايى هويون

 كيملر چالمش ده نين صويون

 كندين گـوزه ل ، تميز خـويـون

 وارمى سنـــا دوشمان قومرو

 

 كيمين ئولمش ياسدا باشين؟

 سيللــر گبى آقــار يـــاشين

 گونلــونده كى قــور آتشين

 چيقسا يانار جهـان قومرو

 

 بين بلايا اولدوق دوچـــــار

 خيــــال گبى حيـــات گيچر

 سنده نچـــــار بنده نچـــــار

 عمره دشموش تالان قومرو

 

 گل باش باشــا بير چاتاليم

 دردى  حسرتـــه  قــاتاليم

 بير ياتـــالمنينى سويلــــه 

 ترسه دونر دوران قومرو

 

 گوكده طورنـــــــا قتر گيجر

 بوگون  دونده ن  بتر  گيجر

 حيــــات بويلـــــه بيتر گيجر

 وارمى عبرت آلان قومرو
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 صيرتينــداكى  آغير  يوكتـو

 قــــارا  بولوط  افقه  چوكتو

 يــــاپراغيميز  بيردن  توكتو

 بير گول گبى صولان قومرو

 

 وان  دالدا  يلـــه بـاغلىيو

 دره لرده  سيلـــه  بــاغلى

 سن گونولده ن ايله باغلى

 تميزليگـــه عنوان قومرو

 

 گيزلى بير سر ياشــــاييشين

 گوكسه وورما يادين طاشين

 سياه بوينون قومرال بــاشين

 بو سر قــالدى پنهان قومرو

 

 قومرو ياورون قــــانات چالار

 دالار اوزگون اوزگون ،اوچار

 صو،صو ديه ر جان پارچالار

 گل بو حاله دايــــــــان قومرو

 

 يـــــــاراليسين  اوچويورسون

 يامانلاردان  قــــــاچييورسون

 اسكى  يــــــارام  آچييورسون

 گونول صيزار آل قان قومرو

 

 صويون كسن أل قيرلسـين

 حيات بويو پك يورولسـون

 حقين ديوانى قورولســــون

 عدل ميزان قـومروگلسين 
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 باغيرمـــاقدان بيهوش اولدون

 چوللر گزه ن درويش اولدون

 يوواسى يوق بردوش اولدون

 بير موم گيبى يـــانان قومرو

 

 يـادين گونو زنهار اولسون

 اونا حيــات پك دار اولسون

 ايليم بوتون گولزار اولسون

 ايشتـــه او آن سيران قومرو

 

 يره  حيـــــــاتيميز  بوم  بوش

 هم طـــــالحسيز هم بخت قارا

 بو يول بيلــــــمم گيده ر نيره

 يوكو غم ،درد،كروه ن قومرو

 

 يــــــاد أليفى دال اولايدى

 قـــــارا رنكلر آل اولايدى

 او ده م جاندا حال اولايدى

 حسن يــــازا دستان قومرو
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 سيوينجيمه

 

تاريخينده ابدياً قايب ايدركن گوزوموم قان ياشيلا شو  ٦/١٠/١٩٧٢مينيجيك قيزيم سيوينجيمى  - 

 -آغيتى يازديم 

 

 لايلـه  سيوينجيم  لايلـه ، لايلـه  قارا طوپراقتـــا

 آدين  بير  هيچقيريقلا ، بوغولويور  دوداقتـــــا

 باغچه ميزدا اوزونتو ، بير بوشلوق دال بوداقتا

 سن ايدين اوچتون بوش قالدى يريناوتن بلبل 

 جيگريم  پــارچـالانير  يـارام  دريندى  درين

 

 قيريلايدى  او  قلم  بوزولايدى  بو  يــــــازى

 سوندوردو نشئه ميزى بوزدو نغمه يى سازى

 گيتدى عمروم بهــــارى گيتدى پارلاق آيازى

 قارا يازميش يازيمى بير پارچا باشدان باشا

 اوصانديم چاپاركن يالچين طاشـــاحياتيمدان 

 

 صانمـاميشديم  بو  فـــلك  سنى  بندن  آلاجاق

 بير  اوميدسيز  آيريليق  آراميزا  صالاجـــاق

 بيرده سنى گورمه يه گوزوم حسرت قالاجاق

 هر درده دوزه بيلسه م سنسيز ناصل ياشييم

 بير گونولده بين دردى بيلمه م نيجه طاشييم

 

  ياوروم يوقسـا بيزده ن اوصاندينكوسكونمو گيتدين 

 صالينجــــــاغين  بوش  قويوب  قـــارا  يره  داياندين

  بير طاشمى صاندين بيزى يوقسا بيلمه م نه صاندين

  ياورو  آنـا  باباسين  بويلــه  قويوب  گيده رمى

  ناصيل بير جان جانانين باغرينى قان ايده رمى
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 بلبلم

 

 ايشته حيات أزلده ن بو

 گلن سويلر طادين بيليم

 چوقلار ايرمز مرادينا

  نده ن آغلارسين بلبلم

 

 سرين گيزلـه يادا ديمــه

 اونون بونون غمين يمه

 هر ياندا درد كومه كومه

  نده ن آغلارسين بـلبـلم 

 

  نه ظالمدير بو آغيــــــارين

 گوكه يوكسلتميش آه ، زارين

 بوگون بيتر گلير يــــــــارين

  نده ن  آغـــلارسين  بـلبـلم 

 

  گوچنلرچين  ياشمى  دوكتون 

  بنزين صولموش بويله چوكتون

 اسكى  يـــارام  بيرده  سوكتون

  نده ن  آغلارسين  بلبلــــــــــم 

 

  كيملر ايچين بو أوزله ملر 

  گوزونده كى صيچاق نملــر

 گيچه ن  گيبى  گلن  دملـــر

 بلبلـــــــمنده ن  آغلارسين  

 

 ياورولارين  كوسكون  گوچموش

 يوقســا  باشقــا  باغـــا  اوچموش

  بو يولدان قاچ كروان گيچميش

 نده ن  آغلارسين  بلبلـــــــــــــم
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 گول چه وره سين ديكان صارار

 گيچه گوندوز بـــــــاغرين يارار

 كيم مسكينين حـــــــالين صورار

 بلبلـــــــــــــمنده ن  آغلارسين  

 

 آغير يوكلر آلدين بيله

 آماچلارين گيتدى يلـه

 بكله بهار گلسين ايلـه

 نده ن آغلارسين بلبلم

 

 درين يارالار بـاغيسين

 يانان فيتيلر يــــاغيسين

 قارا گونلر اورتاغيسين

 نده ن آغلارسين بلبلـــم

 

 ده  بين  يــارا  آچدين )حسن(

 دينئوتوشونلـه كدر صــــــــاج

 نه بير صوستون نه ده قاچدين

 نده ن  آغلارسين  بلبلــــــــــم
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 ويرانه باغ

 

 بيرگون بير باغــا اوغراديم

 گولده ن ديكـــاندان ديوارى

 آجى طـــــــاتليدان سيچيلمز

 بوزولموش گول بلبل بارى

 

 گول چيچگى قيـــرميزى آق

 دورمــــاز بيچر اونو اوراق

 بـــــاغبه للى دگيل كيميندر 

 صولموش فيدان گولعوزارى

 

 باغا  گيره ن صيرا بكلر

 جفـــــــــا اوزره جفا أكلر

 سراب اولــور هپ أمكلر

 ساختا چارشيسى بازارى

 

 قونوقــلارى چشيت چشيت

 هيچقيريقــــلا گولوش ايشيت

 هر آديمدا حــاولار بيش ايت

 خيرپالارلار دوست ،اغيارى

 

 صويو صهبا ايلـــــه آل قان

 نه جان مستدير نه ده جانان

 ايچه ن ايچميـــه ن پريشان

 هركس آغلار زارى زارى

 

 بلبلـــرى  تورلــــــو  رنكتى

 هر بيرى بير دردله ده نكتى

 وار صالاقدير وار ده بنكتى

 دوام  ايتمز  يوقــــو  وارى

 



118 
 

 

 ايچينده  گول  بش  پارايـــا

 بيراقيرلار طوز يارايـــــــا

 گون قارايــا هپ باطار بير

 بير حال اوزره يوق قرارى

 

 آجيسيندان  اوصانـــــــــان  يوق

 هركس اوبور بير قانــــــان يوق

 گوچمك ده مين هيچ صانان يوق

 ويران  بير  گون  بو  گولزارى

 

 گولده ندى باغين ديبـه گى

 دورماز دوگر قولو ،به گى

 قــــان چاناغى گوز ببه گى

 ارىپريشـــاندير طوتقون ي

 

 باغا كيملر گيردى چيقدى

 كيمى پيشمان كيمى بيقدى

 گولـــو بلبلـــو ير صيقدى 

 بيلدينمى سن بو ديارى
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 ايليم وار

 

 بنيم يوردوم اويغارليقلار بولگه سى

 يوكسكلره  طيرمانمايـــــا  أليم  وار

 باشيــــم اوزره أوليالار گولگه سى

 شاهى نجف ، شـاه كربلا بيليم وار

 

 بولوطلارا طوقات آتان داغلاردان

 جنتلره اودول ويره ن بـــاغلاردان

 يوق خستلر دها متين صاغلاردان

 اصلانلارين ببــه گينده ايليـــم وار

 

 كنـــاريالار ئوتوشونون اوزه لى

 فضوليلـــر ، نسيميلــــر غزلـــى

 ديمييوروم بوتون ديلين گوزه لى

 ئوگونمه يه ديليم وار ده رم  أما 

 

 بير أليمده آى ييلديزلار آغارســـا

 بير أليمده أگر كونش دوغارســــا

 چليك پنجه م قارانليقلار بوغارسـا

 باريشمايا ده مت ده مت گولوم وار

 

 اولومسوزلوك ايچين اولوب ياشــاريم

 مرد دوشمانا سيوگى گوده ر قوشاريم

 اونور  ميدانيندا  آشـــــــــاريم  أما  

 ده ويره ن  سيليم  وار آشاركنده  داغ 

 

 دده م ديميش غيـرت هر آن يولداشين

 اوجـــــــــــاغيندا سونمويه جك آتشين

 يوكسل يوكسل گوك قبه يه چال باشين

 اولكرلـره  آياق  بـــاصان  يولوم  وار
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 اوميد

 

 خوليا بحرينده گونول ، گاه دوشر گاه سورونور

 دوغاراوزله ملر چوغالديقچا ، ايچمده گوچلوك 

 ظلماتلار ايشيقلارا ، چولغـــــــالانيب بورونور

 پمبـــــــه رنك اييمسرليك ، سياه رنكلرى بوغار

 

 كيچميشين طــاســالارى ، شيمدى موطلو آنيلير

 ماضيدكى هيچقيريق،بوگون بير گولوش طاشير

 شفقين قــــــان تك يوزو ، دغوشــا يول صانيلير

 وميد گولـونـو آشيــرهر عـــــاشقده بير خيـــال ا

 

 داوودون نه ى يانقيسى ، روزگارلارين سسينده

 آچلسين پنجره لــر ، آچيلسين دا ، قـــــــــاپيلار

 بليرسيز  بير  صارصينتى  ،  قــافالاردا أسينده

 گله جكدير  بير  معمار ، يوكسله جك  ياپيــلار

 

 گيجه لر گبه لنسه ، ماياسى سوتلو قــــــاندير

 ى  بسلـه نه جك ، گوندوزون  بشيگيندهببه گ

 چليكده ن متين جانى ، يوز بينلره بير جاندير

 موزه لرين  قـــــاليتى  اوينده  ،  ئه شيگينده
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 چيله لى شعريم

 

 كروانيم  دوراقلادى  بير  حزن  قونـــــاغيندا

 بوز توتويور هر صولوق گنچ قيزين ياناغيندا

 چــاناغيندا گولگه لر بولوط صيزار خانچينين

 آلاجا بير قرانليق گونوله صوقولويور

 بير كدر قيريشيغى يوزلرده اوقونويور

 

 دول قالان باغ آغاچلار صولو سپكه ن بكلييور

 فرطينــــالار صون دالى قيريب اوزاق تكلييور

 صارصينتيلى قورقويو باش خيــــــــالا أكلييور

 گوزلرده اويقو ايزى بــاقيشلاردا دومانلى

 قه هلر هيچقيريق گولومسه مه گومانلىقه

 

 باغلانميشيز  غربته  زنجيرلنــه ن  داغ  گيبى

 موسملر قيش دوغويور بو چاغدا او چاغ گيبى

 كيمى دونمز يولجويـــــا يول يانييور ياغ گيبى

 زمــانين بير فيرچـــــاسى سيلر يارى ، ديارى

 گونول صيقان قيش ايدر چيچه كلى بير بهارى

 

 لارين صاچينا أللريم طاقيلايدىروزگار

 شعريمده كى چيله لر چاغلييب آقيلايدى

 أوزله ملر قيزغينيندا اوجاقلار ياقيلايدى

 ياش قوم گيبى دالايديم ده نيزلرين سه سينه

 كوپوكلو دالغــــــالارين اوفكه لى نفسينــــه
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 بيز گونه ش قوشلارييز

 

 سيزبيز توركمن تورك قايناغى وارليغيميز ئونجه 

 گونشه  موژده  ويره ن  گوكه  يوكسلن  قوشـلار

 گوندوزوموز  بير  گرچك  دنيــاميزدا  گيجه سيز

 بيزه  الهـــام  قاينــــــاغى  اويقوموزداكى  دوشلر

 يوجـــه لمك  بيزده ن  باشلار

 

 يوجـه داغــلاردان يوجـه دنيزلـرده نده  درين

 نآتشلرده نده صيجــاق أسن روزكاردان  سري

 بولارسين سوزلوگومده هر مرد يگيدين  يرين

 بيزى طاشير گوز ببه ك يا گونوللر يا باشـلار 

 گوزه لده  چاتما  قاشــــــلار

 

 بير  آغاچ  بوداغييم  كوكلرى  قــــــــــان  ايچينده

 باقما ياپراق صارارميش گول آچميش جان ايچينده

 ن  ايچيندهسنده  صاريل  بده نه  يــــــانسدا  يــــــا

 آلتينى  پـــــارلاق  ايده ر  يزى  ياقان  آتشلـــــــر

 آلتينـــا  ده گن  طاشـــــــلار

 

 گوريانقيلى سه سيم وار بنى صانمــــا صاغيريم

 دگرده  ألمــــــــاز  گيبى  ترازيده  آغيريـــــــــم

 بنيم  صبريم  آشيرى  بكلمــــــــه  هيچ  باغيريم

 صاقينير قيزغين قيزغين صاواشلارهايقيريمدان 

 هوشه  گلي  بيهوشـــــــلار

 

 سرت چليكده ن گوچلويوم داغدان متين تمليم

 بن اوزگورلـه ايكيزيم طاش آلتيندان چك أليم

 اويغارليقلار يـــــاراتان گل موزه لر گزه ليم

 قاليتيميز صاييسيز ياشــــــــاملار بويو ايشلر

 بيشلرنه يوز  نه  اون  نه  
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 حق ده ركن پارماغيميز ديكريز أل گوزونه

 كسينتيلى قـــــــانيتلار كولتورلو ايل گوزونه

 شاهلانيركن باصاريز بيز آياق سيل گوزونه

 طوتماياجاق يولوموز دره ، تبـه ، يوقوشلار

 صيجاق  ياز  قارا  قيشلار

 

 آتـــــلاريميز  كيشنـــــــه ردى  أرلرين  ميدانيندا

 ــاقــــــان قورقوموز توم جهــــانين جانينداقلبلر ي

 قيليچلـــــرين  اوجونده  اونورون  وجـــــــدانيندا

 گولگه ميزده دينله نير ، يوواسيزلار ، بردوشلار

 گوزده  قالماز  قان  ياشلار

 

 نه گوچلو قهرمــــــــانلار يالتانيردى بيزلره

 بيز تاريخين قيوانجي شان ويرميشيز ايزلره

 يويلجيميم ياقــــــاردى دگسه يدى ده نيزلرهق

 صايغى صوناردى بيزه ألا گوزده باقيشلار

 قلبده ن  قوپان  آلقيشــــلار

 

 بودور  بنيم  كيمليگيم  گونش  قوشو  صوى  آديم

 جهـــــانى  آيدينلاتان  آلتين  باشـــــــــاقدير  زاديم

 اويـاديم  آيـــلا  ييلديز  دوغـــاركن  يــاتــانــلارى

 ديسين بو بن ، بو دده م ، يوق آيقلار، سرخوشلار

 حق  چاغيران  درويشلر

 قانات چيرپار باريشــلار

 دستان ينيده ن باشـــــلار
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 آيقيريلار

 

 بنيم گيچر گونلــــــريم ، ايستر يار اول يا أغيــــــار

 موطلولوق غم صيزارسا يوز دونده رير ياردان يار

 

 يا آرپا ، صانجيدا فرق ايديلمزايستر ئه ت يى 

 قــارين دگيرمن گيبى ، نه طارتييور كى بيلمز

 

 قوشانلاردان ياتانلار ، بير خان يولون دوگرلر

 بورنو گوكه  ده گنلر ، طوپراغا بــــاش أگرلر

 

 ايپكلره  بورونموش  بير جــــان  ياشارسا  نازدان

 چيپلاغا قوربان اولسون اوگونورسه چوق ، آزدان

 

 أكتور رولون بيتيرسه، صحنه ده قالماق اولمــــاز

 اينيب بينه ن بين بيندير ، نه حكمت صحنه دولماز

 

 سيـــــــاه گوزله يشيل گوز گوروركن عينى رنكلر

 صورارسين اوصولدان صور ، آيماز بونو ده بنكلر

 

 ساقى شراب گتيرسه، ايشته ايچمك گره كدير

 گيچمك گره كديرگولگه يرينده قالير ، اوندان 
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 گوزه ل ديليم

 

 حجلــه بوخاو بوخاووم

 بو چاقمـــاغيم بو قاووم

 داغى طــاشى دولانديم

 بير جيران اولدى آووم

 

 آووم داغلار مــــارالى

 گونده ن گونه صارالى

 ملول  ملول  آغـــلييور

 يـــــاراليدير  يـــــارالى

 

 يارالى گزه ن يـــــاريم

 ياريمغم درده دوزه ن 

 بو ايلده بـايرام اولسون

 سنده بير بزه ن يـاريم

 

 يـاريم  يــاريم  بـــادالار

 درتده ن چيقـار صادالار

 سيــــوداسى باشدان آشان

 يا  چول  گزه ر  يا  دالار

 

 دالار غم دريــاهينــــــا

 بيل باغلار آللهينــــــــا

 بن مسكين اودا مسكين

 آه چكريم آهينــــــــــــا

 

 آهيم أريدير قــــــــــارى

 تا بولونجا يار يــــــارى

 بير باغ ديوارسيز اولسا

 أللره قسمت بـــــــــارى
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 بــــارى اون ايكى آيدى

 صانكى آقان بير چايدى

 آوجى  كــندينى  ووردو

 بونه بيلــه ك نه يايدى

 

 بيله كلر سرت بيله كلر

 شان اوستونه شان اكلر

 گـول گيبى آچيويرسين

 گونولده كى ديلــه گلر

 

 ديلـــــه كلر گرچك اولسون

 چيچك آچيب خار صولسون

 بوشـــــالت اوزله م باداسين

 ايچنــــــــه سيوگى دولسون

 

 سيوگى قانـــــات آچاركن

 بول بول نشئه صاچاركن

 ترازيلـــــــــر  أگيليــــــر

 ظالم  حقده ن  قــاچاركن

 

 ميلينـــــــــــــــهترازينين  

 قوربـانـام  يـار  ديلينــــــه

 اوگون اولسون قاووشسون

 سيوگيلى  سيوگيلينـــــــــه

 

 يار ديلى أوزه ل ديليم

 اوقورو غزل ديليـــــم

 اولو تانرى قوروسون

 سنى أى گوزه ل ديليم
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 يول بيزيم

  

 افكارلانما  قــــان  قــــارده شيم  يللره

 پينار  بيزيم  سيل  بيزيمتارلا  بيزيم  

 قارتال  گيبى  قــــانات  آچديق  ايللره

 ســراى بيزيم كروان بيزيم يول بيزيم

 

 افكارلانمــا  دنيــــا  دوراق  دوراقدى

 خان سلطانلار گيچدى تاختين بيراقدى

 حق  يولوندا  ئولمـــك  بيزده  مراقدى

 غيرت  بيزيم  قيليچ  بيزيم  قول  بيزيم

 

 أسركن  بولوط  أيــلده  دولانيريل  

 صولار آقــــار آنجاق بيرآز بولانير

 يشيل گوزلر جوشار ياناق صولانير

 روزگار بيزيم صبـا بيزيم يل بيزيم

 

 شكر ديليم قيلاووزدور بلبلــــــــــه

 بينلرجه جان قوربان گيتدى بو ديله

 باخچه ميزدا آينـــا اولور گول گوله

 بيزيم گول بيزيم باخچه بيزيم آينــــا

 

 آى  ييلديزا  طــــــــاقيليپدير  گوزوموز

 دالغــــالانير چيچكلــــــــه نير يوزوموز

 دوگون اولسون شارقيلانسين سوزوموز

 پارماق بيزيم جومبوش بيزيم تيل بيزيم

 

 شــــاهى نجف شــــاه كربلا بيليميز

 عراق يوردوم توركمن ايلى  ايليميز

 ل ايرماق گولوموزخزر بايقــال قيزي

 تــــاريخ بيزيم اولكو بيزيم ايل بيزيم
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 يارينا سلام

 

 ياشام شن أسن ايله ، گيچرسه طاتلى گيچر

 اوزونتولر بورونور طـاسالار موطلو گيچر

 كيمى يـــايـــا يول آلير، كيمى ده آتلى گيچر

 بو اينجه اوزون يولدا سيوگى دولدور گونلونه

 موم اول سيوگيلينـــهقافا طوت آزغينلارا بير 

 

 ألده منديل صاللايان ، يـارينا بين بين اولسون

 يولداشينا يان باقـــان خائن گوزه قوم دولسون

 قان گولونده بيته ن دال بيراقما ألده صولسون 

 آجيليرسا  گوره رسين  گوللر آچميش ايچيمده

 آلتين باشاقلار رنكى كونش دوغار صوچومدا

 

 تانرى،مللت،طوپراغااوچ شيه بن باغلييم ،

 اوچ شيه باش اگريم ، آننه ، بابا ، بايراغـا

 اوچ شيه بن قوشاريم،باريش،ياريم،چيراغا

 ياتاركن هر دوشومده زيتين دالــلارى بيتر

 ده نيزلرى طالخ ايده ن آجيلار قلبده ن ييتر

 

 مللتيمين وارليغين توم جهــــــــــانا صاتماريم

 اصوان ياتماريمبلبلم صوسمه يه جك ، باغا ب

 گوزه ليم شارقى سيزان سازيم ألده ن آتماريم

 انسانليغين  ماتمى  طاپينيرسام  ديله گه

 سفـــــــالتده او عمر باش اگرسم فلگــــه

 

 اونورون سوتو ايله دوداغيميز سوسله نميش

 اويغـــارليق بيشيگينده تاريخيميز بسله نميش

 نميش نينيلرين ايچينده آننـــه م غيرت سسله

 خوليالاريمدا بيله گووه رجين قانات چالار

 جان صيقان دالغالاريم ئوتوشويله پارچالار
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 بيزى بير ده مت باغلا،بن،سن چيقسين آرادان

 قــايناغيميز بير صودان ، يارادان بير يارادان

 آيدينليغين  دوغوشون  ياراتـــاليم  قـــــارادان

 بوجهانا صيغمايان اوميدى صيق گوزونه

 سانا قوجــاق آچانين بير بوسا آت يوزونه

 

 قانيميز قــان رنگيدير ، نه سياهدير نه صارى

 گونلوموز گوك سمادير،آى ييلديز اونون يارى

 قوجـــــــاغيميز آچاركن صارار بوتون ديارى

 بير يورويوش شارقيسى يانقيلانير ديليمده

 كونلومون چيرپينتيسى طوقـالاشان أليمده

 

 كرييز شــــــاهيميز شـاه مردانبيز حسين عس

 كربلادا قــانيميز پينـــار جوشــــار ير يرده ن

 آديميز توركمن بيزيم اوغوز آدلى بير أرده ن

 بو يوردون هر قاريشى بير شهيديم طاشييور

 بينلرجـــه  قاليتيميز  حـــالا  بوردا  ياشييور
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 صور

 

 وارليغيما  قوشقو  وارســــــــا

 طوپراقدان صوروار كوكومو 

 باشين  قارا  دومان  صارســا

 صبــــــــاحمى  شفقدن  صور

 

 آتلى گووه ى صـاواشلاردا

 فرطينـــــالار  ياواشــلاردا 

 گزه ن دالغا سرت باشلاردا

 گيجه لريم  اوياقتان  صور

 

 گونشلرين  اولكـــــــه ســينده

 سيوگيلرين   بولگــه ســـينده

 ــيندهموزه لرين  گولگـــه س

 صانيم پارلاق ياپراقتان صور

 

 شــــــــارقيلاردا شن آوازلار

 بيزه قــارده ش چوقلار آزلار

 رنكلريميز گوك بيـــــــاضلار

 بونو مراقدان صور   نده ن 

 

 سرين روزگـار صيجاقلاردا

 سونمه ز آتش اوجــــاقلاردا

 آيلا  ييلديز  قوجـــــاقلاردا

 يوكسك أسن بايراقتان صور
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 خزان

 

 نده ن صوسموش أوتن بلبل ، سه سى باغدا نهان اولموش

 يوقسا گوچموش بهاردان گول،بوتون موسم خزان اولموش

 

 آچان گوللر صولغون آچار ،كله بكلر باغدان قاچار

 بلبل نچـار قونجا نچـار ، حسبحاللار فغان اولموش

 

 روزگارلارين هواسى بو،بين بير دردين ده واسى بو

 اسى بو،قورد سوروموز يايان اولموشبيزه حقين رو

 

 صورما خسته نده ن اينلر،ياسدان بتر شن دوگونلر

 عمر بويو قارا گونلر ، افقيم سراب دومان اولموش

 

 قومروم اوچار دالدان دالا ، آماجى بير مراد آلا

 فلك قاتدى زهرى بالا،نشاز سسلر ميان اولموش

 

 ياراداده مت ده مت گول آرادا ، قـانلى خنچر وار 

 زاغ گيبى قالديق قارادا،جانانيندان جان يان اولموش

 

 أل ألينده باغچه م باريم ، گوز ببــــه گيم گونول واريم

 گيتدى سيودا گيتدى ياريم،عشقى جانيمدا جان اولموش

 

 صاغ عاشقين گوزده نمى ، نوح ياشامى هر بير ده مى

 ديزى ديزى گيچه ن غمى ،صانما تومو عيان اولموش

 

 حسن  فريـــــاد  يتر ، گونولده  درد ، دردى  ايتر  يتر

 آجى طاتلى حيات بيتر،گوره رسين هپ ويران اولموش
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 بيلير

 

 طوقوشلار آجيسين ، بيلمك ايسترسن

 دنيـــانين يولونو ، دوگــــــه نلر بيلير

 گوزونده ن دومانى،سيلمـك ايسترسن

 حقيقت  سرينى  گوره نلر  بيليـــــــر

 

 آلدانا  ياشــــــــــاملار  گيچرآلدانا  

 كور قدر ترزيميز فستــــانلار بيچر

 آلچاقلار سفالت مرد گوچلوك سيچر

 صونوچ سرايينــا وارانـــــلار بيلير

 

 خوليالار گرجكده ن چوق چوق گنيشدير

 هر شييم  سونمــه يه  موم  تك  اينيشدير

 جانليــــلاردا  اولو  بيلمــــه م  نه  ايشدير

 قــــــاپالى  بو  سرى  أره نلر  بيليــــــر

 

 يوكون آغيردير اما چوق باهـــــا

 بيلين باغلادين بويوك بير شاهـــا

 نده ن قورقون وار بيلمه ريم داها

 خلعت  قيمتين  گييــــه نلر  بيليـر

 

 بير عمر دستانين افسانه صانمـــا

 بو قيصا صحبتين اوچ پايين آنمـا

 ده رسلر قانمـا قالانى موطلودور

 سوزون ايچ يوزون بيله نلر بيلير
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 ياشام فلسفه م

 

 آييق اول صاقين هر ده م اورماندا ياشيوركن

 ألده  ماشــا  گره كير  سن  آتش  طاشيوركن

 حاولايان ايتــه  بوش وير يوللارى آشيوركن

 بش گونلوك ياشام ايچين چكمه نامرد نازينى

 آرامــــا چوق ، آزينىايستـه  اولو  تانريدان 

 

 يوزون اوغور آينـــاسى گونلونو دوك ديلينـــــه

 صيرت چيوير حايدوتلارا چيچكله ن سيوگيلينه

 ئوزلــه  يوجه  ييلديزى  تان  دوغمدان  ايلينــه

 آغزيندا شارقيلانان هيچقيريق گولوش اولسون

 صانجيلانــان قارنينـــــا گوچلو تسلى دولسون

 

 ـــا طوت اوپمه أللر ، أته كلربولوطلارا قاف

 يولونو  كسرسه ده  كسكين صيريق كوپكلر

 بوشالتمـا ايچينده كين سوز آنلاماز أشه كلر

 ديز بوكمـه هر قدره حقين اونونده أگيل

 جهاندا هر آبيده چوغون قهرمان ده گيل

 

 ايپكله شميش يوموشـــاق نسنه يى يايغى صانما

 دملرينده آنمـــــــاگيجميش قايغى ده ملرين شن 

 بير داملا قان كوروركن سينيرلانيب چوق يانما

 كوكسون كيليتلى صانديق ده پو اولسون سرينـــــه

 صالى  ويرسن  او  ده وه  سن  گيره رسين  يرينه

 

 بير يولا باش صالمادان صينـــا سيچ آرقاداشين

 قومشولوغو  گوزه  آل  آزارلامـا  دينچ  باشين

 باش قيرار ينه صاقين أل طاشين ياقيندان طاش

 قوشقولو چاتلاقلارا اوزاتمـــا پارماغينى

 آديمــلارين آتاركن گوزه ت آوجى آغينى
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 ييرمى دورت اوجاق

 

 بير زمـان جــانسيز تويويدو بلبلــــم

 بير زمـان صولوق فيدانلاردا گولوم

 بير زمـان صــانكى كفنده يدى ديليم

 گولگه سينىئوزلويوردو  بير  گونش  

 سرين  ايتسين  اولكه مين  بولگه سينى

 

 بير پينار جوشدى او ده م آقدى صويو

 آل چاناق نوش ايت صودان دنيـا بويو

 مللتيــم  مرد  مللتيــم  ئوزدور  خويو

 باغچــه نين گوللرى رنك رنك آچيلير

 بير ده مت باغلانســا اوجان صاچيلير

 

 واردول قالان هر گيجه نين گوندوزو 

 بير بهار اولماق ايچين يوز گوزو وار

 فرلره  گوز  گره نين  آق  يوزو  وار

 موملرى ياقدى اوجـاق يازدى أمل

 ديليمين  وارليغينـــــــا  اولدو  تمل

 

 اوچووير گوك يوزونه سيوكى يى صاچ

 دوستونا صـــايغى ايله آچ قوجـــــاق آچ

 موطلولوق  آچدى  قنــات  قلبده  آمــاچ

 ولار قيزغين اولوب سيودا دولودويغ

 نشئــه لر بـــاشدان آشيب دوگدو يولو

 

 اوليـــــــا  محفلى  ،  جنت  وطنيــم

 قورومـــاقچين اونــا قـــالقــان بدنيم

 قانيتيم وار ، بو ده گيرمن بو ده نيم

 تانريدان باشقـايــا باش اگمــه ميشيز

 دوستا يار مرد يادا بيز ده گمه ميشيز
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 گوزلويوروم

 

 زمــــــانين  ألگينده  چوروك  عمروم  أله نير

 أله نديكچه  توز  گيبى  آياقلارا  صــاورولور

 بدبخليق  موزه سينده  دردلريم  سرگيلــــه نير

 كوكسومده چيرپينتيلار تونچ آله وله  قاورولور

 

 قلبيمده بير فرطينــــــا يانقيسى ييرتيجى قوش

 ييور شوخ قادين ممه سينههوپلامـــــــاسى بنز

 دالغالاريم قوشاركن يالچين طاشلارلا يوقوش

 صيغينميش شن گونلريم بير اوكسوز نفه سينه

 

 گيجر دييـــه بوصيتمـه ييللاردير ئوزلويوروم

  كيتمديم يارمى قالدى  آلماديم بير علاچمى 

 سراب پرده سين آشــــان حكيمى گوزلويوروم

 گونول  مراد آلدىنه عمر  صونا  يه تدى  نه 

 

 گوكلره  أل  آچـاركن  شيمشكلر  قيميلدانير

 ياقاريشيم صوچ گيبى صانكى كفر پارچاسى

 آياقلاريم  يوللارا  چوق  زمــــانلار  آلدانير

 شنليكلى  دوگونلريم  بير يوقسول جنازه سى
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 اولكه م

 

 دگرده اينجى كوله ، اولكه مين چيم طاشينـا

 صاچيمين بير تيلينهطاقاريم بين دونومون، 

 باغليدير هر آقشامى ، بير صباحين باشينــا

 دجله نهرى قول آچار ، چاينين قيش سيلينه

 

 دنيانين  چيراغينــــــا ، فر طاقان  ياغ  يريدير

 دارما داغين  قـاليتى ، گور  نيچه  چاغ  يريدير

 پريسيلــه  جنتى ، قـــاپصــايــان  بـاغ  يريديـــر

 دستان صونار يوز عاشق بير گولونهشعر اوقور 

 

 ايچيميز تيتره مده ن سبيل اولموش قانيميز

 بير ياندا بابا گورگور قــالادير بير يانيميز

 گريله ن يوللارينى گوكه باغلار جـانيميز

 يوكسلير  آدلاريميز  اوليـــــا  محفلينـــــه

 

 گوكسوموز گونلو گيبى آچميشيز هر أجلــــه

 ه جك ملك الموت دا بيلــــــــهبيزى قهر ايتمي

 باش اگيب صون بوساميز اولاجاقدير بو ديله

 گوكده كى ييرتيجى قوش باغليدير ئوز ديلينه

 

 باشيميز چيلغين ايده ر اونون ايشكنجـه لرى

 گومولورسه  ئه تينه  قوردلارين  پنجه لرى

 كنچ قوشار ياشلى قوشار بير آداق تك ايلرى

 ينى دورمادان سيوگيلينهفدا ويرير جـــــــــان

 

 روا گورموش بيزلره تانرى بو گوچ قده رى

 أرلرين سوزلوگونده اولكه مين بــــاشدا يرى

 باكره  عفتى  تك  چوق  باهـــادير  ده گرى

 بير ييقيق ويرانــــه سى ده كر توم أل ايلينـه
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 أسن اولوم ملته مى بيزه هيچ بير ويز ايتمز

 گوزلرده ن ييتمز گونو قابلارسا بولوط فرى

 “حقلينين حقى كيتمز”دده لريم ديميشدير 

 دولانير  جرخ  فــــلك  بورجو  گلير  ألينـه
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 زنگين ايله يوقسول

 

 ايكى انسان اوغلو ، سرگى سوزومده

 بيرى زنگين ، بيرى يوقسول پريشان

 قيريق قوپوق ، آنيــــلاردير گوزومده

 آقچاسيز مرد لقمان اولسا ويرمز شان

 

 زنگينلرين ديلين آچــــــار آقچـــاسى

 يوقسولوندا ذللت طـاشير بوقچـه سى

 ويران اولسون بويله زمان باقچه سى

 بارى آجى گولو قـــان ياشــا نيشــان

 

 يوقسول بولسا آيران أكمك طوى دوگون

 زنگينينده  اكمگى  آى  شــــــامى  گون

 بيرى  طامو  بيرى  اوچمـاقدير  بوگون

 راق عمرون ييلارين آشــانصونو طوپ

  

 زنگينلرين هر آهينـــــــــــــا بين آداق

 يوقسـولون بين حسرتين گيزلر دوداق

 بير آغاچدان اولو ويرميش دال بوداق

 داغدان  آغير  چليشمه يه  دور دايان

 

 زنگينلرين  سووشوده  نغمـــــــــــه لى

 يوقسوللارين هونگورمه سى گولمه لى

 كسيلير  يوقسول ألى  زنگين  خيرسيز

 بو گرچگه ايستر بــــاش أك ايستر يان

 

 يوقسول يوزو بوزدان صوغوق هر يرده

 زنگينينده  آقچـــــــــــا  عيبينــــــــه  پرده

 زنگين يوزده يوقسول دوچــــار بين درده

 دنيا  بودور  يا قـــــــازانچدير  يا زيــــان
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 رحمتلى آننه مين ديليله نيننيلر

 

 اويو يــــاوروم اويو سن

 اوغوزلارين صويو سن

 توركمن غيرتلى اولــور

 ترك ايتمـه بو خويو سن

 

 اويو ياوروم حسن يات

 باخچـــالادا سوسن يات

 توركمن قولــو بوكولمز

 اصلان گيبى أسن يــات

 

 يات گـوزون سوزه سوزه

 گيجـــــه  دوندو  گوندوزا

 بوتون توركمن گوز تكيب

 ييلـــــــديزا  گوكده  آيدان

 

 اويو  سن  گولــه  گولــه

 قوربـــــان اوللام بو ديله

 دوك قانين توركمن ايچين

 سوتومو حــــــلال ايلــــه

 

 اويو سن دالمــا داهـــا

 كركوكوم قاندان باهـا 

 ايكى شيه سن باش أك

 بير حقه بير اللهـــــــا

 

 گوچدور ياوروم أزيلسين

 مردچين  قويو  قازيلسين

 توركمه نه خـائن اولسان

 عمرون  يره  يـازيلسين
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 ياوروم سوزوم طاشا ياز

 مللت آدين باشــــــــا ياز

 كركوك  آلتين  يوزوكتو

 تسينيده  قاشـــــــــــا  ياز
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 آجى بير خاطره

 

 بوغولان  بير هيچقيريق  بوكولن  دوداقلاردا

 بير صولغونلوق  گورونور او ألما  ياناقلاردا

 آماچلار بوم بوش اولدو سراب تك اوزاقلاردا

 بوغــــــازيمدا  فريــــادلار  بوغولوب  قاورولويور

 داغلارجا عشق خارمانى كول اولوب صاورولويور

 

 دنيـالارا  صيغمــايان  سيوينچلر  يــــالان  اولدو

 باغچه ميزده قارا قيش دال قورودو گول صولدو

 ر  اوزونتو  دولدوقــــلبدن  سيونچلر  گيديب  كد

 مزارليق  گورونويور  گوزونون  آراسينـــــــدا

 گيجه لرين   ظلمتى   او   قويو   قاراسينــــــدا

 

 ايچيمه  بير عصيانليق  دولويور  قوجاق  قوجاق

 ويران اولموش گونولده قورقو طاشير هر بوجاق

 بهاريم  ياز  چيله سى  روزگار آتشده ن صيجاق

 گونولده  بير  بيره  قـــــاريشيپديرچيرپينتيلار  

 بدبختليق  ايكيزيمدير  بوينوما  صــــاريشيپدير

 

 دومان  گيبى  باشيمدان  داغيلييور  خيـــالين

 خيانت چيركين ايتميش او صانديغين جمالين

 وفاسيزلار يانيندا ياز بو عشقين ماصـــــالين

 سنينلـــه گيچه ن عمره گونول حسرت ايدييور 

 دوشده  بيله  گورمه يه  سنده ن  نفرت  ايدييور

 

 گونلومون  دفترينده  قيريق  دوكوك  خاطره م

 چتيندى صاغالمـاغيم چوق چوق دريندى يارام

 وير غم يوكون صيرتيما يولداشيمدى ناچــارام

 ظلماتــــــــا  آقييـوروم  قيشين  ييلــــــديزى  گيبى

 لديز  ايزى  گيبىقايب  اولاريم  گوزلرده ن  او  يي
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 گلينده ن قيز

 

 بير گلينده ن بير قيز گوردوم

 ياناقـــــــــلارى  ألمـــــا  آلى

 گـــلينين  دوداغى  شـــــــكر

 قيزين  ديـــلى  پتك  بـــــالى

 

 گلين گولر نه هاواستــان

 قيزين باقيشــلارى دستان

 گلين گيميش بياض فستان 

 آلتين صيرمـا قيزين شالى

 

 گلينين  نشئــــــه لى  طويو

 قيزين گوزه لدير شن خويو

 گلينين وار چنــــــــار بويو

 قارا عمبر قيزين خـــــالى

 

 گلينين گولده ندى تاجى

 دردلريمين قيز علاجى

 قيزدان گلين بالله بـاجى

 بيرى نرگيز بيرى دالى
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 عشتارميسين

 

 باغچه لرده آچان گول،سنين رسمين طاشييور

 باغلانان گونول آيغين بايغين يـــــاشييورسانا 

 دالغــالارين باشيمدا سيل تك جوشوب آشييور

 ده نيزلرده چـــارپيشان فرطينالار غم طاشير

 گوزه له يولداش اولان گوز ببه گى نم طاشير

 

 سرپيلميش آلتين توزو صاچلارينين رنگينه

 گولوشلرين بنزييور چــالغيــــــلار آهنگينه

 كونتين رؤيــــا مبهمليكينـــــــــهبو درين س

 مهتابيم بيله  ده رسم  سانــــــا  اهانت  طاشى

 سن دنيام سن دوشونجه م سن گونلومون آتشى

 

 گول رنگينده بير دومان باشيمى صارماقتادير

 جان صيقان دالغـــالارى داغيديب يارماقتادير

 گونلومون دارغينليغين بير بير قوپــارماقتادير

 گيده قالماياجاق گوزومون نه مى يا شىگيت 

 آسن روزگاردان صيجـــاق سيوداميزين آتشى

 

 ديلده أزگيلى شارقيم ، هم بير طاتلى ماصالسين

 بنيملـــه  ياشييوركن  صانييوروم  خيــــــالسين

 افســــــانه لرده  گيچــه ن  پريلره  مثـــــالسين

 ديوانه صانما بنى ، بن عشقينين ده نگييم

 گوزلرينه  دالاركن  ده بنكلر  ده به نگييم

 

 سيودالار  محرابيندا  ده نيلن  عشتارميسين 

 قوللاريم صاران زنجير يوقسا بانا يارميسين

 شاشتيم چوزه بيلمه ديم عجبــا أسرارميسين 

 آياقــلاريم  يان  گيده ر  پريشــــانيم  طوت  بنى

 سوت أمر چوجوق گيبى باص گوكسه آووت بنى
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 چــام دالى   رنگينده كى   گوزلرينده   قده ريم

 گيده ر  گلمز  يولوندا  بن  يولجولوق  ايده ريم

 دونمــه يى أوزله مده ن يول گيتديكجه گيده ريم

 جماليندان  آيريلماز  بنيم  بير  آن  خيــــاليم

 نمازدا  ديز  بوكركن  سنينله  حسبحـــــاليم
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 آلتين صاچليم

 

 تيتره شر صاللانيركن جان

 قيرمـــا يريش گونلوم ايشر

 سنى گوره ن بايغين دوشر

 شــاقير شــاقير قهقه هلر

 ده پره م گيبى بنى بـه لر

 

 كافر گوزه ل قاللاش اولما

 آلتين صاچى يوزه صالمـا

 يشيل گوزده ن عقليم آلمـا

 باقيشلارين گونلوم ده لر

 ده پره م گيبى بنى به لر

 

 كريستــــالمى بياض بده ن

 اونو اورتموش ماوى سته ن

 ديلسيز اولدو شاقراق اوته ن

 بن اغلاريم دورار گولر

 شــاقير شـاقير قهقه هلر

 

 دوداق قـــــــايطان ديشلر اينجى

 آبدال ايتدين يـــــــــــاشلى گنجى

 سنى طوتسون بير كور صانجى

 نه لر  ايتدين  بانـــــا  نه لر

 آهيم بيرگون گوكسون ده لر
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 ديلك

 

 بو قـارا قيش آرتيق گيتسين

 بهار اولسون چيچك بيتسين

 چيلــه لى  يار  يارا  يتسين

 چالينسين حق عشقين سازى

 

 يــاقين اولسون اوزاق يوللار

 يار قولونـــــا گيچسين قوللار

 چاير چمن صاغلار صوللار

 گوزه ل قيزلار ايتسين نازى 

 

 آچيويرسين باغلاردا گول

 باغا گلسين صاچى سمبل

 نه اوتسون كوسكون بلبلي

 گونول آچسين شــــن آوازى

 

 گول يوزونده ن گيتسين بو نم

 يتر اولســـــون اوزونتو ، غم

 موطلو گيچسين ياشام او ده م

 سيلينسين بو قـــــــارا يازى

 

 بودور آرزو بودور ديلك

 آه وايينـــا قــالسين فـــلك

 زمــان اولســا بانــا بيلك

 چوغو  آزىگوزه  آلمــــام  
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 عشق

 

 بن بو عشقين هر شينه  قـــــــانميشيم

 چوق موطلويوم آتشينده يـــــــانميشيم

 جان جانانين حيات بودور صانميشيم

 آمان  ده گمه  بو  عشقيمين  تيلينــــه

 

 تانرى بيزى بو عشق ايچين ياراتدى

 آجيسينـــا طاتلى طاتلى بـال قــــاتدى

 نقيش آتدىقوربان اونا  نه گوزه ل نا

 اورده ك بيله عشقله قونـــــار گولونه

 

 عشق اولماســــا بلبل اوتمز باغلاردا

 عشق اولماسا جيلان گزمز داغلاردا

 كرم،فرهــاد،مجنون گيچن چاغلاردا

 دوشتولر بو چيلغين عشقين ســـيلينه

 

 بيلمييوروم  آبدالمييم ، ويرانه 

 آتشمييم يوقســـــا يانان پروانه 

 وير يوزده بيرين جانانـاعشقيمين 

 بير قول گيبى بن دوشموشوم ألينه

 

 جانــا يايغين عشقيم دريندى درين

 قور آتشى صودان سريندى سرين

 أى عاشقلار عشقين حقينى ويرين

 جيلوه نازلار اويــار قيزدان گلينه 
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 سيزه سلام گتيرميشيم

 

 كركوكون توم يرلرينده ن

 سيزه  ســـلام  گتيرميشيم

 قادين چوجوق أرلرينده ن 

 سيزه ســـــلام گتيرميشيم

 

 بـــابـــا گورگور  آتشينـــده ن

 خاصه  قلعه نين  طـــاشيندان

 بوتون توركمن قارده شينده ن

 سيزه  ســــــلام  گتيرميشيـــم

 

 حضرت علي جواريندان

 كربلانين ئوز يـــاريندان

 توركمن ايلى ديــاريندان

 شيم سيزه ســلام گتيرمي 

 

 اربيلين دورت چوره سينده ن

 ميشكو بزركـــان سه سينده ن

 ديم ديك دوان قلعــــه سينده ن

 سيزه  ســـــــــلام  گتيرميشيم 

 

 گوزه ل قيزلارين سوسونده ن

 آننــــه  يـاورو  قوزوســوندان

 تلعفـــــــــــرين  خوموسوندان

 سيزه  ســـــــــلام  گتيرميشيم

 

 خورماتى وارتزه داقوق 

 قليچ قـالخان قير آتى وار

 اوغوزلارين بيـــاتى وار

 اوردان سلام گتيرميشيم
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 گونه قارده ش گيجه ميزدن

 خويراتيميز هجـــه ميزده ن

 هر قـــــاپى هر باجاميزدان

 سيزه  ســــــلام  گتيرميشيم

 

 سيزه دعــــــــا ايلر ديللر

 اوته ن بلبل آچـــان گوللر

 صايغيلا حسن سويلربين 

 سيزه  ســـلام  گتيرميشيم 
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 سيوگى حيات ايكيزيدير

 

 قينامايين سرخوشو سيز ايچميش ايســــه عشق ايچيبدير

 ده كمه يين  آبدال  گونلونه  او دنيــادان  واز  گيچيبدير

 گليب گيچه ن خان سلطانلار هر بيرى بير آ د سيچيبدير

 اكمگــــه بده لدير سيوگى حيـــــــات ايكيزيدير صويـا

 عشق قدحده ن ئونجه وارميش گونده ن هوادان أزلدير 

 

 پريشان صانمــــــا عاشقى ، دويمـــاز اينجيك آزارينى

 صاقين قيرما شيشه گونلون ، گيزله ميش اوردا يارينى

 گوزده ن قــــاشين آراسيندا عــــاشق گورور ديــارينى

 آتشله رده ن  آتشلـــه ره  قوشمــايــــان  پروانـــه  ده گيل 

 هر پوست گييب ،هو,هو چكه ن بير مجنون ديوانه ده گيل

 

 ليمانلارا قوشان دالغا ، قونوشماسى عشق سه سيدير

 قوم  اوستونده  قالان  كوپوك  ايكى عاشق  نفسيدير

 بير گوزه لين شاقيرديسى بوتون چالغى نغمه سيدير

 وتسا عـــــاشق آدينى اما يارينى اونوتمـــازاون

 عمره بدل بير گولوشو گونول وارينى اونوتماز
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 فالجى

 

 رقيبلرين عنادينـــــــا

 گنچ قيزلارين مرادينا

 بوتون عاشقلر آدينــا

 فـــالجى بنا بير كتـــــاب آچ

 باق بود رده وارمى علاچ

 

 داغيم دوغوم آت طــاشينى

 آتـــــــشينىيـــاق  آله وله  

 صاغ صولا اوينات باشينى

 گرچك اولورمو باق آماچ 

 فالجى قارده ش بير كتاب آچ

 

 زعفرانـــا  بــــــاص  قلمى

 كس  گونولده ن  درد  ألمى

 قويما باطسين عشق به لمى

 سانا گوچ اولماز داغ ياماج 

 فالجى بانا بير كتـــــاب آچ

 

 ياز بيرلشدير ييلديزلارى

 بيراقمـــا  گوزلرىيولدا  

 فيرلات او مبهم سوزلرى

 شيطـانـلارا اولسون قيرپاچ

 فالجى قارده ش بيركتاب آچ

 

 آل آقچايى باقمـا چوق آز

 جنيلره  ايلــــــــه  نيــــاز 

 قارا بختيم اولسون بياض

 سنده محتاچ بنده محتاچ

 فالجى بانا بير كتاب آچ
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 سنى صوردوم

 

 ديدى ياناقلاريندايمسنى صوردوم ألمــــالرده ن 

 سنى صوردوم لاله لرده ن ديدى دوداقـلاريندايم

 سنى صوردوم پته ك بالدان ديدى چاناقلاريندايم

 وير وير دوداقلاريندان صو سونسون بو عشقين آتشى

 سونمز  ايسـه  ياقــــار ألبت يرى گوكو ، قورو يـاشى 

 

 اولسونسنى صوردوم موسيمـلرده ن ديدى بكله بهـــــــــار 

 سنى صوردوم بهـــــارلاردان ديدى باغچه لر گول دولسون 

 سنى صوردوم روزگارلاردان ديدى بيراق خزان صولسون

 ياشيم گيبى قالاجاقسين كيرپيگيمين آراسيندا

 ألمله ره بير تسلى اوميد گونلوم يــــاراسيندا

 

 سنى صوردوم دوغان گونده ن ديدى ايكيزيمدى گوزه ل

 دوگونده ن ديدى دينلـــه بسته غزل سنى صوردوم طوى

 سنى صوردوم يوزده ن بينده ن ديدى حورو أمـا اوزه ل

 جمالين اون دورت گيجه ليك نور صاچان مهتابلار طانير

 رسمينى گوره ن آينـــــــالار دونر حسنونده ن اوطــــانير

 

 سنى صوردوم عشتارلاردان ديدى اوغرا محرابا باق

 ان ديدى كسكين شرابا باقسنى صوردوم درگاهـلارد

 سنى صوردوم آماچـــــلاردان ديدى چولده سرابا باق

 نيره لرده ن صوروم سنى بيلمييوروم شاشتيم آمان

 رؤيا گيبى مبهم ميسين يوقسا افقيم صاران دومان
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 اوتوش

 

 أگر  ده رسين  بيل  بوكولــــموش

 ده ريم  دنيــــــــا  بيليــــــــم  گيبى

 وار گول توكولموشده ر سين ير 

 ده ريم  اولمـــــــــــاز  ايليم  گيبى 

 

 أگر ده رسين صاچين بياض

 ده ريم  آيين  رنگينـــه  باق

  أگر ده رسين ندير موراز 

 ده ريم ) نظر ( اوموزا طاق

 

  أگر ده رسين ياش نه قـادار 

 ده ريم  هنوز  دوغولمــــــاديم

  ده رسين گيده ن نيره گيده ر

 إيچتيم  بوغولمــــــاديمده ريم 

 

 أگر  ده رسين  نه  سيوه رسين؟

 ده ريم قيزلار يــــــانــــــــاغينى

  ده ر سين سانا گوك نه ويرسين  

 ده ريم  سيوكى  چــــــــاناغينى

 

  أگر  ده رسين  صوسميورسون 

 ده ريم  ديليم  بــــــالا  چــــــــالار

  ده ر سين باغدان كوسميورسون

 ريم  گولوم  شيوان  صـــــالارده 
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 جيلديرميشيم

 

 صيزيم صيزيم يـاندير بنى

 آه  چكمه يه  آمان  ويرمه

 بير  گولوشله  قاندير  بنى

 هجرانا چوق زمان ويرمه

 

 وير عشق ميين چاناق چاناق

 ياناغيمـــــا  دايـــــــا  يانــاق

 اصلى  ايلــــــه  كرم  يولون

 قونـاقگل  كسه ليم  قونـاق  

 

 فرطينالار صارسين باشيم

 چايا دوندرسين گوز ياشيم

 نه موطلو بن پروانـــه تك

 قور  آتشينلـــه  اوغراشيم

 

 چيلديرميشيم يـــا طوت بنى

 بــاص گوكسونه آووت بنى

 يوسف گيبى چـارشيــــلاردا

 بير قول دييه سن صات بنى

 

 بير موم گيبى أريت جانيم

 قويما بو دوشته ن اويـانيم

 او آهنكلى سوزلرينــــــــه

 گونده  بين دفعه قوربـانيم
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 گولوم

 

 بن بير دال ايديم،سن اوردا بير گول

 ينار داغ  ايديم،كول  اولدم  آه  كول

 آغلار بو ييل  چين،آهلا  گيچن  ييل

 سنسيز گيچن گون عمر صاييلماز

 گوزه ل  ألينده ن  آجى  آييلمــــاز

 

 أكلرفتان  گوزلرين ، جانا جان 

 حسنونو گوره ن ، دوشر ايمكلر

 هر آقشـام  گوزوم، يولونو بكلر

 يانارسام  بيله  عشقده ن  جاييلماز

 سنسيز گيچن گون عمر صاييلماز

 

 سن بيـر دنيزسين ، بن اوردا گمى 

 دالغـــــــالارينين ، گوزومده  نمى

 بين آرزى قمبر ، عشقين هر دمى

 نوش  ايلر  زهرى  ينه  باييلمـاز

 سيز گيچن گون عمر صاييلماز سن
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 يازيق

 

 افقيم صاران قارا دومان

 داغيلميـور زمـان زمـان

 زمـان ويرمز بيزه آمـان

 آه  يازيقـــلا  بيتدى  عمر

 بوم بوش يره گيتدى عمر

 

 يوللار  اوزون  يوكلر  آغير

 ديللر طوتقون قولاق صاغير

 نافله دير   چـاغير   بــاغير

 عمر  آه  يازيقـــلا  بيتدى

 بوم بوش يره گيتدى عمر

 

 ييلديزلارلا   آقـــــان   گونلر

 ياسا  بنزه ر  طوى  دوگونلر

 خسته  گيبى  صاغلار  اينلر

 آه  يازيقـــلا  بيتدى  عمر

 بوم بوش يره گيتدى عمر

 

 هونگورمه يه   بنزه ر   گولوش

 اولدو  حيـــــات  قورقولو  دوش 

 قيشنه  يـــاز  بيتر  نه  قـــارا  

 آه  يازيقــلا  بيتدى  عمر

 بوم بوش يره گيتدى عمر
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 صون آيريليق

 

 صون  آيريليق  آه  نه  آجى

 آنيــــــلارى   صيزار   كدر

 طاشـا  ووردو  توم  آمـاجى

 چليكده ن   كوچلودور   قدر

 

 تيترييوردو  ديليـم  او  آن

 جانيمدا  قالماميشدى  جـان

 آياقلاريم  يان  گيده ر  يان

 يالان  خوليـا  بونا  نيده ر

 

 دويغولاريم   ياغمــــا   ايتدين

 چول قوشو تك اوچوب گيتدين

 غربتلرده   قــــــاليب   ييتدين

 عمـر  بويو  اوزله م  گيده ر

 

 بين  اوپوجوك  سانـا  يتمز

 بين بيت شعر ديسه م بيتمز

 بوندان فاضلا گوجوم گيتمز

 صوسريم  ديل  افغان  ايدر
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 بير آقشام 

 

 بير  آقشام  گزييوركن  گوزلريم  چاتدى  سانا

 ده لى  گونلوم  جانيمى  باداوا  صاتدى  سـانا

 

 هر  يريم  گوز  ياشيمـلا  نه  چيچكله ندى  گوزه ل

 آتشين  قيزغين  آتش  سن  اوزه ل  عشقين  أوزه ل

 

 صانييوردوم  باشينـــا  آلتين  گونش  دوغويور

 ن  گوزلرين  نم  بوغويور دنيزه  رنگى  ويره

 

 طلسم  تك  چوزدو  گونول  گوزونون  چاغريسينى

 دلى  ســرخوش  بـــــاشيمين  گيده ريب  آغريسينى

 

 ايكى  گنجين  روحلرى  ايچله نيب  قاينــــاشييور

 صانمادان  كور  قدرى  چوجوق  تك  اويناشييور

 

 صاريشين  قيز  داغيديب  صيتمالى  جان  آزارين

 ـــــالار  پمبه لشيب  سيلدى  حزنون  مزارينخولي

 

 قيز  اوزاقلاشدى  او  دم  بير  گيجه  چوكدو  يره

 سيل  گيبى  آقيويريب  بيلمـــــــه ديم  گيتدى  نيره
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 حجله بيخاو

 

 -چوجوق  تكرله مه لريندن-

 

 حجله  بوخاو  بوخــــــاووم

 بو  چاغماغيم  بو  قاووم

 رچــــاغماغيمين  داشى  وا

 ماوى  رنك  آتاشى  وار

 آتـــــــاشينين   لهبـــــه سى

 بابا گورگورون  سه سى

 بــــابــــا گورگورون   آدى

 صـــــويو  درده  دوادى

 صويونون  دادى  كوكورت

 هم ايچ همده جانا سورت

 هر  گلن  موراز  ايســــــتر

 مورازدا  نيـــــاز  ايستر

 مورازى  بير  اوغــــلاندى

 يوز  ير  دولاندى  فاطما

 فــاطمانين   تبعه سى   وار

 بيلمه م  داها  نه سى  وار

 تبعه سين   كسمه غ   ايستر

 فـالچى  بير  هنر  گوستر

 

 فالچى  يازدى  بير  بزبند

 آل  قولويــــا  ايله  بند

 بيرى   قولا   باغــلاندى

 بيرى  آلتيندا  يـــاندى

 ياندى  گوگه  صاورولدو

 قاورولدودوشمانلارى 

 دوشمانــــلار  قره  داغا

 فاطمـا  قـالدى  اوشاغا

 قارنى  قاخــار  ماشا الله
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 اوغلان دوغار انشاالله

 بير اوغلان دوغدو فاطما

 فاطما  هيچ  غمه  باتما

 فاطما  اوغلان  ننـه سى

 اولماســـادا  بو  به سى

 ياشا  فاطما  چوخ  ياشا

 بو  ايشى  آپار  باشــــا

 بيــراخدى   عليآدين   

 اللهــــــــا  باغلى  بيلى

 الله   محمـــــــــد   آدين

 چـــاغير  علي  امدادين

 الله   ويردى   مورازى

 سن  قسمته  اول  رازى

 

 قسمتيم  حــــج  اولايدى

 قلبيم  نورده ن  دولايدى

 نور  محمـــــد  نورودو

 محب   دائــــم   ديريدي

 كيجه  سيله  آننان  يات

 محمـــــــده    صـــلوات
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 بير ييلديز ينه قايدى

 

  -جنت مكان رحمتلى شاعر سامى توتونجونون روحونه اتحاف صايغيلاريملا-

 

 دوكولن  ياپراقلارين،داللارى  چيرپينيور

 أسجه كدير  يرينده  البته  قــــــــارا  يللر

 باغچاميزدان آغاچلار قيريليب قيرپينيور

 ياش يرينه گونوللرگوزه قان صيچراتيور 

 

 باشيمين  اوزه رينده  دويدوم  بـايقوش  سه سينى

 پارچالادى   شوم   خبر   خوليامين   پرده سينى

 ييرتيجى   فرطينــــا يا   چيويردى   شن   أسينى

 هيچقيريقــــلا   اينيلتى   آغيزا   دوكر   ديللـــــر

 

 خانجى يا  ايتدى  وداع  توتونجو  امداديميز

 يل دوداقلار صولوق بوغويور فرياديميزقيز

 غـــم  يوكو  صيرتيميزدا  بكليوروز  آديميز

 يارين طوپراغا قسمت بوگون قوقلانان گوللر

 

 يوكسه لسه گوزده ن ييتر ييلديزلار گوك يوزونده

 فقط  ايشيق  بيراقير  قــــــان  صيزديقچا  ايزينده

 دوغاجاقدير  گونش  تك  هر  صباحين  گوزونده

 ياشاياجاق  بير  ئورنه ك  گيچرسه  آيلار  ييللار
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 بيز

 

 گونلوموز  سيودا  دولو  باغچه يى  گول  شانه يز

 ئونجه ليك  بيزده ن  بويور  وارليغـــــا  نيشانه يز

 

 بيز  واريكن  وار  اولور  ايكيميز  بير  تومجه ده

 أر  ووروبدور  مايـه ميز  بير  بولوك  مردانه يز

 

 ومرجـــــان  اولســـادا  بحريميزده ن  كام  آليرلعل  

 صاف  صدفده  بسلنه ن  چوق  گوزه ل  دوردانه يز

 

 حق  جمالين  گورموشوز  نيليريز  ساقى  شراب

 دوب  دورو  كوثر  صويو  صــاحب  ميخانه يز

 

 گوزده   گر   أواره يـــــز   گيزليديـــر   احواليميـــز

 وران  صانكى  بير  افسانه يزقاف  داغيندان  ده م  و

 

 اولما  غافل  اومما  سن  بيزده ن  اوزگه  جاويدان

 بيز   چيراغي   ايزله يه ن   يانماغـــا   پروانه يز

 

 پير   يانيندا   گيزليدير   تسبيح   سجاده ميز

 آبيداميز  بلليدير  صانما  بيز  پوت  خانه يز

 

 ف  گذافديلده  هو  درگاها  قول  بيلمه ييز  لا

 عارفـــــا   قارده ش   گيبى   جاهله   بيگانه يز

 

 راه  حقى  صيق  طوتان  تورلو  درده  مبتلا

 اول   سببده ن   دائمـا   دربه در   ويرانه يز

 

 ايتمه  فاش  گوكسونده  سر  بير  معمادير  حسن

 توم   جهان   قيلســـا   يقين   ده لييز   ديوانه يز
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  ايسته مم

 

 -اذربيجانين بويوك شاعرى سليمان رستمه صايغيلاريملا-

 

 سن  بنيم  جانانيما  بين  جان  ويرسن  ايسته مم

 ايكى  دامــلا  ياشيما  عمانى  ويرسن  ايسته مم

 

 ديل  كسيك  باشدا  كسيك  زنجيره  باغلى  قوللاريم

 قاپ  قارانليق  دنيامــــــا  جهانى  ويرسن  ايسته مم

 

 ديلده ن  هر زمان  تورلو  جفالر  گورموشومدوغرو ، 

 امــــا  سن  هر  حرفينـــــه  دورانى  ويرسن  ايسته مم

 

 آتش  قهرينده كى  گوچلــــــر  قورو  ياشى  يانديرير

 دورت قاريش بير پوستومـا سلطانى ويرسن ايسته مم

 

 ييلر اولدو بلبلم صوسموش گولوم صولغون ياشار

 ــا  جنانى  ويرسن  ايسته ممبو  قورو  گولزاريمـ

 

 ايكى  گونلوك  بير حيات  دگمز  قول  تك  ذلت  چكيم

 لقمــــان  اولسان  درديمه  درمــانى  ويرسن  ايسته مم

 

 آت  بينيب  ميدان  سنين  جولان  ايدرسن  قتليمـــه

 مردليگيمده ن  أل  چكيم  ميدانى  ويرسن  ايسته مم

 

 ديوان  باشدان  باشا دردينى  يازدى  حسن  دولدو 

 حقى  ياز  يوقســـا  بانا  ديوانى  ويرسن  ايسته مم
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 رهبر

  

 -شاعر ويازار عبداللطيف بندر اوغلونا صايغيلاريملا-

 

 أى  افنديم  ادبـــــــــا  كروانينين  ديك  باشيسين

 مطلق  استاد  شعريده  اينجى  صدف  نقاشيسين

 

 أدب  محفلينه  گون  به  گون  بو  يوكسلن  شعر  و

 بير  تمل  معمـــاريسين  هم  تملين  چيم  طاشيسين

 

 خولقونــــا   اخلاقينــــــا   بين   آفرين   اى   رهبريم

 آق  صودان  نوش  ايلييب  مرد  انسانين  يولداشيسين

 

 حق  يولون  تنوير  ايچين  پروانه  سن  مشعله  سن

 ياشيسينآتش  ظلمـــه  دوزوب  مظلوملارين  گوز  

 

 سن  فضولى  باغچه سينده  كوك  سوره ن  بــارلى  آغــاچ

 صافى يى    جانـــــــــلاديران    حكمتلرين    قارده شيسين

 

 درگـاهـــــا  رونق  ويـــــره ن  بيرى  مغـــانى  آنديران

 عشق  مينده ن  مست  اولان  سن  بن  گيبى  بكتاشيسين

 

 وفـــــا  سويلر  حسن بندر  اوغلو  سن  بيزه  رمز 

 مللتيم  آلتين  يوزوك  سن  سوسليه ن  در  قاشيسين
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 اى فلك

 

 أى  فــــــلك  صيقما  ألين  گيزليدير  اوردا  بدنيم

 بن سانا طوش اولموشوم قان تر اولور گور كفنيم

 

 قصد  جان  ايتسن  اگر  بن  اونا  مالك  ده گيليم

 تمنــالر  بنيم جان  سنين  جانــان  سنين  يـالنيز 

 

 صاواقلار دولموش صودان طاشلار دولانير يل گيبى

 بو  دگيرمنين  فـــــلك  يانديردى  كول  ايتدى  ده نيم

 

 بكله مكده ن  يورولوب  طيرناغى  گر  پنجه يى  آچ

 ايچمه   هجران   چوكوب   گونلومه   بنزه ر  وطنيم

 

 يرصوسوروم قلب يانييور درد آچــــاريم ديل قابار

 آلتميش  ييل  گيتدى  يله  نه  خسته ييم  نه  أسه نيم 

 

 بن  عجب  آفت  مييم؟!چه وره مه  بو  چمبر  نه دير

 قدريم  صوچلومودور  يوقســــا  گونـــــــاهيم  نده نيم

 

 هر  اوجاقدان  بير  دومان  توتسه  آتش  سونمه يه جك

 )حسن(يم  يــاييلير   افقــه   سسيم   حقـــه   آداق   بن 
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 غزل

 

 درد  چكه ن  هر  عاشقين  بن  پريشان  جانييم

 يوكسليب  عرشه  چيقــــــــان  آه  ايله  افغانييم

 

 طوپلاسان  توم  عاشقين  عشقينى  بير  جاندا  گر

 بن  او  جـــاندا  بير  گونول  هم  گونولده  قــانييم

 

 ســـــاز  چــــالار  غملى  نوا  بلبلون  افغانينه

 ديلده  بير  دردلى  غزل  بن  اونون  عنوانييم

 

 حقى  يوق  عشق  تـــاجينى  ادعـــا  ايتسـه  كرم

 صحرا  بن  ديوانــه  بن  بن  كرم  سلطـــــــانييم

 

 ديلبريم   بير   بوســــه   وير   بانا   الله   يولونا

 صاى  زكاتدان  گلميشيم  هم  قول  هم  مهمانييم

 

 ه  يوزون  گل  ايديم  سعى  وطوافكعبه سن  قبلـ

 هر   منـــــاسك   سنده دير   بن   منا   قوربـــانييم

 

 عشقى  خلق  ايتدين  خدا  تا  اولوم  بن  مبتلا

 فرهــــادين  استـــادى  بن  قمبرين  دستــانييم

 

 صدق  ايله  سويلر  حسن  باشقا  جنت  ايسته مم

 سنين  رضوانييمفردوسوم  سنسين  مـــــلك  بن  
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 حسرت

 

 دانالار  يوقلوق  يوزونده ن  زهد  ايديب  خلوت  چكر

 رنديلــــر   حيوان   كيبى   پيمــــــانه دن   لذت   چكر

 

 چاره  نه  ألده  نه وار  بو  حكمته  قانماز  فقير

 يازيلان  باشــا  كلير  جمله سينى  قسمت  چكر

 

 وب  فرياد  ايدرگيجه لر  صبحه  قادار  قـارنين  اوغ

 گوندوزو  كور  ياراصا  چيپلاق  ياتيب  ظلمت  چكر

 

 عارسيزى  غم  گولونه  آتســان  ينه  نشئه لنير

 عارفا   دنيا   قفص   آزاد   دمين   ذلت   چكر

 

 جاهله  كار  ايلمز  زندان  اولورســـا  بو  حيـــات

 عــــــاقلى  قويســــان  اگر  جنتده ده  محنت  چكر

 

 بن  گيبى  طــــالعى  شوم  آلتين  ألينده يز  اولور

 صانما هر داغدان دوشن آوجى ياتيب غفلت چكر

 

 شعرينى  يازدى  حسن  گونلونده  بين  بير  ديله گى

 ألى  يتمز  بيرينه  آنجـــاق  باقــــــار  حسرت  چكر
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 غزل

 

 مى ميدير  ساقى  قدح  يا  گوزومون  ياشيدير

 سورمــــه  داغين  گونلومون  آتشيديريانديران  

 

 سوق  ايديب  بختيم  بنى  غم  جفـــــا  صحبتينــــه

 درد  و  محنت  دم  به  دم  عمرومون  يولداشيدير

 

 عشق  خصوصينده  بانا  دونمه گين  وقتى  گيچيب

 جـــان  ديسه  نــــاصح  اگر  او  ملامت  طاشيدير

 

 ه  مالك  ده گيلدوغرو  عاشق  هيچ  زمان  كندين

 داردا  يا  حـــــلاج  باشى  يا  نسيمى  بـــــاشيدير

 

 نه  قادار  گورسه  بلا  اينجييب  عـــــار  ايله مز

 بيلميرم  طاشدى  گونول  يوقسا  درد  اويناشيدير

 

 سالك  اولموشسون  حسن  خوبـلارين  درگاهينا

 عشقينى  طعن  ايليه ن  آنــــــلامازدير  ناشيدير
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 غزل

 

 سير  دريا  ايسته سن  گوز  يــــاشيم  عمانه  قوى

 اول  قادار  جور  ايله  كى  عمرومو  تالانه  قوى

 

 عشقيمين  خاص  اولماغين  آنلاماق  اولسا  گره ك

 طوت  خليل  اللاهى  تك  بير  عظيم  نيرانه  قوى

 

 گر  زليخـا  يوسفى  محبوس  ايتدى  بير  زمـــــان

 سنده  گل  هپ  گونوم  زندانه  قوى تقصير  ايتمه 

 

 نه  گره كدير  عـــــاشقين  عقلى  فكرى  بوسبوتون

 پوست  گييت  آبدال  ايله  هو  چكه ن  ديوانه  قوى

 

 طوتوشبدور  جان  ايويم  موم  گيبى  ايچته ن  يانار

 صـــال  آتش  سنده  يـازدان  ايكى  ياندان  يانه  قوى

 

 باشا  مسكنيندير  مسكنين  جملــه  جــــانيم  باش

 ايستيسن  تعمير  ايلـــه  ايستيسن  ويرانـــه  قوى

 

 جانيمى  نذر  ايتميشيم  بير  قوزو  قوربانى  تك

 كس  شكر  بايراميچين  يا  ايستر  قوربانه  قوى

 

 أى  خدام  وار  نه  قادار  عشق  غمندن  اوصانان

 قوىآل  اونون  درد  و غمين  بو  پريشان  جانه  

 

 استــاد  اولدون  آفرين  سن  بوتون  عـــاشقلره

 عشق  كتـــــابيندا  حسن  آدينى  عنوانـــه  قوى
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 غزل

 

 گوك يوزو چيركين اولور قوس هلالين اولماسـا

 عشق  كتابيندا  اگر  وصف  جمــــالين  اولماسا

 

 ديلـــده  ليـــــلادير  سبب  مجنونو  ديوانــــه  ايدن

 بير  لحظه  جان اوردا  وبالين  اولماساآغيروماز  

 

 سوزولوب  شيشه ده  مى  رنگين  دوداغيندان  آليب

 شهرته  شايـــان  دگيل  لالــــه ده  آلين  اولماســــــا

 

 پريلر  چوق  اوطانير  بير  آن  جمالين  گورسلر

 بلقيسين  شــانى  باطار  قيرميزى  شالين  اولماسا

 

 سوندوره مز  دجله ، فراتگونلومون  آتشينى  

 ياناجاق  حشره  قـــــادار  آب  زلالين  اولماسا

 

 دنيالر زنهار اولور بين درده دوشموش گيبييم

 گيجه لر رؤيامدا سن گوندوز خيالين اولماســا

 

 عاشقين شانينده دير جانان ايچين جاندان گيچه

 دوشمه  بو  نارا  اگر  يانمايا  حـالين  اولماسا

 

 بيتدى عمر بير آن مســرت گورمده ناى حسن 

 تار ومار اولسون حيات صوندا وصالين اولماسا
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 قويما  أى  نازلى  گوزه ل  بو  قادار  افغــان  دييم

 بو  أزيك  جاندا  سنين  سويله  وير  بن  جان  دييم

 

 قوربــانين  بير  وقتى  وار  كسيلير  وقتى  گيچر 

 بين  كره  قوربان  دييمگل  سانا  هر  لحظه  بن  

 

 گوزلرين  سوزدور  ملك  راقيسيز  سرخوش  اولوم

 ديـــليمين  بندين  قـــيريب  هر  شـــييم  ويران  دييم

 

 عشقيميز  ديلدن  ديلـــــه  سويله نن  افســــانه دير

 غمزه نين  وقتى  گيچيب  آچ  قوجاق  دستان  دييم

 

 قيش  گيجه سىياناغين  گول  آليدير  صاچلارين  

 دوداغين  پمبـــه  شـــــكر  گوزلرين  چيـلان  دييم

 

 عشقينين   خسته سييم   بانـا   دوقتور   نيله سين

 لبلرين   قوى   آغزيما   ايشته   بو  درمان  دييم

 

 وقف  جان  ايتديم  يارا  نه  ايدر  اوز  ملكودور

 گر  ديسه  وير  گوزلرين  گوزلريم  آسان  دييم

 

 ايچيب  مست  اولمايان  آنلاماز  ميدن  حسن مى 

 آلتينى   صراف   طـــــانير   آتلينى   ميدان   دييم
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 صانما  داد  ايتسه  ديليم  درديمه  چار  ايستريم

 چوللر  اولموش  مسكنيم  ليلايى  يــار  ايستريم

 

 اوقشا  گونلوم  اى  مرال  تاكى  شك  اولسون  يقين

 اولســـــا  يتر  سندن  اقرار  ايستريم  بير  بـــــاقيش

 

 آتشى  عشقين  بانا  جان  ويره ن  دقتور  گيبى

 دائمـا  جان  قــاووران اوردا بير  نار  ايستريم

 

 قتليمه  فرمان  گليب  بير  سوزوم  يوقدور  اونا

 دلبريم ، موتيم  حيــــــاتيم  زلفينى  دار  ايستريم

 

 بــاغدا  بــاغبـانليق  ايدربلبلم  بير  گول  ايچين  

 او  گوله  اولسا  زوال  صانما  گولزار  ايستريم

 

 جمله جاندان قان گيدر گوز گوز اولموش يارالار

 الله   الله   بير   عـــــلاچ   اونا   تيمار   ايستريم

 

 عاشقه  اويمــاز  حسن  نه  سكونت  نه  عـــلاچ

 ايستريم گوندوزوم  آه  و  فغان  گيجه مى  زار 
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 اى  گونول  داد  ايله مه  د رده  گرفتــار  اولمــــادان

 بير  يالان  عشقه  داليب  بير  كوزه له  يار  اولمادان

 

 بيز  آتوم  چاغينداييز  أل  چك  تمناده ن  گونول

 طوت  صفالر  دامنين  دنيا  كى  زنهار  اولمادان

 

 حيــات دور دايان هر محنته بير حالدا قالماز بو

 اوشوما گلديسه قيش يرگوك بياض قار اولمادان

 

 هر  شيين  عكسى  ايله  رنگى  يا  طادى  آنلانشير

 بير گولون قيمتى نه جانلار صيقان خار اولمــــادان

 

 يا  باغين  ذوقى  نه دير  فصل  خزان  گيرسه اورا

 يانمايا  لايق  آغاچ  مه يوه  طوتوب  بار  اولمادان

 

 هر زمــان دوص دوغرو دونمز اى گونولچرخ دوران 

 قهقه هيدن  سن  بوغول  خولقون  قاچيب  دار  اولمادان

 

 سن  گونولچون  صايديغين  عينى  تمنادير  حسن

 أل  اوزاتما  بير  قابا  ألما  أريك  نار  اولمـــادان
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 ساقيـــا  يـــاندى  ايچيم  بادۀ  صهبــانى  گتير

 ق درديمه درمانى گتيرباص گوزوم اوسته آيا

 

 قور شراب بزمين ينه گلسين هر يردن تشنه لر

 دعوت  ايت  مجنونيده  مجليسه  ليــلانى  گتير

 

 ديل چاليب تيتره ر بدن صانما كى مخمور اولموشوم

 جــانى  اود  تك  قـــاووران  باشيمـــا  سيودانى  گتير

 

 بو  زليخامى  بويله  جلوه لنيب  عشوه  صاتار

 ايلــه   الله   يولونــا   يوسف   كنعــانى   گتير

 

 يوكوموز صدق و وفا خاص صاتاريز خوبلارا بيز

 طــاشيميز حق طــــاشيدير سن عدل وميزانى گتير

 

 قالسا  مشكلده  ايشين  باطمياسان  غم  گولونه

 چك  گونولدن  ياعلى اول  شاه  مردانى  گتير

 

 ا  ييب  ايندى  يرهاوستو  چيپلاق  گوزده  ياش  ألم

 اى   خداونـــد   عزيز   آدمـــــه   حـــــوانى   گتير

 

 كومه  درد  تورلو  بلا  ايتميش  حياتيم  زير  زبر

 بو  غزلچين  آى  حسن  أن  غمـلى  عنوانى  گتير
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 أى گوزه ل زلفين بنيم گونلوم پريشـان ايلدى

 صورت حسن جمالين ديلده چوق شان ايلدى

 

 خيال ايتدكچه حسنون جاندا حاليم قالمييوربن 

 عقل  ادراكيم  گيديب  رسواى  دوران  ايلـدى

 

  سنده  بو  حسن  ملاحت  دلبريم  آفتميدير 

 غمزۀ چشمين سنين هر لحظه يوز قان ايلدى

 

 حكمت  عرفاندا  استاد  دهريده  اولدور  حكيم

 ايچدى  صهبــايى  محبت  عشقه  ايمان  ايلدى

 

 بيلديم جهـاندا هر حياتين نقطه سىعشقدير 

 حق روا قيلدى بو عشقى سرى پيمان ايلدى

 

 اولما نادان اگمه باش عشق دردينه درمـــان ايچين

 هانگى  مجنون  دردينه  لقمان  كى  درمان  ايلدى

 

 كيمه  نه  جان  راضيدير  بو  عشقيمين  آزارينا

 ىنه  حسن  تك  آغلييب  نه  آه  و أفغان  ايلــــد



176 
 

 غزل

 

 أى گوزه ل زلفين بنيم گونلوم پريشـان ايلدى

 صورت حسن جمالين ديلده چوق شان ايلدى

 

 بن خيال ايتدكچه حسنون جاندا حاليم قالمييور

 عقل  ادراكيم  گيديب  رسواى  دوران  ايلـدى

 

 سنده  بو  حسن  ملاحت  دلبريم  آفتميدير ؟!

 غمزۀ چشمين سنين هر لحظه يوز قان ايلدى

 

 حكمت  عرفاندا  استاد  دهريده  اولدور  حكيم

 ايچدى  صهبــايى  محبت  عشقه  ايمان  ايلدى

 

 عشقدير بيلديم جهـاندا هر حياتين نقطه سى

 حق روا قيلدى بو عشقى سرى پيمان ايلدى

 

 اولما نادان اگمه باش عشق دردينه درمـــان ايچين

 هانگى  مجنون  دردينه  لقمان  كى  درمان  ايلدى

 

 كيمه  نه  جان  راضيدير  بو  عشقيمين  آزارينا

 نه  حسن  تك  آغلييب  نه  آه  و أفغان  ايلــــدى
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 عشقيمين  بحرينده  گز  نيرده  يورولــدون  لنگر آت

 قوللاريم بير قول گيبى بند ايت گوزه ل زلفينله چات

 

 يوسف كنعــــان گيبى سن آل گوتور مصره بنى

 عشينه  اوردا  بنى  فرعونا  صاتاول  زليخا  

 

 هر جفا بالدان شيرين وصلت يولوندا گونلومه

 گونده بير گوستر بويون ايله عذابيم ايكى قات

 

 تار و مار ايلر  حاليم پمبه  ياناقـــلار  ترله سه

 بير گولوش عقليم چالار اويناتما سن ميداندا آت

 

 شاشديريب يولدان صاپار زاهد اگر گورسه يوزون

 حقى وار ذكرى كسيب محرابدا عيســــا ايتسه مات

 

 نالادان  دورماز  ديليم  وار  نه  قادار  جانيمدا  روح

 أى گوزه ل انصـــاف ايله بير بوسه وير آغزيم قاپات

 

 طالعين  اويله  ياتيب  اصحاب  كهفين  آدى  وار

 چــال باشين باختين گيبى سنده حسن ييللرجه يات
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 ن دلبريم بو نازلارين يونگول دگيلقاف داغيندا

 دوزميوب داد ايليه ن عاشقده كى ديل ديل دگيل

 

 غنچه نين  بين  نازينـــا  بير  نــالا  ايتديسه  أكر

 ساختا كيمليك قالديريب بايقوشدور او بلبل ده گيل

 

 باغــلاسين  بير  قول  گيبى  زلف  پريشـــانين  بيزى

 مايان گول گول دگيلبير گولوشدن أى گوزه ل عقل آل

 

 تيتره ريم دپره م گيبى بـاغ اوستونه أسسه صبا

 گول سلامت  باغيبان  يانسا  بيله  مشكل  دگيل

 

 فستانين طلسيملارين  چوزمكده  يانديسام أگر

 آل ديليمده ن اقرار آل آصليم قانا مائل ده گيل

 

 ياقسا  گر فتان گوزون آتوم  گيبى  بينلرجه جان

 سورمه ده لر اولويسا نيشر ميل دگيلگوز ايوين 

 

 ايت  دعـــا  عشقين  حسن  بين  محنته  ايتسين  دوچـــار

 كوى به كوى بردوش اولوب پوست گيرميه ن عاقل دگيل
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 نولا  سس  ويرسه  فـلك  بير  كره  فرياديميزا

 اونودوب  قورد  خويونو  بير  گله  امداديميزا

 

 اق اوته ن بلبلوموزنالادان ديلسيز اولوب شاقر

 آصميور كيمسه قولاق بيلمــه م  نده ن داديميزا

 

 صاريور باشيميزى  ده و  گيبى بير قارا دومان

 بير   أســـارت   زورلويور   عـــالم   آزاديميزا

 

 شاه  اولور  گوچ  حاليميز  گيرسه  بلا  دنياسينا

 نه  زمــان  بلبل  اوتر  دستـــان  اوقور  آديميزا

 

 نوموز  گيجه  گيبى  آه  و ألمدير  گيجه ميزگو

 موطلو بير گون ياشامـاق گلميور هيچ ياديميزا

 

 گر فـلك غافل اولوب قلبه بير آز گلسه صفا

 بيرينه  يوز  طاش  آتار  ميزان  برباديميزا

 

 مرد چكر دارليق ده مين قايغى يا آچ كوكسون حسن

 استـــاديميزادنيا  بير  كروان  سراى  وير  قولاق  
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 باشا  قويروق  بولاماق  بيزلره  عادت  گيبيدير

 حقى  تزوير  ايتمه يـه  ألده  بير  آدت  گيبيدير

 

 بيزده كى  دين  وايمان  پرده  اولور  اوستوموزه

 قينــاما  چونكو  بو  ايش  عينى  سياست  گيبيدير

 

 كوكسوموز دولسا أگر عشق ده نيله ن نسنه ايله

 گوزوموزده  سيم  وزر  نور  سعـادت  گيبيدير

 

 عقل  و حكمت  اولسادا  اما  اونون  آل  صاتى  يوق

 علم  و عرفــــان  خطرى  بيزجــه  جهـــالت  گيبيدير

 

 تعميره  داير  اولان  بيزده  كره سته  قالمــاميش

 جهدوموز  ييقماق  ايچين  عزم  سياحت  گيبيدير

 

 ن  وارلى  دوشوب  مال  وايينايوقسولا  ديل  چيقارا

 هر  نه  يولدان  طوپلامـاق  اولســـا  عبادت  گيبيدير

 

 دوغرو  سوزلر  يازمايا  وارمى  قلم  سنده  حسن

 يازيـــلان  شـــعر  آديــلا  شــعره  خيانت  گيبيدير
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 كيم بوگون قلبده بشر اقبال دنيــادن گيچر

 گيچرأل چكر زائل اولان رسم مسمادان 

 

 نور حقى قلب گوزيله كيم گوروب عين اليقين

 صويمادان نعلينينى اول طور سينـــادان گيچر

 

 واقعاً بير كوپرودور دار حقيقته مجـــاز

 اشبونو فرق ايتميه ن عالم معنادن گيچر

 

 طبعينه اويمــــاز سخا فيض خدايى بيلميه ن

 دينى دينارا صاتيب بير سخى مولادن گيچر

 

 قلـــبنده  يوق  عشق  إلاهيدن  أثر هر  كيمين 

 بير قورو رعنا ايچين أن أعلا سيودادان گيچر

 

 جاهل اولدور كى دالار بايقوشون شوم نالاسينا

 آنلامـاز  صـاغير  اولان  بلبل  شيدادان  گيچر

 

 عارفين  خوليـــالارى  عينى  حقيقت  كانيدير

 اسماعيل تك باش ويريب قلباً او رؤيادن گيچر

 

 حسن  جنته  يول  آل  عباداندير  يقين  بيل

 يا نجف دشتين آشيب يا شــاه مينادان گيچر
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 دنيادا انسان ايچين بيل ايكى گون نيشان اولور

 بير گلن بيرده گيدن گون آدينــــا عنوان اولور

 

 آغلاماقدير ايلك گيريش هم ده  گيدركن آغلاماق

 اولورغم جفا عمرون گيچر گوندن گونه نقصان 

 

 كيم  دالار  زائل  اولان  بش  گون  بو  دنيا  وارينا

 عاقبت بير گون گلير حسرت چكيب  پيشمان  اولور

 

 ناز  و  نعمتده  بو  جـــان  بسلنميشيكه ن  دنيـــادا

 صون قرار طوپراغا قسمت قوردلارا ميدان اولور

 

 مال ايله ملكته ن گيچيب گلدين حساب ديوانينا

 عمل وارسا ايشين آسان اولورزهد وتقوا خير 

 

 عبرته  شايـــان  اولان  احوالى  سير  ايتمــــــه كتسن

 سن بو گون گوردوكلرين يارين گوزونده ن يان اولور

 

 آغيتين يازدى حسن حق ايوينه گوچ ايتمه ده ن

 بير دعا ايتسن أگر لطفون اونا احســــان اولور 
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 يشلرده نيزطوتموشوز بير دامه نين اركانه گلم

 ايچميشيز آب حيـــات بيز جانه  گلميشلرده نيز

 

 داملا داملا ياش دوكن بيزلر گيبى عارف دگيل

 آشميشيز  قـان  سيللرين  عمانه  گلميشلرده نيز

 

 مقصوده يتمه ك ايچين أرلر يولوندان باشقا يوق

 بيز او يولدان چيقمـــــادان ميدانه گلميشلرده نيز

 

 يــاران ايله صحبت دمين گر ديلرسن أى گونول

 بيز يقين اول عشق ايچين دورانه گلميشلرده نيز

 

 باغچه لر گاه يم يشيل گاه بايقوشا مسكن اولور

 عبرته  شايــان  اولان  سيرانه  گلميشلرده نيز

 

 گر ألينده ن اولماسا پيرى مغانين اول دولو

 ساقيا  صونما  بيزه  مستانه  گلميشلرده نيز

 

 ايچين حال أهلينه خذمت حسن حاليميز بيلمك

 ألده فرمــان يوزده شن ديوانه گلميشلرده نيز
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 يار ألينده ن ايچميشم گور نه مخمور اولموشوم

 گوردوگون سرسمليگه بويله مجبور اولموشوم

 

 گاه  بهار  تك  گونلريم  گاه  اولور  فصل  خزان

 چوق زمان ويران اولوب بيرده معمور اولموشوم

 

 ى گوره ن اول آتش گونـــلومده ديرحضرت موس

 صوى آياغين گل برى چونكو بن طور اولموشوم

 

 ايكى  عــاشقدن  چيقــان  آه  ايله  افغان  بنيم

 شـارقيلرده  نغمه لر  ناى  طمبور  اولموشوم

 

 سريمى بيلمـــك ايچين گونلومه گيرمك گره ك

 ويرميشيم جانانه جان داردا منصور اولموشوم

 

 استـــاد  اولوب  قمبره  درس  ويرميشيممجنونه  

 عشق كويونده حكم ايدن صانكى دستور اولموشوم

 

 چرخ  دوراندير  حسن  بيرجه  بــاق  گيچميشلره

 آنلامازدير  آنلاماز  ده ر  كى  مشهور اولموشوم



185 
 

 غزل

 

 زلفونو صــــال گول يوزه ايت بير نقاب اى ديلبريم

 كباب اى ديلبريمقويما چوق يانسين گونول اولسون 

 

 بير چوجوق تك اغلاريم عشقينده مجنونيم گوزه ل

 بين دادين وير قارشيسين بير تك جواب اى ديلبريم

 

 بلبل  شيدا  اوتر  صانما  اونون  نشئه سى  وار

 دردلرين بير بير صايــار ايلر كتاب اى ديلبريم

 

 سن  نيره  گيتسن  گوزوم  سرو  بويون  سيران  ايدر

 بير گون دوروب  ايتسـن عتاب اى ديلبريم  نه  اولور

 

 كوى به كوى بردوش اولوب بيهوش گزه ن ديوانه لـر

 عشقه دوزمه ز صانما كى ايچميش شراب اى ديلبريم

 

 بير مرال تك اوينا گول بين آوجى يى صال داغلارا

 گونلرى  فرهـاد  گيبى  اولسون  عذاب  اى  ديلبريم

 

 حياتين آرزولارعشقه باغلاندين حسن اولدو 

 تك حقيقتدير فراق هر شى سراب اى ديلبريم
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 غزل

 

 عارف ايسه ن طالب اول مجلس عرفانه گل

 طوت حقيقت راهينى مرشد اول اركــانه گل

 

 ايچيمه ده ن پير عشقينه سالكه يول باغليدير

 نيليسه ن  آييق  دمين  ألده  جام  مستانه  گل

 

 جان يانارمجلسه بير موم گره ك هر گيجه بير 

 اول او موم ، يوقسا اونا  بير آداق  پروانه  گل

 

 عاشق ايسه ن جانينى درگاها وقف ايله سن

 آت گونولدن قورقويو باغــلا بيل ديوانه گل

 

 حوض كوثر صويوموز جان ايله جانان بيزيز

 چك گوزوندن پرده يى موچ ووران عمانه گل

 

 باغيميز گول داغيدير اوردا وار تورلو چيچك

 لبل  شيـــدا  گيبى  سنــده  بير  سيرانـــه  گلب

 

 سن حسن تك باشينى حاضر اول طوپ ايتمه يه

 هر  مسمــــادان  چك  آل  أر  گيبى  ميدانه  گل
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 غزل

 

 عمرومو ياغما ايدن بير گوزلرى شهلا ايميش

 قاشلارى قاب قوسين گيرپيكى اول ادنا ايميش

 

 صالميشيم  جانيمين  آزاريچين  يوز  لقمانه  يوز

 بيلمه دن درد وغميم باشيم صــاران سيودا ايميش

 

 باغلارا وورسا خزان قونجالارين رنگى قاچار

 بيرده آل رنگى ويره ن اول بلبل شيـــدا ايميش

 

 ليلادن أل چكمه دن مجنون دوشـــــوب چوللر گزه ر

 واركى  ليلا  گورمه ده ن  اوندان  بتر رسوا  ايميش

 

 بيله ن  بير آشينا  كيمسه  اولورعاشقين  سرين  

 ايش بو سرى گيزليه ن اول اعلادان اعلا ايميش

 

 جانينى  جانانينـــــا  هر  كيم   كى  قيلمازسا  فدا

 ساختا عاشق اول هريف بير آنلاماز اعما ايميش

 

 درده دوز داد ايتمه دن بير گون گوره رسين حقى سن

 يــا  ايميشبو  حيــات  اويقو  حسن  گوردوكلرين  رؤ
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 گلمسين

 

 مجلس خاص ايتميشيز عياره سويلن گلمسين

 مستيلر يغناغيدير هوشيـــاره سويلن گلمسين

 

 بيلمه يه ن حلاجيميز داردا انا الحق سويلويور

 اونو منصور ايتميشيز بى داره سويلن گلمسين

 

 اولمــــــايان بلبل گيبى شيدا گول و گولزاريده

 گولزاره سويلن گلمسينترك باغ ايتسين گرك 

 

 عشق  يولوندا  جــــانينى  نقد  ايلسين  جانانينـــــا

 ويرمه يه ن قالميشدورور اول ياره سويلن گلمسين

 

 چوق گوزه ل بير مجلس ايتدن صحبت اولدو جان ايله

 گيزله مه زسه   سريميز  اشكـــــاره  سويلن  گلمسين

 

 قالدى دورجان ويره ن جانانا يتدى ديل ويره نلر 

 ديليلـــه  محروم  اولور  ديلداره  سويلن  گلمسين

 

 بزميميز  بزمى  أزل  همد ه عليدير  شاهيميز

 بير بولوك مردانــه يز اشراره سويلن گلمسين

 

 سن أل آتدين اى حسن چون خوبلارين دامانينه

 حاليميز فرق ايتمه يه ن أغياره سويلن گلمسين
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 غزل

 

 گرك اركان ايله مرشيده طالب اولان دائم

 سير ايده دنيا يوزونده عهد ايله پيمان ايله

 

 ايستيسن بولماق رفيقى صحبت خاص ايلمه ك

 عمرينى  هر ايشده  ضـــايع  ايلمه  نادان  ايله

 

 نار  ايله  جنت  ياراندى  خلق  ايدركن  آدمى

 چون أزلدن ظلم شفقت وار اولوب انسـان ايله

 

 آدمده  پنهان  ايلدىدورت  عنـــاصر  سرينى  

 سنده مخفيدير بو سر تا كشف اولور عرفان ايله

 

 قطره دير  انسان وجودى بحر عماندان يقين

 موج ايده نده قاريشير بيرليك ايدر عمان ايله

 

 كيم  گيره رسه  مجلس پيرى مغان صحبتينه

 تا ابد كوسكون گيبى زائل اولان دوران ايله

 

 جفـــالر  دنيــادهيولداشيندير  اى  حسن  دردلر  

 دور دايان هر محنته گونلون شاد ايت جانان ايله
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 ايستيه ن

 

 جانى نذر ايتمك گره ك بو يولدا جانـان ايستيه ن

 غرق موج اولماق گره ك درياى عمان ايستيه ن

 

 حق يولوندا جانى باشدان همده مالدان گيچ گونول

 شرع احمد زهد حيدر كيم دين وايمــــان ايستيه ن

 

 ي المثل پروانه لر شمع اودونا جان گزديرير ف

 يتيشير  مقصودينه  دنيـــايى  زندان  ايستيه ن

 

 بن  محب  اهل  بيتيم  كيم  ديرسه  صدق  ايله

 خذمت  كــامل  قيلار  درگاه  سلطان  ايستيه ن

 

 جانه استادين جفاسين ايچه رير مثل حيات

 هر بلايى لطف آنلار علم عرفان ايستيه ن

 

 عاشقين دردينه درمان اولسا لقمــان ايسته مز

 نا خلف عاشق ايميش دردينه درمان ايستيه ن

 

 بحر  عمـــاندير  طريقت  معدن  در  يتيــــم

 صدقيله دالسين بو بحره در مرجان ايستيه ن

 

 اهل بيتين دامنين طوت اى گونول فردوسا گيت

 ايكى عالمده بودور كى عدل وميزان ايستيـــه ن

 

 حسن قيل جان فدا قمبر گيبى جنانه يه ت اى

 قمبره قوربان اولور كيم شاه مردان ايستيه ن
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 غزل

 

 عشق اودوندا ياندى جـــانيم اولدو قلب آهدان كبــاب

 ديل چالار سويلر صوسوزدان ساقيا وير بير شراب

 

 تشنه يم   لعـــل   لبينده ن   آب   حيــــــوان   ايستريم

 صون سن ايسته مزميسين ثوابنه اولور بير جرعه 

  

 ليلة  المعراج  زلفندير  بانا  اى  نازه نين

 قاشلاريندير ماه تابيم شمع وجهين آفتـاب

 

 صفحۀ جاناندا سير ايتديم بو مبدع صنعتين

 بير  يره  گلميشدى  شبده  آفتـــاب  ماهتاب

 

 كيرپيگين  تيـــغ  قضــادير  گوزلرين  حكم  قدر

 گوزده ن جانه ويرمز بير عذابهر بلا كلسه او 

 

 علــم  قدرتدير گوزه ل حسنون بونو عارف بيلير

 بيله مز  حرفنى  زاهد  گر  اوقورسا  بين  كتاب

 

 اى حسن مجنون حاليندان ليلا بعضاً انلاماز

 ياداكى شرم وحيــادان دادينــا ويرمز جواب
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 بو 

 

 جانيم سن ذوق دنيايه گونول ويرمه فنـادير بو

 دوش فكر عقبايه  بقادير  بو  بقادير  بويورو 

 

 گل ئونجه فكر قيل جانى بولارسين جانى جانانى

 دوشون سن راهى اركانى صفادير بو صفادير بو

 

 يورو بول ايى بير يولداش آدى يولداش اما قارده ش

 بولونسا  دنيـادا  سرداش  عطـادير  بو  عطادير  بو

 

 ايماندانحذر قيل مكر شيطاندان سنى ايلر چون 

 كسيل  صحبتى  ناداندان  بلادير  بو  بلادير  بو

 

 ألين آت ركن  اركانه  گيره رسين  علم عرفانه

 ايره رسين كامل انسانه عجب مشكل گشادير بو

 

 يورو بير ارده ن آل همت پيره مرشيده قيل خذمت

 ايريش  درگاهـــا  آل  لذت  يقين  راه  خدادير  بو

 

 اولاشدير عرشينه آهىحقى ذكر ايت سحر گاهى 

 عطا قيلدى بيزه راهى كى شرعى مصطفادير بو

 

 سن آتما جان قوشون ناره بيراقما اوچسون أغياره

 گونش  تك  گيرسين  هر  داره  ولي  أوليادير  بو

 

 عيان ايچره جهان اولموش نهان ايچره عيان اولموش

 محبله  جانا  جان  اولموش  عجـــايب  مرحبادير  بو

 

 قليمينه شاهيم اهل بيتدير چون بناهيمگونول ا

 ازلدن  هاديى  راهيم بانا خوش رهنمادير بو
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 حسن آدين ندا ايتديم حسينه جان فدا ايتديم

 على يه اقتدا ايتديم جـــانيم اهل عبادير بو

 

 كوزون آچ اى حسن بارى گوره رسين يارى أغيارى

 بومدد  ايستــــه  شهســـوارى  على  المرتضــــادير  



194 
 

 دورتلوكلر خويراتلار و

 

 قومرو گوردوم ياوريلى

 قهوه  كيمين  قــــاوريلى

 عمروم  فقير  خرمــانى

 توزاناختان  صــاوريلى

*** 

 فـــــلك  مسكينى  آولار

 آولار چاغماغين قاولار

 قلبيمده  بير  آتاش  وار

 تندور  كيمين  هالاولار

*** 

 ننـــه  گوزه  نم  گلدى

 گلدىغم اوسـتونه غم 

 بير يارام صاغالمادان

 أللى  يارا  ضم  گلدى

*** 

 ياش گوزه طانا صالدى

 قور آتاش جانـا صالدى

 كور آوچى  ياوريلارى

 ننه دن   يانـا   صـالدى

*** 

 صو يرى داشـتا گره ك

 دمير   آتاشـــتا   گره ك

 يونگول  آيـاغ  جزاسين

 هه چكسين باشتا گره ك

*** 

 عمروموز تالان اولدو

 ننان  قـالان  اولدوتالا

 گرچكلـرده   كوره ده

 أرييب   يالان   اولدو

***  
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 بـاغوانى  گول  اوگره دى

 گولــــو   بلبل   اوگره دى

 دونه ن بير قارغا گوردوم

 بلبلـــــه   ديل   اوگره دى

*** 

 بلبلم   دستـــان   اوخور

 دستانى  راستان  اوخور

 ننـــه م   ليلـــه   ايده نده

 نه هاواستان اوخورگور 

*** 

 خنچر دسته سيز قــالدى

 دختور خسته سيز قالدى

 بلبلـــم  باغدان  كوسوب

 شارقى بسته سيز قالدى

*** 

 نـار  گولوم  رنگى  قاندى

 يـاندى   اتـاشسيز   يـاندى

 گل گوزه ل گير قوينومـــا

 گوره ن ديسين بير جاندى

*** 

 آوچى  ديه ر  طورا گيچ

 را  گيچجــانى  يورا  يو

 أكر اوزمغ بيلمه زسه ى

 صويو بويلا صورا گيچ

*** 

 بو  راقى  كسـكين  راقى 

 خفتــــــه   تسكين   راقى

 آياغ دردتده ن يان گيده ر

 نيلــه سين  مسكين  راقى

*** 

 گوزه ل   منى   بند   ايلـــــه

 عشقيمى   آصـــاند   ايلــــــه

 صاغ باش ياصدوغ ايسته مز
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 پســـــند   ايلـــهاوزويده ن   

***  

 

 صونــالار   گولده   قالى

 گاه  اولور  چولده  قــالى

 قيــــامت   گونو  فــــــلك

 يه خه ى  بين  ألده  قالى

*** 

 چاخماغ داشين ايتيريب

 اوزوك  داشين ايتيريب

 قلبيمده  محشر  قوپوب

 غم  يولداشين  ايتيريب

*** 

 بيزيم   بو   پاچــالدادى

 پاچــالا   دالدادىبيز   

 يوز  ايلدى  زمان  ألى

 كوسكومه چال چالدادى

*** 

 گوگرچينيم    تـوراندى

 نـاشى  قوشو  يوراندى

 ظن ايتمه گوج بيله گيم

 زمـان   ألى   بوراندى

*** 

 كروانم   بــاش   چكيرى

 گوزلره   يـاش   چكيرى

 بير قوروموش بولاغتـان

 صو  دييه  داش  چكيرى

*** 

 سيل  آپاردىيوكومو  

 طاقتيم   بيل   آپـاردى

 قسمتيم بير آووچ ده ن

 اونودا   يل   آپــاردى

*** 

 گوزه لى شالدا گوردوم

 آرينى  بالــــدا  گوردوم
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 آرخـا  با  آرخــا  بيزده

 غم يوكون دالدا گوردوم

*** 

 

 اوزوگومچون قاش آلـــلام

 چاخماغيمچين داش آلــلام

 قره  گونوم  صايارســــام

 قورو گوزده ن ياش آللام

*** 

 چاتما قاش قاشــا ده گر

 گوزده ياش ياشا ده گر

 أل داشى قولاى اولماز

 ياخوننـان  باشا  ده گر

*** 

 بلبلم   نـــــازا   دوزه ر

 قره  قيش  يازا  دوزه ر

 گولر اوز بير حبه ده ن

 اوننـاندا   آزا   دوزه ر

*** 

 بــاشيمين   وه لوه لسى

 له له سى غم  گيوليمين 

 نه  عمروم  صونا  يتر

 نـه   بيتيرى   بلــه سى

*** 

 باشيمدا   نه   بلـه   وار

 قلبيمده   وه لوه له   وار

 بين محنته طوش اولدوم

 بير  اونجــادا  هله  وار

*** 

 صندوقوم   گوزگولــــــودو

 نرگوز   بهــــــار   گولودو

 گول صولغون باغجا ويران

 بلبلــــودوجـــان   ويره ن   

*** 

 قونجا گولچون باغ اوللام
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 دالدا بير يارپــاغ اولـــلام

 دوستـلارين  كوله سى يم

 ياد گوزونده  داغ  اوللام

***  

 

 چوللرده   يونجـا   بيتر

 باغـــلاردا  قونجا  بيتر

 آلدانما  بش  گون عمره

 اولسا  اون  اونجا  بيتر

*** 

 دمير دوكسه ى دوز اولو

 اولـو  اوز  اولــواستـار  

 گيجه  نانجـــا  اوزانســـا

 هه بير گون گوندوز اولو

*** 

 صونام  چوللرده  قالى

 گاهده  گوللرده  قــالى

 قول قولا گوز تيكرسه

 گوزو   أللرده   قــالى

*** 

 داش آتمــا گوله ده گر

 گولـــه  بلبلـــه  ده گر

 ننه نين صيجاغ سوتو

 ايلك دفعه  ديله  ده گر

*** 

 توركمـان يرى قالادى

 گولو  بيــــاض  آلادى

 كركوكو قبله صايساغ

 تسينده    كربـــــلادى

*** 

 حقين   بوكولمز   قولى

 امـــــا   چتيندى  يولــو

 گرچكدى كورپه اوشاغ

 ننــــــه دن   يتيم   اولو

*** 
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 انســــان   ايشينى   بيلسين

 گيويلــدن   كينى   سيلسين

 آيريلماز( )ئه ت ديرناغتان

 مكر   بارمـــاغ   كسيلسين

***  

 

 كيچمه  قوم  قارداشتـــان

 اوينامــــا  قور  آتاشتــان

 عقل  انسان  كى  وورار

 )ايكى قوشو بير داشتان(

*** 

 صولار  داغــدان  آخيرى

 دوران  حيران  بـــاخيرى

 دوغرو  ديميشلر  پوخلار

 ) بير  دانا  بير  ناخيرى (

*** 

 جره سينـهباخين صو 

 دوشدو غم دره سينــه

 )لعنت اولسون ايلانين

 آغينـــــــا  قره سينه (

*** 

 آلدانمـــا  يـــاد  تاجينــا

 ناشيـــــــلار  علاجينــا

 قدرى آرتمـاز باغلانسا

 ) كوپك كول آغاجينـا (

*** 

 دردى  اولمايـــان  دالمـاز

 غم  يوگون  بيله  آلمــــاز

 ـــلانىگرچكته ندى  أيـــــ

 )أكر باصما ساى چالماز(

*** 

 درد  چكه نـــه  بلليدى

 بــــاش  أكه نه  بلليدى

 آتــاش  يرين  يانديرى

 ) داش دگه نه بلليدى (
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*** 

 آى آغا

 قول  چاغيرى  آى  آغــــا

 باش دردتن  ده بنك  اولسا

 ميروه ت  قـــالى  آياغــــا

*** 

 آغ آدى

 قره  ايتمــــــــه  آغ  آدى

 قولا خور گوزده ن باخما

 آغــــــا  قولدان  آغـــادى

*** 

 آغ آيدى

 آغ يولدوزدو آغ  آيدى

 ديلى بـــاغلى بو ايگيد

 بير گون باغدا آغايدى

*** 

 نم آرتدى

 صولار  گيچدى نم آرتدى

 سن طوپتــان من بو ديلدن

 گرى  دونه ن  نــــامرتدى

*** 

 گوزده نم

 كيپريكته  ياش  گوزده  نم

 جوشارســـا  سيللر  قوپار

 قورومويــــان   گوزده نم

*** 

 آصيل آت

 آصيل  قيصراغ  آصيل  آت

 مرد   ميداندا   صينـــــــانى

 آصيل  گوزلـــه  آصيل  آت

*** 

 قازانى

 ايشجى  ايشلــــــر  قـــازانى

 گوزده ن  ياش  قلبدن  آتاش
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 قه ينر  مسكين  قـــــــازانى

***  

 گوناهتىصوچ  ايشله مغ  

 حق   ديه ن   پادشــــاهتى

 قارداشيــغ  قارداش  قالاغ

 بير  عمر  بير  آلــــلاهتى

*** 

 زار گوردوم

 طـــاولى گوردوم زار گوردوم

 دوست گلدى درديم صورسون

 گونون  مننه ن  زار  گوردوم

 گيتديم   لقمـــــان   يانينــــــــا

 دردينى   هــــازار   گوردوم

*** 

 ايليــــغ   خرابليــــغ   بيتر

 بلـــه  صايمــــا  حق  ايتر

 بشر  گوزون  ئورتمه غه

 بير  آووچ  توربــاغ  يتر

*** 

 منكشميـــز  موردو  مور

 آتـــــاشيميز  قوردو  قور

 گيويل  قيرماغ  اصانتدى

 اما  ياپماغ  زوردو  زور

*** 

 هر   ايگيده   سن   جان   اول

 يانـــان   اول حق   يولونـــدا  

 هر  نه  اولورســاى  سن  اول

 ايلك  اوگجه ده ن  انسان  اول  
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Ek 2. Hasan Kevser’in Fotoğrafları  

 

 

Hasan Kevser 

 

 

Hasan Kevser’in öğretmenlik ve idarecilik yılları.  
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Hasan Kevser’in öğretmenlik yılları.  
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Hasan Kevser öğretmenlik yıllarında arkadaşları ile piknikte.  
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Hasan Kevser’in öğretmenlik yılları.  

 

 

 

Hasan Kevser Türkmen Edebiyatçılar Birliği Başkanı iken.  
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Hasan Kevser, Prof. Dr. İhsan Doğramacı ile birlikte.  

 

 

Hasan Kevser, Türk Halk Müziği Sanatçıları Abdurrahman Kızılay ve Mehmet 

Özbek ile Türkiye’de. 
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Hasan Kevser, İran Tebriz’de Hüseyin Şehriyar’ın türbesinde. 

 

 

Hasan Kevser, İran Tebriz’de Hüseyin Şehriyar’ın türbesinde. 
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Hasan Kevser, Gazeteci, Yazar Prof. Dr. İsa Kayacan ile. 
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Kerkük Türkmen Edebiyatçılar Birliği Başkanı Hasan Kevser.  
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Hasan Kevser, Ankara Keçiören’de. 

 

 

 

Hasan Kevser Kerkük Barış Kız Lisesi’nde ödül töreninde.  
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Emeklilik yıllarında Hasan Kevser.  
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Hasan Kevser  
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Hasan Kevser  
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Hasan Kevser İstanbul’da.  

  



215 
 

 

 

 

Hasan Kevser şair ve yazarlar toplantılarında. 

 

 

 

Hasan Kevser sosyal hayatın içinde.  
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Hasan Kevser sosyal hayatın içinde. 

 

 

 

Hasan Kevser Ankara’da.  
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Hasan Kevser’in gençlik yılları.  
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Hasan Kevser, Kerkük Türkmen Edebiyatçılar Birliği Başkanı iken. 

 

 

 

Hasan Kevser’in öğretmenlik yılları.  
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Hasan Kevser’in “Güneş Kuşları” adlı şiir kitabının ön kapağı. 
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Hasan Kevser’in “Güneş Kuşları” adlı şiir kitabının arka kapağı. 
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Hasan Kevser’in Kerkük Öğretmenler Okulu Diploması. 

 

 

Hasan Kevser’in Öğretmen Kimliği. 
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Hasan Kevser’in almış olduğu bir onur belgesi. 

 

 

Hasan Kevser’in almış olduğu bir takdirname belgesi. 
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Hasan Kevser’in Ankara’da yapılan şiir şöleninde aldığı Jüri Özel Ödülü. 
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Hasan Kevser’in Babebet el-Selam Kültür Yarışması’nda kazandığı birincilik ödülü. 
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Gençlik ve Spor Birliğinin vermiş olduğu takdir belgesi. 
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